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Aleksander Sudak
KOMANCZE
S³ynêli z zami³owania do czysto-
œci i elegancji; ich wojownicy
nawet  na  wyprawach
wojennych nie rozstawali siê z
lusterkiem i farbami.
BT, nr 25, ss. 80, cena 9 z³

Aleksander Sudak
PAUNISI
Budzili  szacunek  i  lêk  wœród
wszystkich plemion. Tych dorod-
nych ludzi, o okr¹g³ych, ksiê¿yco-
wych twarzach, cechowa³y ¿yczli-
woœæ i zdrowy rozs¹dek.

BT, nr 27, ss. 80, cena 9 z³

Hugh A. Dempsey
CROWFOOT
Wódz Czarnych Stóp
Ostatnie dni ¿ycia Czarnych Stóp na
wolnoœci… Tylko jeden cz³owiek by³  w
stanie  przeprowadziæ  ich przez ten
burzliwy okres. Nazywa³ siê Crowfoot.

ss. 224+32 (fot.), cena 15 z³

RANY PODSKÓRNE
Najwiêksza po polsku prezentacja
wspó³czesnej poezji indiañskiej
opracowana przez znanego poetê
Mohawków Maurice'a Kenny
Tubylcza wra¿liwoœæ oznacza jed-
noœæ we wszystkim i poszanowa-
nie tej jednoœci...

BT nr 26, ss. 72, cena 8 z³

Marek Hyjek
ZA ŒCIAN¥ WIGWAMU
Ksi¹¿ki o Indianach przedstawia-
j¹ g³ównie œwiat wojowników to-
cz¹cych krwawe wojny
z bia³ymi najeŸdŸcami. Podkreœla-
j¹ tragiczny los tych dumnych lu-
dzi, czyni¹c z nich symbol wszel-
kiej walki o wolnoœæ. Jednak¿e
¿ycie Indian nie koncentrowa³o siê
jedynie na wojnach i polowaniu na
bizony. Obok tych wa¿nych wyda-
rzeñ toczy³o siê zwyk³e, rodzinne
¿ycie, ze wszystkimi jego aspek-
tami, od narodzin po œmieræ.

BT, nr 28, ss. 368+32 (fot.), cena
34 z³

REFERATY SEMINARIÓW
ANTROPOLOGICZNYCH
Zbiór odczytów Polsko-Amery-
kañskiego Towarzystwa Etnogra-
ficznego z Atlantic City (USA),w
przewa¿aj¹cej wiêkszoœci po-
œwiêcone kulturze Indian USA, a
od czasu do czasu tak¿e zagad-
nieniom zaha czaj¹cym o proble-
matykê Ameryki £aciñskiej.
ss. 408, cena 36 z³

Donald E. Worcester jest emery-
towanym profesorem historii na
Texas Christian University w Fort
Worth.  Specjalizuje
siê w historii amerykañskiego
Po³udniowego Zachodu oraz
Ameryki £aciñskiej. W swym do-
robku literackim ma  blisko  30
ksi¹¿ek.

Donald E. Worcester
APACZE
Or³y Po³udniowego Zachodu
Surowy by³ kraj zwany Apaczeri¹
— ojczyzn¹ Apaczów, gdzie ka¿dy
owad mia³ ¿¹d³o, ka¿dy krzak kol-
ce, a ka¿dy w¹¿ — jad. ̄ ycie tutaj
by³o codzienn¹ walk¹ o przetrwa-
nie, rozpaczliwym zmaganiem z
wrog¹ natur¹ i okrutnymi drapie¿-
nikami, tak w zwierzêcej, jak i w
ludzkiej postaci. Niedostêpne
góry i bezkresne pustynie by³y oj-
czyzn¹ Apaczów, a oni sami jej
nieodrodnymi dzieæmi. Bez s³o-
wa skargi znosili g³ód i pragnie-
nie, upa³y i mrozy. W ka¿dym ob-
cym widzieli wroga, nie ufali
nikomu…

BT, nr 29, ss. 408, fotografie
czarno–bia³e, mapy, bibliografia,
indeks osób, cena 37 z³

Szereg razy zastanawia³em siê, co takiego maj¹ w so-
bie Indianie, ¿e potrafi¹ rozbudziæ wyobraŸniê tylu
ludzi na œwiecie. Jak ich poznaæ? Jaka jest prawda
o Indianach? Najpierw jednak muszê zapytaæ, czy
nie bojê siê tego, co mogê odkryæ?

Wspó³czesna poezja indiañska zawsze wydawa³a
mi siê inna, szczególna, wa¿na, bli¿sza cz³owiekowi
i jego prze¿yciom. Nie by³o w niej zbêdnych s³ów.
Trafia³a do serca i rodzi³a — o dziwo! — zrozumie-
nie, mimo ¿e dzieli³ nas (mnie i poetê) i czas, i prze-
strzeñ. Tak jakby mówi³a o mnie!

Dziœ wiem, ¿e to sztuka obserwacji, pokora wo-
bec ¿ycia, odwaga spojrzenia na siebie i œwiat bez
os³onek, w prawdzie. Bo prawda jest bardzo wa¿na.

Tak¹ prawdê o ¿yciu znajdujê w eseju Maurice’a
Kenny, mego ulubionego poety, z pochodzenia Mo-
hawka. Wierzê mu, gdy mówi, ¿e „przedstawienia
na Broadwayu i bistra nie s¹ wa¿ne do prowadze-
nia dobrego ¿ycia”. Nie wszystko, co lansuje kultu-
ra popularna, ma zwi¹zek z ¿yciem. Nie wszystko
jest potrzebne, nie wszystko trzeba kupiæ, zoba-
czyæ, zwiedziæ, zaliczyæ. ̄ ycie polega na celebrowa-
niu tego, co naturalne i niezmienne.

Tak¹ prawdê o ¿yciu znajdujê w opowieœci Bory-
sa Malkina o Indianach Oyana z Gujany Holender-
skiej, których autor odwiedzi³ w 1963 roku (ja siê
wtedy dopiero urodzi³em)! To opowieœæ prawdzi-
wa do szpiku koœci, bo ¿aden pisarz by nie wymyœli³
tego smutku m³odych ch³opców Oyana, którym
ujrzane na zdjêciu „kobiety Tapirapé wyda³y siê
wyj¹tkowo urodziwe, zgrabne i ponêtne”.

Prawda o Indianach jest bardzo prosta: wszyscy
jesteœmy ludŸmi jednej Ziemi, Wszyscy Jednej Krwi.

Tremolo – o powrocie do Kraju Pó³nocy
i swym  tubylczym  œwiatopogl¹dzie  opo-
wiada Maurice Kenny, znany poeta narodu
Mohawków

Iktomi – stwórca czy chochlik? – Dariusz
Pohl omawia lakockie opowieœci o Paj¹ku
(tricksterze) jak twórcy œwiata i kultury

Fundusze Indywidualnych Indian – Bruce
E. Johansen objaœnia, co siê sta³o z indiañ-
skim funduszem powierniczym i gdzie siê
podzia³y indiañskie pieni¹dze?

Raport o Stanie Indian – przemówienie Texa
Halla, przewodnicz¹cego Krajowego Kon-
gresu Amerykañskich Indian, o kwestiach
nurtuj¹cych dziœ tubylców w USA

Wœród sympatycznych dzikich – fascynuj¹-
ca i prawdziwa opowieœæ Borysa Malkina
o Indianach Oyana z Gujany Holenderskiej

Z Ziemi Indian – serwis informacyjny obu
Ameryk

Nagrody i skandale – muzyczne wyró¿nie-
nia dla tubylczych artystów

Œwiêta Przestrzeñ – Okruchy z ¿ycia Klanu
Or³a
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Na pocz¹tku by³ tylko Œwiat Duchów nad ciemnymi
wodami. By³ to piêkny i spokojny œwiat, œwiat bez
smutku, bólu i œmierci. Ludzie byli zadowoleni, a¿ pew-
na dziewica sta³a siê brzemienna. Gdy zbli¿a³ siê czas
jej rozwi¹zania, gdy spacerowa³a po Œwiecie Duchów,
zaniepokojona, ale i szczêœliwa, natrafi³a na ma³y otwór
w dnie, w miejscu, gdzie nikt dot¹d nie by³. Zatrzyma-
³a siê i wyjrza³a przez otwór, który zacz¹³ siê powiêk-
szaæ, w miarê jak spogl¹da³a w pustkê czeluœci.
Pochyli³a siê i zajrza³a g³êbiej, i wtedy wypad³a, choæ
s¹ i tacy, którzy mówi¹, ¿e to jej niecierpliwy brat/m¹¿,
Stwórca, wypchn¹³ j¹, a na miejscu dziury posadzi³
wielki wi¹z. Spada³a w stronê ciemnych wód. Na po-
moc pospieszy³y jej wodne ptaki: kaczka krzy¿ówka,
¿uraw, perkoz, czapla oraz nur. Te piêkne i rezolutne
ptaki z³¹czy³y skrzyd³a, tworz¹c koc, ¿eby z³apaæ spa-
daj¹c¹ kobietê. Powoli ptaki znosi³y j¹ coraz ni¿ej ku
ciemnym wodom i wezwa³y ¯ó³wia, nudz¹cego siê
w b³ocie na dnie ciemnego morza. ¯ó³w podniós³ siê
z b³ota i wynurzy³ na powierzchniê, ¿eby przyj¹æ Nie-
biesk¹ Kobietê na swój pancerz. Niebawem urodzi³a
ona córeczkê, która póŸniej da³a ¿ycie dwom bliŸnia-
kom. Oni razem stworzyli piêkno tego œwiata na sko-
rupie ¿ó³wia. Odt¹d ludzie ¿ó³wia zawsze darzyli wodne
ptaki szacunkiem: czaplê, perkoza, a przede wszyst-
kim nura, którego tremolo s³ychaæ po dziœ dzieñ znad
rozleg³ych jezior, wód ciemnych i g³adkich.

z historii stworzenia wed³ug Mohawków

Pos³uchajcie! Us³yszcie wycie starego kojota
w górach, s³uchajcie œpiewu drozda, dr¿yj-

cie na pohukiwanie sowy, schylcie siê przed
nurkuj¹cym nietoperzem w pogoni za meszka-
mi. W tej krainie na pó³nocy mamy szczêœcie
¿yæ wœród tubylczych zwierz¹t i ptaków, które
przemykaj¹ w ciemnoœci nocy i w blasku dnia;
mamy szczêœcie widzieæ b³ysk ryb w pobliskich
potokach o czystych wodach — ³ososia, szczu-

paka, pstr¹ga têczowego — ogl¹daæ piêkno
ptactwa wodnego i powietrznego — kaczki krzy-
¿ówki, myszo³owa, or³a, zimorodka — i w koñ-
cu s³yszeæ wo³anie nura.

Jestem Mohawkiem. Urodzi³em siê niedale-
ko gór Adirondack, w pó³nocnej czêœci stanu
Nowy Jork, i dost¹pi³em przywileju tej „wiecz-
nej dziczy”, tego raju starych gór, jezior, lasów
i srogich zim. Mój ojciec by³ myœliwym i ryba-
kiem i wczeœnie pozna³em stworzenia ¿yj¹ce
w puszczy i strumieniach dziêki opowieœciom,
które mi opowiada³ o pochodzeniu czworono¿-
nych, skrzydlatych i o tych, co p³ywaj¹. Jako
ch³opak p³ywa³em w kanu po rzekach i jezio-
rach, przemierza³em lasy sosnowe i œwierkowe,
dostrzegaj¹c lisa czy szopa. Cieszy³em siê, gdy
uda³o  mi  siê  wypatrzeæ  pstr¹ga  têczowego
w p³ytkiej sadzawce. Poznawa³em te¿ œwiat zie-
lony: kosaæce, kalinê olcholistn¹, czeremchê,
orzeszniki, je¿yny i poziomki.

Obozowanie, p³ywanie w kanu, k¹piele w je-
ziorach by³y na porz¹dku dziennym latem, wy-
pady na sanki, narty i ³y¿wy frajd¹ w zimie.
W³ócz¹c siê po lasach czy forsuj¹c brody na po-
tokach, przekonywa³em siê, ¿e zabijanie ró¿nych
stworzeñ wcale nie jest konieczne. Polowa³em
bez broni, wêdkowa³em bez kija i haczyka.
Moje trofea spoczê³y w pamiêci albo na kartce
papieru, jako wiersz lub szkic opowiadania.

A potem, po szkole œredniej, wyjecha³em.
Ojciec wielokrotnie powtarza³, ¿e nie ma na
œwiecie piêkniejszego miejsca ni¿ nasza pó³-
noc i nasze góry. Oczywiœcie mu nie wierzy-
³em, jak to m³ody. Podró¿owa³em i mieszka³em
w obcych krainach i odleg³ych stanach, praco-
wa³em w wielkich miastach, uczêszcza³em do
college’u na Œrodkowym Zachodzie i wyda-
wa³o siê, ¿e zapomnia³em lub lekcewa¿y³em
Kraj Pó³nocny, a w koñcu za³o¿y³em, ¿e ¿ycie
na tym obszarze bêdzie trwaæ i nie zmieni siê,
gdybym kiedykolwiek postanowi³ wróciæ. Lot
kardyna³a, pisk myszy, wycie wilka i drepta-
nie ba¿anta bêd¹ tam zawsze.

Obawiam siê, ¿e nie by³em jedyny, który nie
docenia³ pó³nocy i wielu stworzeñ. Ludzie, któ-
rzy tu ¿yli, zwracali niewielk¹ uwagê na ptaki,
ryby, zwierzêta, roœliny, na krzyk nura — znak,
¿e ptak gniazduje i wysiaduje pisklêta, wibru-
j¹cy i silnie nios¹cy siê po wodach adirondac-
kich jezior — a¿ kwaœne deszcze zebra³y swe
tragiczne ¿niwo wœród istot wodnych i roœlin.

Maurice Kenny

Tremolo
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Nur, lis czy bóbr wystêpowa³y równie po-
wszechnie jak zawilce czy lilie.

Opuœci³em pó³noc dla szko³y, a potem pra-
cy. Moje oddalenie trwa³o d³ugo. Na rodzinne
wody wraca³em tylko z okazji wesel i pogrze-
bów, na pocz¹tek i koniec, kiedy rozmowy ni-
gdy nie wykracza³y poza g³oœny œmiech, ³zy
lub gorycz, i nigdy nie oci¹ga³em siê z odjaz-
dem. By³em tam zbyt krótko, ¿eby zauwa¿yæ
zmiany we florze i faunie: œmieræ wi¹zów,
wyginiêcie okaza³ych ³ososi, dziêki którym
przetrwa³em wiele nocy jako ma³e dziecko;
powolne zanikanie cudownych kwiatów pol-
nych, o których niejedni myœl¹, ¿e wcale nie
pachn¹ i s¹ truj¹ce jak trójliœæ. ¯yj¹c w Chica-
go, San Francisco czy Nowym Jorku ma³o my-
œla³em o domu, za wyj¹tkiem tego, ¿e kuzyn
George niedawno o¿eni³ siê po raz trzeci, a ciot-
ka Millie umar³a w styczniu. Nie wraca³em na
pó³noc  na  zjazdy  kole¿eñskie  absolwentów
szko³y œredniej, choæ w¹tpi³em, czy ktoœ zna
mój adres.

A potem w moich lêkach zaczê³a siê maja-
czyæ emerytura i zacz¹³em siê zastanawiaæ, czy
miasto jest w³aœnie tym miejscem, w którym
chcê zostaæ. Zacz¹³em ws³uchiwaæ siê w pohu-
kiwanie sowy i krakanie wron w moich snach,
woñ trojeœci i wiciokrzewu wyp³ynê³a na po-
wierzchniê moich wspomnieñ. Rozmyœla³em
o powrocie do domu, do domu na pó³nocy, ale
czy móg³bym zrezygnowaæ z przedstawieñ na
Broadwayu, z odwiedzin w Metropolitan, z lun-
chu w dobrym bistro, ze spacerów promenad¹
Brooklyn Heights, z pi¹tkowych koncertów jaz-
zowych w South Street Seaport Museum? Czy
by³em gotów poœwiêciæ te osi¹gniêcia ludzko-
œci dla wiejskich pikników, kiermaszów dobro-
czynnych organizowanych przez koœcio³y, dla
d³ugich i mroŸnych wieczorów zimowych, kie-
dy nie ma jak dojechaæ do miasta na film? Czy
by³em gotów do szuflowania œniegu i koszenia
trawników?

Lecz mimo tych w¹tpliwoœci przyszed³ czas,
kiedy trzeba by³o przywo³aæ sny o domu na
pó³nocy i przypomnieæ sobie sk³adkowe posi³-
ki, biegi narciarskie, karnawa³ zimowy w Sa-
ranac Lake, letnie koncerty w muszli w Lake
Placid, wspinaczki na górê Jo lub Scarface albo
dwudniow¹ eskapadê po ustroniach Mt. Mac-
Kenzie. Ju¿ zapomnia³em o meszkach, gdy¿
rozs¹dek kaza³ im przez ca³e stulecia trzymaæ

siê z dala od wielkich miast, czego nigdy nie
powiedzia³y swym kuzynom, komarom. Zapo-
mnia³em ju¿, kiedy podlewa siê pomidory, ¿e
nie wspomnê o rodzaju gleby, jak¹ lubi¹, albo
czy potrzebuj¹ s³oñca rano, czy po po³udniu.
Ju¿ zapomnia³em, ¿e kuna wróci³a do swego
naturalnego œrodowiska: na ³¹ki i w lasy igla-
ste. Nie wiedzia³em, ¿e teraz mo¿na polowaæ
na niedŸwiedzie czarne, ¿e jelenie choruj¹ na
boreliozê, ¿e nury p³acz¹ jak dzieci, ¿e or³y
spotyka siê czubkach bia³ych sosen okalaj¹cych
jezioro Flower, ¿e ³osie zadomowi³y siê w Adi-
rondack.

Kawa³ czasu minie, zanim wrócê na stare
œmiecie, myœla³em. Ale torby by³y ju¿ spako-
wane, dom sprzedany, kotka w koszyku. Przy-
jaciele ostrzegali mnie, bym siê upewni³, czy
wstawi³em jab³ecznik do piekarnika, czy kur-
czak i bu³eczki s¹ przygotowane do g³odnego
jak wilk wêdrowcy, wêdrowcy, który zdecydo-
wa³, ¿e przedstawienia na Broadwayu i bistra
nie s¹ wa¿ne do prowadzenia dobrego ¿ycia.
Wypi³em ostatniego guinessa z kolegami z wy-
dzia³u. Uniwersytet poradzi sobie beze mnie.
Przecie¿ móg³bym zarekomendowaæ mego na-
stêpcê, egiptologa albo ekonomistê czy huma-
nistê. Ja odszed³em. Odszed³em. Poca³owa³em
stary Central Park na do widzenia, uroni³em
³zê na br¹zowoczerwony piaskowiec starych
Heights, zachodz¹c w g³owê, czy ktoœ pofaty-
guje siê przykrêciæ tabliczkê, ¿e w tym miej-
scu ¿y³em dwadzieœcia lat.

Nastêpna scena — jestem na szczycie góry
Jo, poni¿ej jezioro Heart, butelka czarnej kawy
w torbie, lornetka na piersi, oparta na lekkim
brzuszku, mój ciê¿ki oddech od wspinaczki
powoli przechodzi w wyd³u¿one westchnienie
na widok tych wszystkich wspania³oœci: hen,
w oddali, mój wzrok ³apie Indiañsk¹ Prze³êcz,
górê Marcy, wysok¹ Algonquin, inne szczyty
sk¹pane w blasku zapadaj¹cego s³oñca i czy-
stej mgle; myœla³em, ¿e ju¿ taka nie istnieje.

Nagle zmierzch przerywa niesamowity, nie-
prawdopodobny dŸwiêk: dziecko zab³¹dzone
w lesie albo na pó³ce skalnej. P³acz rozdziera
ciszê, ca³y nastrój. Co robiæ? Tylko bez paniki.
Jak pomóc dziecku w takim niebezpieczeñstwie?

Chichoczê pod nosem z powodu mej kiep-
skiej pamiêci. To nie dziecko zagubione wœród
krzewów, uwiêzione na pó³ce skalnej, sprag-
nione wody. To zawodzenie ptactwa wodnego.
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Wiosenne œwiat³o zapada nad jeziorem Heart,
a ostatni promyk s³oñca chwyta g³owê nura. On
p³acze, nawo³uje œwie¿o opierzone pisklê p³y-
waj¹ce æwieræ mili dalej. Pora na noc. Wpatrujê
siê w czarn¹ cêtkê na jeziorze, a wtedy, wie-
dz¹c, ¿e i na mnie ju¿ czas, na powrót do ple-
miennej jaskini, sadzê susami po nierównym
zboczu góry Jo i wracam do domu, do ciep³a
¿ywego ognia i wielkiej miski gulaszu.

Odkrywanie na nowo rodzinnych wód, od-
œwie¿anie pamiêci jest cudownym, podnieca-
j¹cym zajêciem. Umiem znowu rozpoznaæ nie-
bieskie kosaæce, pstr¹gi têczowe, zwyczaje lisa,
szopa i dziêcio³a. Odkrywam miejsca, w któ-
rych dojrzewaj¹ maliny, w których niedŸwiedŸ
nie zjad³ wszystkich borówek. Wiem, którêdy
dojœæ nad jezioro, na któr¹ górê wejœæ po po³u-
dniu, znam najlepsze szlaki pieszych wêdrówek.
Obserwuj¹c kardyna³y albo zwyczajnie s³ucha-
j¹c wron, próbuj¹c przechytrzyæ meszki i ko-
mary, zaprzyjaŸniam siê ze starymi znajomymi.

Wreszcie jestem w domu na pó³nocy. Przez
okno mej s³onecznej werandy widzê szczyty
Scarface, Haystack, MacKenzie, za którymi

góruje Whiteface. Kuzynowie przychodz¹ uœci-
sn¹æ mi rêkê. Przyjaciele przystaj¹ po drodze,
przynosz¹ placek z rabarbarem, mus jab³kowy,
chleb  domowego  wypieku  albo  zapiekankê
z pomidorami. Moje ksi¹¿ki przyrodnicze stoj¹
na osobnej pó³ce, z dala od ksi¹¿ek kucharskich,
od poezji i prozy. Mam nowego kota i myœlê
te¿ o czarnym labradorze. Przyzwyczajam siê
do œpiewu starego kojota na wzgórzu i widoku
wilka czy rudego rysia  drapi¹cego korê buku,
a mo¿e i kuny skrytej poœród gêstych ga³êzi
choiny. Jestem gotów si¹œæ do wiose³ w kanu.

Sierpieñ, niedzielny poranek. Bob mocuje
kanu na dachu swego isuzu. Ja pakujê ter-

mos z kaw¹. W powietrzu unosi siê woñ je¿yn.
Meszki opi³y siê ludzk¹ krwi¹ i zniknê³y. Lasy
pe³ne s¹ tupotu szczeni¹t szopa baraszkuj¹cych
na poszyciu. S³oñce schowa³o siê na moment
za górê Little Burn. Kanu i motorówki na je-
ziorze w dole to tylko punkciki. Trójka ch³op-
ców wêdkuje ko³o tamy na jeziorze Flower,
w miejscu, gdzie znów jest to rzeka Saranac
(algonkiñskie s³owo oznaczaj¹ce „tam, gdzie

Maurice Kenny

Pojecha³em na pó³noc zim¹Pojecha³em na pó³noc zim¹Pojecha³em na pó³noc zim¹Pojecha³em na pó³noc zim¹Pojecha³em na pó³noc zim¹

Pojecha³em na pó³noc zim¹
a tam tañczyli w D³ugim Domu
kobiety tañczy³y
starcy tañczyli
dzieci tañczy³y

jedliœmy placki kukurydziane

Pojecha³em na pó³noc zim¹
s³ysza³em wilka
s³ysza³em p³acz dziecka
s³ysza³em bêben

Wiedzia³em ¿e jeszcze raz wytañcz¹ si³ê Narodu

Pojecha³em na pó³noc

z tomu Dancing Back Strong the Nation (1979)



TAWACIN nr 1 [65] wiosna 20046

rosn¹ sumaki”). Miasteczko jest dosyæ spokoj-
ne,  kilka  aut  ko³ysze  siê  na  drodze  wzd³u¿
jeziora Flower, zwanej te¿ Main Street; kilku
starszych mieszkañców kieruje swe kroki do
koœcio³a. Nie tr¹bi¹ ¿adne syreny.

Skrêcamy w dó³ drogi, podnieceni jak para
dzieciaków, które pierwszy raz id¹ do cyrku.
Kanu dobrze siê trzyma na dachu vana. W ra-
dosnym uniesieniu spostrzegamy kêpy czarno-
okich rudbekii tu¿ przy drodze, a nieco dalej
krwawniki. Mijaj¹ nas inne samochody z kanu
lub kajakami na dachach. Spiesz¹ siê, ka¿dy
nad swoje jezioro: St. Regis, Tupper albo Blue
Mountain.

My kierujemy siê nad staw Polliwog, gdzie
Bob chce zbadaæ siedlisko ¿urawiny b³otnej.
Aby tam dotrzeæ, bêdziemy musieli przenosiæ
kanu z jednego akwenu do drugiego.

Wios³ujemy przez spokojne wody, g³adkie
jak pole œwie¿ego œniegu. Jesteœmy sami. Bob
wo³a, bym mia³ oko na ptactwo wodne, zw³asz-
cza nury. W zasiêgu wzroku nie ma ¿adnego
ptaka, tylko kilka dryfuj¹cych k³ód. Z g³êbi lasu
dochodzi nas krakanie wrony. Niczego nie za-
uwa¿yliœmy podczas niesienia kanu miêdzy sta-
wami, ani lisa, ani skunksa czy wiewiórki.
Widzieliœmy tylko kilka kwiatów rozkwitaj¹-
cych w cudnym s³oñcu sierpnia, tylko kilka
³odyg trójliœcia, pozbawionych kwiecia.

Co jakiœ czas przystajemy, ¿eby rzuciæ okiem
na grzyby. Udajemy, ¿e zbieramy. Mo¿emy siê
tylko domyœlaæ nazw grzybów, mchu i naroœli
na ró¿nych pniach powalonych drzew, próch-
niej¹cych na œció³ce. Zgadzamy siê, ¿e by³by
to dobry temat badañ na zimê.

Gdy trzeci raz przenosimy kanu, w stronê
Little Polliwog, spotykamy trzy kobiety i ch³op-
ca dop³ywaj¹cych w³aœnie do brzegu. Pozdra-
wiamy je, kobiety twierdz¹, ¿e widzia³y kilka
nurów. Zaczynamy siê z Bobem ekscytowaæ.
Pytamy, czy przep³ywa³y przez ¿urawinowe
torfowisko. Krêc¹ g³ow¹ przecz¹co w konster-
nacji, nie wiedz¹c najwidoczniej, ¿e coœ takie-
go istnieje.

Spuszczamy kanu na ciep³¹ wodê i odbija-
my. Po lewej stronie, w odleg³oœci paru wio-
se³, ci¹gnie siê torfowisko Boba. Przez godzinê
wypatrujemy œladu ¿urawin. Nie ma nic, ani
jednej jagódki dojrzewaj¹cej w gor¹cym teraz
s³oñcu. Nie zauwa¿amy te¿ ani jednego nura,
o których kobiety mówi³y z tak¹ emfaz¹.

Ostatni marsz z kanu do wód Polliwog. Na
szczycie ozu rozdzielaj¹cego Polliwog od Lit-
tle Polliwog ci¹gnie siê górski szlak rowero-
wy. Przystajemy, ¿eby nawdychaæ siê upojnego
zapachu sosen i œwierków oraz wyczuæ woñ
palonego drewna z obozowiska, którego nie
widzimy.

Z lasu wy³ania siê m³ody cz³owiek na rowe-
rze. Peda³uje z mozo³em. Nasze komentarze
s¹ szorstkie, gorzkie, polityczne. Nie chcemy,
¿eby ko³a rozje¿d¿a³y te ozy.

— Skoro on mo¿e wjechaæ rowerem na ten
wa³, to ja mogê zjeœæ batonik Oh Henry. Jego
rower zostawi œlad, ale ja zabiorê papierek ze
sob¹ — powiedzia³em.

Bob kiwa g³ow¹ w aprobacie i zeœlizgujemy
siê po stromym zboczu stawu. Bob zatrzymuje
siê i delikatnie spuszcza kanu na p³ytk¹ wodê.
Przyk³ada palec do ust, jakby chcia³ powie-
dzieæ: „B¹dŸ cicho”. Coœ s³yszy, ale ja nic.

— S³yszysz? — szepcze, ledwie s³yszalnie.
Tak, s³yszê — zawodzenie, dŸwiêk, którym

— zdaniem naukowców — nury oznajmiaj¹
swoje po³o¿enie. Przenika duszê, wpada w g³¹b
istnienia. Gdybyœmy byli nastrojeni, da³oby siê
us³yszeæ to zawodzenie z odleg³oœci mili, takie
jest intensywne.

Zastygamy w przeczuciu jakiegoœ objawie-
nia. Pe³ni niepokoju, ale opanowani milcz¹c¹
determinacj¹, schodzimy na brzeg. Na szczê-
œcie nie potykam o korzeñ ani kamieñ, ale zaj-
mujê miejsce ko³o Boba, który nadstawia ucha.
Wstrzymujê oddech. Przestaj¹ nam biæ serca,
tylko w brzuchu mi burczy po s³odkim bato-
niku.

— Jest tam — szepcze Bob tak cicho, ¿e le-
dwie rozpoznajê jego s³owa.

— Gdzie? — pytam.
Pokazuje palcem œrodek jeziora, po lewej

stronie. — Tam.
Wielka czarna cêtka huœta siê na wodzie.

Mo¿e wy³owi³ nasz zapach na wietrze. Zrywa
siê i ciê¿ko bij¹c skrzyd³ami, œlizga siê po wo-
dzie kilkanaœcie jardów. Uk³ada skrzyd³a po
bokach, wydaje kolejne zawodzenie i sunie
dalej, staj¹c siê coraz mniejszy.

— Cicho — poucza Bob. — S³uchaj. Tam
jest drugi.

S³yszymy zawodzenie — jeszcze nie tremo-
lo — drugiego nura. Nie mo¿emy go wypa-
trzeæ, ale jego wo³anie dochodzi nas z prawej.
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Powolutku spuszczamy kanu na wodê, wska-
kujemy do œrodka i odpychamy siê wios³em.
Prosto przed nami, po prawej stronie, nieca³e
piêædziesi¹t jardów, p³ynie drugi nur, tym ra-
zem ju¿ nie jest to czarna cêtka.

Ten pierwszy, byæ mo¿e samica, odp³ywa. Za
to ten drugi — uwa¿amy, ¿e to samiec — zbli¿a
siê do kanu. Kierujemy siê na œrodek jeziora.
Samiec p³ynie szybciej, prosto na nas. Spie-
szymy siê, wios³a wzbijaj¹ fontannê wody.

£agodny nurt jakby ci¹gnie kanu w stronê
nura. ¯ywio³y chc¹ nas po³¹czyæ. Samiec jest
zaledwie dwadzieœcia stóp dalej, piêtnaœcie, gdy
razem wyp³ywamy na œrodek stawu. W nasz¹
stronê nadci¹ga samica. Wydaje zawodzenia,
przyci¹ga nasz¹ uwagê, unosi siê nad lustrem
wody, bada wzrokiem chlupocz¹c¹ wodê, osia-
da znowu i czeka na nasz ruch. Jeszcze raz za-
wodzi i bije skrzyd³ami, ¿eby œci¹gn¹æ nasz¹
uwagê. Samiec jest coraz bli¿ej. Bob wios³uje
od niechcenia, utrzymuj¹c naturalny kurs na
zmarszczkach od lekkiego powiewu wiatru.

Zmarszczki — coœ sprawia, ¿e jezioro siê
wybrzusza. To m³ode, m³ody nur z tegorocz-
nego lêgu. Nurkuje weso³o, beztroski, nieustra-
szony. Wynurza siê szybko, znowu schodzi pod
wodê, a po chwili wy³ania siê, balansuj¹c na
powierzchni.

Samiec podp³ywa do niego. Nie wydaje g³o-
su. ¯adnego tremolo, jod³owania czy pohuki-
wania, ¿adnego znaku zd³awionego strachu,
niebezpieczeñstwa czy zagro¿enia. Jego czer-
wone oko, surowe spojrzenie, skupia siê na
kanu, wszystkie jego zmys³y nastawione na
ka¿dy nasz ruch, ka¿dy oddech. Jesteœmy osiem
stóp od niego.

W oddali ten drugi nur bije skrzyd³ami o wo-
dê, chlapi¹c obficie, wywo³uj¹c wielkie wzbu-
rzenie i wydaj¹c g³oœne zawodzenia, próbuj¹c
odci¹gn¹æ nasz¹ uwagê od samca i m³odego.
Wzbija siê w powietrze, rozbryzguj¹c wodê.
M³ody musi byæ w niebezpieczeñstwie, wiel-
kim niebezpieczeñstwie. A mimo to huœta siê
na wodzie, nurkuje, wynurza siê, najwyraŸniej
uradowany t¹ wycieczk¹ na jezioro.

Od samca dzieli nas teraz mo¿e szeœæ stóp.
Widzimy go z profilu. Jego krótkie spojrzenia
dotykaj¹ nas do ¿ywego. Jakby mówi³: „Po-
znaj, kto ci przyjacielem”. My chyba nie jeste-
œmy jego przyjació³mi. Jeœli tak, to odp³ynêli-
byœmy od niego i zostawili tê ptasi¹ rodzinê

w spokoju, by poradzi³a sobie z m³odym po
swojemu, w zgodzie z natur¹. A my stworzyli-
œmy rodzicom dodatkowe napiêcie, przyspo-
rzyliœmy wiêcej stresu ni¿ ta rodzina powinna
znieœæ. Powiada siê, ¿e jeœli nur znajdzie siê
w ekstremalnym zagro¿eniu przez drapie¿nika
— a my, ludzie, jesteœmy drapie¿nikami — po-
tê¿ny stres mo¿e spowodowaæ rozleg³y, œmier-
telny atak serca.

To my, ludzie, jesteœmy powodem ich zanie-
pokojenia. Choæ doros³y samiec wydaje siê
spokojny, panuj¹cy nad sytuacj¹, rozluŸniony
i nieustraszony, wiemy i¿ cierpi agoniê, któr¹
zna tylko ktoœ przera¿ony.

— Bob, sp³ywajmy st¹d. Lepiej bêdzie, gdy
odp³yniemy.

Zgadza siê i nie spiesz¹c siê, w samym œrod-
ku pierwszego i zapewne ostatniego takiego
prze¿ycia, zanurzamy wios³a w wodê, po czym
szybko odp³ywamy od nura.

Nie mieliœmy aparatu fotograficznego. Tam-
tego dnia oddalibyœmy praw¹ rêkê, nasze konta
bankowe, ¿eby mieæ przy sobie aparat. Zreszt¹
i tak nic nie zdo³a³oby uchwyciæ tej chwili:
czerñ skrzyd³a, biel ko³nierzyka, pochylenie
g³owy czy ustawienie do œwiat³a.

Byliœmy sami na tym stawie z jednym doro-
s³ym samcem, doros³¹ samic¹ i m³odym. Mo-
gliœmy dotkn¹æ samca wios³em, a mo¿e nawet
rêk¹,  gdy  jego  ¿ycie  i  ¿ycie  jego  potomka
spoczê³o w naszej gestii, zale¿ne od naszej de-
cyzji, w tym krótkotrwa³ym prze¿yciu. Cieszê
siê, ¿e Bob jest ³agodnym i odpowiedzialnym
cz³owiekiem, ¿e podj¹³ stanowcz¹ decyzjê od-
p³yniêcia od nura z m³odym, wiedz¹c, w jak
strasznym niebezpieczeñstwie znalaz³y siê pta-
ki z naszego powodu.

Dlaczego nie odp³yn¹³, kiedy tak bardzo siê
zbli¿yliœmy? Dlaczego nie zachêci³ m³odego
do odfruniêcia. Przez ca³¹ drogê do domu za-
dawaliœmy sobie te pytania. Czy ten doros³y
nur by³ chory? Nie by³o widaæ, by mia³ z³ama-
ne skrzyd³o. Nie wiedzieliœmy te¿ œladów po
kuli ani rany od haczyka. Wydawa³ siê zdro-
wy. Jesteœmy pewni, ¿e to chodzi³o o m³odego
nura, który znalaz³ siê w niebezpieczeñstwie.
On te¿ wygl¹da³ na zdrowego, huœtaj¹c siê na
wodzie to w górê, to w dó³.

Wiêc co by³o nie tak? Dlaczego nie wyda³
z siebie ¿adnego dŸwiêku, ani zawodzenia, ani
tremolo? Nie mieliœmy pojêcia. Na niektóre py-
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tania nie ma odpowiedzi. Dlaczego nury od
szeœædziesiêciu milionów lat s¹ na tej ziemi na
grzbiecie ¯ó³wia? Dlaczego pomóg³ on Nie-
bieskiej Kobiecie w jej spadaniu z irokeskiego
Œwiata Duchów? Dlaczego co roku gniazduje
w tym samym miejscu po powrocie z mórz
po³udniowych? Dlaczego co roku, po okresie
oddzielenia, przywo³uje tê sam¹ partnerkê? Jak
uda³o im siê przetrwaæ tyle milionów lat?

Oto tajemnica i magia natury, dar Stwórcy,
Wielkiego Ducha.

Poniedzia³ek, miasteczko. Œródmieœcie: skle-
py z pami¹tkami, okna hotelowe, gabloty

na œcianach sklepu, reprodukcje w banku. Nury.
Nury w ca³ym mieœcie: na pocztówkach, pla-
katach, koszulkach, podkoszulkach, na spin-
kach, na odlewach z gipsu, na krawatach,
rêcznie malowanych kubkach do kawy, na pla-
stikowych talerzach, chiñskich talerzykach, na
obrazach, torbach, w ksi¹¿kach, ksi¹¿kach
i jeszcze raz ksi¹¿kach, w wierszach, esejach
— wszêdzie tajemniczy, nieodgadniony nur.

Rzeczywiœcie, jest w tym coœ wyj¹tkowego,
¿e urodzi³em siê i wychowa³em na pó³nocy
stanu Nowy Jork, zw³aszcza u podnó¿a gór
Adirondack. W nocy mo¿na us³yszeæ pieœñ sta-
rego kojota i tremolo nura o zmierzchu.

Ja równie¿ jestem uwa¿any za turystê, za
kogoœ bêd¹cego tu tylko przejazdem. Nie uro-
dzi³em siê na ziemi niczyjej. Góry na pó³nocy
to moje rodzinne wody (ojczyzna), mimo ¿e
czu³em przywi¹zanie do tych wzgórz i lasów,
terenów, od których wiele lat ¿y³em z dala.
Wróci³em do domu, zanim by³o za póŸno, by
zobaczyæ czaple, ¿urawie, kaczki krzy¿ówki
i zimorodki, by us³yszeæ p³acz albo pieœñ nura
nie jako goœæ, ale jako ktoœ maj¹cy naturalne
pokrewieñstwo, naturaln¹ potrzebê bycia czê-
œci¹ tej pó³nocy. To by³ mój lud, moja Niebie-
ska Kobieta, której nur pomóg³ bezpiecznie
osi¹œæ na grzbiecie ¯ó³wia. Mam prawo do
pó³nocy, do domu, do s³uchania pieœni wrony,
pomruku niedŸwiedzia, do wiatru wœród bia-
³ych sosen, do nura. �

prze³. Marek Macio³ek

Na podstawie: Maurice Kenny, Backward to Forward.
Prose Pieces. White Pine Press, Fredonia 1997. Pu-
blikacja w „Tawacinie” za uprzejm¹ zgod¹ autora.

MollyMollyMollyMollyMolly

Gdybym umia³a szkicowaæ postaci
pokaza³abym ci ojców Trzynastu

Ognisk
jak wielu moich przodków walczy³o
o D³ugi Dom
ognisko w œrodku i dwoje drzwi
którymi wszed³eœ i przez które
wynios³eœ zapalon¹ ¿agiew;
jak wynios³eœ m¹droœæ
naszego wielkiego i m¹drego

Dawcy Pokoju
tak jak przyj¹³eœ nasz¹ kukurydzê,
³apa³eœ pstr¹gi z naszych rzek
œci¹ga³eœ w³osy z naszych g³ów.
Gdybyœ s³ucha³ otwartymi uszami
a ja umia³a szkicowaæ

te przyrzeczenia
na korze brzozy albo kamieniu,
zawsze byœ pamiêta³
gdzie wolnoœæ i wyzwolenie
pierwszy raz przyci¹gnê³y

twoj¹ uwagê.

Niech p³onie twój ogieñ
i pozwól naszemu
jaœnieæ równie¿,
znak ducha.
Symbol przetrwania
nasze pola kukurydzy,
nasza bia³a sosna pokoju,
orze³ bacznie lustruj¹cy
ca³y niebosk³on.

A lud, który nie pamiêta:
deszcz padaj¹cy na kamieñ.

Maurice Kenny

z tomu Tekonwatonti / Molly Brant: Poems of War (1992)
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15 maja 198215 maja 198215 maja 198215 maja 198215 maja 1982
Zatoka Three Mile, stan Nowy Jork

Zawiod³em wiele razy, to moja najwiêksza wada.

Wnieœli czerwon¹ trumnê do zimowego grobowca
kiedy ja jeŸdzi³em greyhoundem po Kalifornii.
¯adnych usprawiedliwieñ.

By³ piêkny dzieñ, napisa³a ciocia Ruth.
Wiosna i bez. Mlecze. B³êkitne niebo, parê chmurek,
rybacka ³ódka w zatoce. Idealny.

Tam niewielu:
Mary, Ruth i Jennie, i Martin opieraj¹cy siê
na nowej lasce. Mary powiedzia³a, ¿e kaza³ zrobiæ ³adny pomnik
i obnosi³ siê z samotnoœci¹, ¿alem
i skruch¹ za tyle lat upokorzeñ. Za póŸno. Nie wiem,
czy by³ ksi¹dz. I tak by ciê nie wskrzesi³
ani z³agodzi³ bólu, jaki czu³aœ w œrodku.

Wierzy³em w si³ê œmierci.
A¿ umar³aœ.
I przesta³em.
Teraz wierzê w echo,
w ziemiê, która ciê obejmuje. Wierzê w ptaka
i jego lot, choæ nie jestem pewien, jakiego, jastrzêbia
czy mewy, ja³owiec przy twoim grobie i jezioro
niezbyt odleg³e, którego siê ba³aœ od dzieciñstwa.
Na orzechu jest lato, a potem ¿niwa
i zima, która ci ziêbi³a ramiona, zawsze.
Wierzê w pory roku, a tak¿e czas, jak s¹dzê.
Miêdzy kwileniem a rzê¿eniem jest tak niewiele...
od czasu do czasu œmiech z jakiegoœ dowcipu
i wiêcej bólu ni¿ ludzkie serce mo¿e znieœæ;
rozczarowanie i potworny brak mi³oœci.
Nie podliczê rachunków.

Têskniê za tob¹.
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Przepraszam, ¿e zawiod³em. Nie mówiê,
¿e ju¿ wiêcej tego nie zrobiê, bo pewnie tak bêdzie.

Teraz mo¿esz byæ szczêœliwa. Jesteœ tam, gdzie chcia³aœ...
w Zatoce pod ja³owcem, przy ojcu,
którego kocha³aœ. By³ dobrym cz³owiekiem, mówi³aœ zawsze.
Mo¿e to jedyny mê¿czyzna, który by³ mi³y.

Ale jestem s³odki.
Nie chcê byæ taki. Umieranie to nie jest nieudany obiad.
Chcê byæ prawdziwy, szczery, bezstronny...
co jest trudne... otwarty. Chcê sobie
przypominaæ ciebie, kiedy jadê greyhoundem w ciemnoœci
albo zbieram je¿yny, albo g³aszczê kotkê, palê ry¿.
Nie jestem dobry w elegiach... nawet dla ciebie, matko,
kondolencje, kwiaty, telefony, mówienie
dziêkujê... tak jak nie by³em dobry w ca³owaniu policzków
czy przychodzeniu na czas na kolacjê. Ale k³ama³aœ
mi wtedy... tak jak k³ama³aœ wszystkim swoim mê¿czyznom.
Mo¿e teraz znów mi sk³amiesz, ¿e zawiod³em.

Nieudany sonetNieudany sonetNieudany sonetNieudany sonetNieudany sonet

To ma³o istotne, ¿e kochasz
ma³o przekonuj¹ce... bo dzieci
i tak nie mog¹ poj¹æ dlaczego
rzuci³aœ jednego mê¿czyznê dla drugiego

Zmieniamy mi³oœci jak wilki zrzucaj¹
zimowe futro na wiosnê.
Zmieniamy jedn¹ twarz na drug¹
nie nauczywszy siê tej pierwszej.

Rozwód to ostatecznoœæ, œciana
pomiêdzy zrozumienie siê.
Nie rozwi¹zuje niczego:
czysty fartuch na brudnej sukni.

z tomu The Mama Poems (1984)

z tomu The Mama Poems (1984)

MAURICE KENNY urodzi³ siê w 1929
roku. Jest Mohawkiem i jednym z naj-
mocniejszych g³osów XX–wiecznej
poezji indiañskiej w USA.
Wyda³ ponad dwadzieœcia tomików
poezji, a tak¿e opowiadania Rain and
Other Fictions (1990) i eseje Backward
to Forward. Prose Pieces (1997).
Wielokrotnie goœci³ na ³amach „Tawa-
cinu” (m.in. nr 17, jesieñ 1991, ss. 26–
–31, nr 1[37], wiosna 1997, ss. 3–7).

wiersze prze³o¿y³ Marek Macio³ek
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Opowieœci o Iktomi, czyli Paj¹ku lub Cz³o-
wieku–Paj¹ku, mo¿na znaleŸæ w wiêkszo-

œci zbiorów legend indiañskich, pocz¹wszy od
Stephena R. Riggsa, przez Marie L. McLaugh-
lin po Alfonso Ortiza. Stanowi¹ te¿ one ulu-
bione legendy indianistów, którzy czêsto dziêki
nim poznaj¹ i ucz¹ siê ceniæ indiañskie poczu-
cie humoru. Opowieœci o Iktomi s¹ prawie
zawsze gwarancj¹ dobrej zabawy, bowiem Pa-
j¹k to typowy przechera, próbuj¹cy oszukaæ
wszystkich dooko³a, choæ czêsto sam wpada-
j¹cy we w³asne sid³a. Legendy o Iktomi bar-
dzo czêsto maj¹ za temat seksualne przygody
Paj¹ka, traktuj¹c je z typow¹ dla ludowej kul-
tury rubasznoœci¹, która jednoczeœnie jest tak
nietypowa dla powœci¹gliwej w tej mierze kul-
tury lakockiej. Nadmiernie rozbudzony seksu-
alnie, samochwa³a, intrygant, a jednoczeœnie
¿a³osny tchórz, którego przygody opowiedzia-
ne s¹ prawie zawsze w sposób wywo³uj¹cy sal-
wy œmiechu — oto Iktomi. Kim tak naprawdê
jest i czemu zawdziêcza sw¹ olbrzymi¹ popu-
larnoœæ, przekraczaj¹c¹ granice rasowe i kultu-
rowe? Jak¹ rolê we wszechœwiecie mitologicz-
nym zarezerwowali dla niego Lakoci? Wreszcie,
czy nasze postrzeganie Iktomi pokrywa siê z tu-
bylczym rozumieniem charakteru tej postaci?

Z punktu widzenia nauki bia³ego cz³owieka,
moglibyœmy powiedzieæ, ¿e Iktomi jest mi-
tyczn¹ postaci¹, okreœlan¹ czêsto jako Oszust
— Trickster, B³azen lub Transformer. Postacie

o podobnym charakterze wystêpuj¹ doœæ czê-
sto w mitologii Indian amerykañskich, ¿eby
wymieniæ Starego Cz³owieka Kojota, Kojota,
Kruka czy Wielkiego Zaj¹ca. U pokrewnych
jêzykowo Lakotom Omaha i Ponka wystêpuje
Ictinike, a u Iowa, Missouri i Oto — Ictcinke.
Wszystkie te postacie wykazuj¹ dziwne pomie-
szanie wad i zalet, z jednej strony bêd¹c — w na-
szym odczuciu — postaci¹ negatywn¹, by za
chwilê zamieniæ siê w bohatera kulturowego.

Obok legend o ró¿nych przygodach Paj¹-
ka, Lakoci dysponowali wiedz¹ o Iktomi, któr¹
przekazywano w innej postaci. Wed³ug wie-
rzeñ lakockich Iktomi by³ jedn¹ z najstarszych
istot na ziemi, a w ka¿dym razie „jako pierw-
szy dojrza³ na zachodzie i widzia³, jak stwa-
rzane by³y zwierzêta i jak dojrzewa³y”. To on
wed³ug Siuksów nada³ nazwy wszystkiemu,
co istnieje, wp³yn¹³ na kszta³t i barwê wszyst-
kich istot, on tak¿e wymyœli³ mowê, on wresz-
cie ustali³ porz¹dek œwiata, okreœlaj¹c rodzaj
po¿ywienia dla wszystkich istot na ziemi, za
wyj¹tkiem ludzi. Wed³ug wierzeñ Iktomi mia³
rozmiary cz³owieka, ale jego cia³o przypomi-
na³o ¿uka. Nogi i rêce mia³ owadzie, ale d³o-
nie oraz stopy silne i ludzkie. Chodzi³ ubrany
w rzeczy z miêkko garbowanej skóry, nosz¹c
czêsto narzutê ze skór szopów. W niektórych
przekazach pojawiaj¹ siê informacje o ¿ó³tym
kolorze Paj¹ka. Niemniej, wygl¹d zewnêtrz-
ny Oszusta nie jest znowu a¿ tak wa¿ny, bo-
wiem Ikto potrafi przybraæ dos³ownie ka¿dy
kszta³t. Przez niektórych Lakota zwany jest
Waunca (Mocker, Kpiarz?).

Moce, którymi dysponowa³ Iktomi, czyli ton-
tonœni, by³y niema³e, ale Paj¹k wykorzystuje
je w sposób w³aœciwy dla siebie. Oto w micie
„Uczta Tate” Iktomi najpierw prosi przyby³e
na ucztê duchy, aby opowiedzia³y o sobie i tym
samym zdradzi³y swoje s³abe strony. Gdy na
proœbê Wohpe duchy nastêpnie mówi¹, czego
najbardziej pragn¹ i otrzymuj¹ to od Okaga —
Po³udniowego  Wiatru,  Iktomi  zmienia  dary
w taki sposób, ¿e w rzeczywistoœci staj¹ siê one
niewygodnym ciê¿arem albo s³ab¹ stron¹ ob-
darowanego. Widzimy zatem, ¿e Iktomi kieru-
je swój psotny charakter przeciwko bogom czy
duchom, w taki sam sposób, jak robi³ to w przy-
padku zwierz¹t. Dok³adnie w ten sam sposób
ma te¿ wp³yw na ich rzeczywisty charakter.
Choæ zatem nie jest Stwórc¹–Kreatorem w œci-

Dariusz Pohl

 Iktomi

 — stwórca czy chochlik?

Fragmenty referatu wyg³oszonego podczas sesji „In-
dianie i indianiœci” w Pañstwowym Muzeum Etno-
graficznym w Warszawie, w dniach 18–19 stycznia
2003  roku. Ca³oœæ  uka¿e  siê  niebawem  w  tomie
Odrêbna rzeczywistoœæ zawieraj¹cym wszystkie re-
feraty z tej popularno–naukowej sesji poœwiêconej
pamiêci Indiañskiej Babci Stefanii Antoniewicz.
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s³ym tego s³owa znaczeniu, to przecie¿ odci-
ska na wszystkim, co istnieje, swoje wyraŸne
piêtno, dziêki czemu mo¿emy powiedzieæ, ¿e
przysz³o nam ¿yæ w œwiecie urz¹dzonym przez
Oszusta. Najbardziej przewrotna myœl kryje siê
w zmianie darów dla Wakinyan — Ptaków
Grzmotu, istot bardzo potê¿nych i niezwykle
wa¿nych w lakockim panteonie duchów oraz
Taku Skanskan, ducha opiekuna ruchu, bêd¹-
cego wed³ug niektórych Siuksów najwa¿niej-
szym z Wakan Tanka. Fakt, ¿e Iktomi potrafi
wp³yn¹æ na charakter najpotê¿niejszych du-
chów jest bardzo znamienny, okazuje siê bo-
wiem, ¿e jego moce s¹ równe im, a mo¿e nawet
silniejsze od nich. Iktomi sprawia, ¿e Skanskan,
duch maj¹cy opiekowaæ siê ziemi¹ i jej miesz-
kañcami oraz czyniæ dobro, jest wiecznie œpi¹-
cy, nie mo¿e zatem dobrze wykonywaæ swojej
pracy, a bior¹c pod uwagê, ¿e Iktomi zosta³
zes³any na ziemiê i w wielu legendach podkre-
œla siê, ¿e potrafi³ siê szybko przemieszczaæ,
nie sposób oprzeæ siê wra¿eniu, ¿e zmiana zo-
sta³a wprowadzona przez Paj¹ka ze wzglêdu
na jego w³asne korzyœci z niej p³yn¹ce.

Ze wzglêdu na to, ¿e by³ pierwsz¹ istot¹, któ-
ra dojrza³a na zachodzie, a tak¿e dlatego, ¿e
dziêki swym mocom ostatecznie nada³ kszta³-
ty i barwy zwierzêtom, ptakom i innym istotom,
zwraca³y siê one do niego, u¿ywaj¹c zwrotu
— „starszy bracie”, co w kulturze opartej na
pokrewieñstwie nie jest faktem pozbawionym
znaczenia. Zadaniem starszego brata jest opie-
ka nad m³odszym rodzeñstwem, za co z jego
strony oczekuje szacunku i pos³uszeñstwa.
U Lakotów g³os starszych braci mia³ decydu-
j¹ce znaczenie przy wyborze mê¿a dla siostry.
Siuksowie ¿yli w spo³eczeñstwie — rodzinie,
gdzie ma³¿eñstwo, stosunkowo ³atwe do zawar-
cia, ale te¿ i nietrwa³e, nie posiada³o takiego
znaczenia jak wiêzy krwi, podkreœlane u¿ywa-
niem terminów pokrewieñstwa. Stosowanie
zatem przez zwierzêta zwrotu „starszy bracie”
z jednej strony wyra¿a szacunek i pos³uch wo-
bec Iktomi, jest te¿ jednoczeœnie z drugiej stro-
ny wyra¿eniem nadziei, ¿e Iktomi podejmie
swoje zobowi¹zania wynikaj¹ce ze starszeñ-
stwa i pokrewieñstwa. Tymczasem Iktomi ze-
s³any na ziemiê, robi sobie ¿arty ze zwierz¹t,
czêsto w drodze takich psikusów ustanawiaj¹c
istniej¹cy obecnie porz¹dek rzeczy. Z legend
nie wynika jednak, jakoby Iktomi posiada³ jakiœ

szerszy plan, jego dzia³ania s¹ chaotyczne, po-
dyktowane chwil¹, w swych postêpkach raczej
bawi siê kosztem innych posiadan¹ moc¹, wy-
kazuj¹c tym samym mentalnoœæ niedojrza³ego
dziecka, ani¿eli œwiadomego swych zobowi¹-
zañ starszego krewnego. Rozgl¹daj¹c siê po
œwiecie i oceniaj¹c stosunki, które na nim pa-
nuj¹, ³atwo zrozumieæ lakockie przekonanie,
¿e Taku Skanskan, duch maj¹cy czyniæ dobro
na ziemi, jest wiecznie œpi¹cy, a g³ówne prawa
i porz¹dek na tym œwiecie ustanowi³ Oszust.

¯arty robione zwierzêtom nie sprawia³y jed-
nak Paj¹kowi przyjemnoœci, bowiem bawi³ go
nie tyle sam ¿art, co raczej ból i smutek, który
im sprawia³. Zwierzêta, jako istoty pozbawio-
ne œwiadomoœci, nie odczuwa³y wstydu, Iktomi
zatem pomyœla³ o wyprowadzeniu na ziemiê
ludzi, którzy wówczas ¿yli w ciemnoœciach pod
ziemi¹. Ca³y pomys³, rzecz jasna, oparty by³
na podstêpie, który siê powiód³ — czêœæ ludzi
uda³o siê przy pomocy Anog Ite i ró¿nych
k³amstw sprowadziæ na ziemiê. Gdy ich powrót
do dawnej ojczyzny by³ ju¿ niemo¿liwy, Ikto-
mi przesta³ udawaæ opiekuna ludzi, rozproszy³
ich, a potem drwi³ sobie z ich bezradnoœci, prze-
ra¿enia i zagubienia.

Wed³ug mnie opowieœæ o pierwszych lu-
dziach mo¿na zrozumieæ alegorycznie — wy-
prowadzenie istot ludzkich z podziemnych
pieczar na rozœwietlon¹ ziemiê jest w istocie
opowieœci¹ o obudzeniu œwiadomoœci, wyjœciu
z ignorancji, zamianie zwierzêcej nieœwia-
domoœci w œwiadom¹ swego istnienia istotê
ludzk¹. Przy zastosowaniu takiego klucza, le-
genda nabiera zupe³nie innego znaczenia, zaœ
taka interpretacja ma swoje umocowanie w in-
formacji, ¿e to Iktomi by³ twórc¹ mowy (ma-
j¹c¹ fundamentalne znaczenie dla rozwoju
ludzkoœci) oraz podstawowych zasad spo³ecz-
nych i kultury. Dar, który przekaza³ Iktomi lu-
dziom nie jest jednak prawdziwym darem, cena,
jak¹ pierwsi ludzie p³ac¹ za niego, jest nie-
wspó³mierna. Sam Iktomi budzi w ludziach
œwiadomoœæ z bardzo egoistycznego powodu,
nawet nie z powodu samotnoœci, co jeszcze
mo¿na by zrozumieæ, on po prostu potrzebuje
istot, które bêd¹ stanowiæ wdziêczny cel jego
¿artów, psikusów i pozwol¹ mu zaspokajaæ inne
egoistyczne potrzeby.

Równie¿ fakt, ¿e Iktomi ponadawa³ nazwy
wszystkiemu, co istnieje, nie jest pozbawiony
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g³êbszego znaczenia. Dla ludzi spraw¹ drugo-
rzêdnej wagi jest to, ¿e coœ istnieje obiektywnie.
Z otch³ani nicoœci wydobywamy rzecz nadaj¹c
jej miano, nawet jeœli bêdzie ono tak abstrak-
cyjne, jak na przyk³ad gwiazda XP 234. Od tej
pory owa gwiazda przestaje byæ tylko jakimœ
okruchem materii, ale staje siê czymœ bardzo
konkretnym i prawie namacalnym.

Tak wiêc nie sposób powiedzieæ, ¿e Iktomi
nie jest stwórc¹. Choæ nie jest Kreatorem, ta-
kim jak Bóg w tradycji judeochrzeœcijañskiej,
to przecie¿ tworz¹c porz¹dek œwiata, nadaj¹c
nazwy wszystkiemu, co jest, zmieniaj¹c duchy
i zwierzêta, wynajduj¹c mowê oraz tworz¹c pod-
stawy kultury — z ca³¹ pewnoœci¹ jest twórc¹
œwiata, w którym przysz³o nam ¿yæ.

W tym miejscu nale¿y natychmiast dodaæ, ¿e
paradoksalnie twórca podstaw kultury i zasad
spo³ecznych pokazywany jest w legendach jako
istota, która celowo je ³amie. Istnieje tak¿e gru-
pa legend, w których Iktomi pomimo swojego
egoizmu bierze ludzi w obronê. Tego paradoksu
przez d³ugi czas nie potrafi³em sobie inaczej wy-
t³umaczyæ, jak tylko niespójnoœci¹, charaktery-
styczn¹ dla wielu kultur opartych na ustnej
tradycji, b¹dŸ te¿ bogactwem osobowoœci Paj¹-
ka. Dla przyk³adu mo¿na podaæ legendê, w któ-
rej Iktomi pozoruje w³asn¹ œmieræ i póŸniej
przybywa do swojego obozu pod inn¹ postaci¹,
aby poœlubiæ swoj¹ rodzon¹ córkê. Innym ra-
zem podstêpem wywabia teœciow¹ na wspóln¹
wyprawê, tylko po to, aby zaci¹gn¹æ j¹ do ³ó¿ka.
Sankcje dotycz¹ce kazirodztwa s¹ bardzo silne
w wielu kulturach, lakocka nie jest tu ¿adnym
wyj¹tkiem. Dodatkowo wœród Siuksów istnia³o
bardzo silne tabu unikania, nie pozwalaj¹ce nie
tylko na ¿adne kontakty, ale nawet na choæby
zdawkow¹ rozmowê pomiêdzy ziêciem a te-
œciow¹. Tak naprawdê nie mamy tu do czynie-
nia z ¿adnym konfliktem, bowiem Iktomi, bêd¹c
twórc¹ zasad spo³ecznych, nie stworzy³ ich z sza-
cunku dla samego porz¹dku. Paj¹k ustanowi³
normy spo³eczne, aby ludzie wyszli ze stanu
zwierzêcego, a on sam mia³ istoty, którym móg³-
by robiæ dowcipy. Pojawienie siê takich zasad,
którym podlegali ludzie, nie oznacza³o, ¿e Ikto-
mi bêdzie ogranicza³ swoje egoistyczne ¿¹dze
i siê samoogranicza³. Praktycznie wszystko, co
ustanowi³, zmieni³ albo wymyœli³ Iktomi, uczy-
nione jest tylko i wy³¹cznie z troski o w³asne
potrzeby. W taki w³aœnie sposób Iktomi wyko-

rzystuje fakt, ¿e jest starszym bratem dla wszyst-
kich istot, ale jak ju¿ wspomnia³em, korzysta
tylko z praw wynikaj¹cych z tego, uchylaj¹c siê
przed obowi¹zkami. Dok³adnie to samo dzieje
siê w przypadku kultury i wynikaj¹cych z jej ist-
nienia norm spo³ecznych. Wreszcie, na tej sa-
mej zasadzie Iktomi traktuje mowê — w wielu
legendach Iktomi wci¹ga swoich rozmówców
w s³own¹ przepychankê, która najczêœciej koñ-
czy siê wygran¹ Iktomi.

Iktomi i francuski handlarz

¯y³ kiedyœ bia³y cz³owiek, który by³ tak dobrym han-
dlarzem, ¿e nikt nie by³ od niego lepszy. Tak w ka¿dym
razie mówiono, a¿ pewnego dnia jeden cz³owiek rzek³
do wasicu:

—  Jest ktoœ, kto mo¿e ciê przechytrzyæ zawsze
i wszêdzie.

— To jest niemo¿liwe — powiedzia³ wasicu — pro-
wadzê placówkê handlow¹ od wielu lat i oszuka³em tu
wszystkich Indian dooko³a.

— Nawet jeœli to prawda, to Iktomi przechytrzy ciê
we wszystkim.

— SprawdŸmy co potrafi. Gdzie jest ten Iktomi?
— O tam! To ten zabawnie wygl¹daj¹cy facet.
— Dobra, sprawdzê go.
Handlarz wasicu podszed³ do Iktomi.
— Hej, zobaczymy, jak mnie okpiwasz.
— Przykro mi — rzek³ Iktomi — chcia³bym ci

pomóc, ale nic nie zrobiê bez mego leku chytroœci
(cheating medicine).

— Lek chytroœci, tak. No có¿, jedŸ po niego.
— Mieszkam daleko st¹d i jestem pieszo. Mo¿e po-

¿yczy³byœ mi swego r¹czego konia?
— Có¿, mo¿esz go po¿yczyæ! JedŸ szybko do domu

i przywieŸ swój lek.
— Dobrze przyjacielu, ale kiepski ze mnie jeŸdziec.

Twój koñ boi siê mnie, a ja bojê siê jego. Po¿ycz mi
swoje rzeczy, wtedy koñ bêdzie myœla³, ¿e ja to ty.

— W porz¹dku. Oto moje rzeczy, teraz mo¿esz na
nim jechaæ. PrzywieŸ ten swój lek. Na pewno ciê po-
konam!

Iktomi odjecha³ wiêc na szybkim koniu wasicu i w je-
go ubraniu, a wasicu sta³ tam na wietrze z go³¹ dup¹.

Mowa wymyœlona przez Iktomi i u¿ywana
przez niego s³u¿y do oszukiwania, z drugiej zaœ
strony nawet u¿ywana przez zwyk³ych ludzi
bardzo czêsto jedynie zaciemnia obraz œwiata
i ma siê nijak do zmys³ów zwierzêcych, które
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w procesie ucz³owieczania utraciliœmy. Tutaj
dochodzimy do kolejnego, moim zdaniem cie-
kawego zagadnienia — w krêgu kultury jude-
ochrzeœcijañskiej jesteœmy przyzwyczajeni do
myœli, ¿e ludzie zostali stworzeni na podobieñ-
stwo Boga, a ziemia dana nam w posiadanie.
St¹d bycie cz³owiekiem to nic z³ego, wrêcz
przeciwnie — „cz³owiek to brzmi dumnie”.
Odnoszê wra¿enie, ¿e kultury euroamerykañska
oraz tubylczoamerykañska w tym wzglêdzie
rozmijaj¹ siê ca³kowicie. Indianie, niezale¿nie
od ró¿nic plemiennych, uznawali siê za rów-
nych zwierzêtom w swym oddaleniu od Stwór-
cy, ale aby dobrze zrozumieæ ró¿nicê dziel¹c¹
pogl¹dy Indian od ludzi zafascynowanych nimi,
w ich odczuciu to nie zwierzêta s¹ równe lu-
dziom, a raczej ludzie równi s¹ zwierzêtom.
Ponownie powraca w tym miejscu poruszona
wczeœniej kwestia pokrewieñstwa — poniewa¿
zwierzêta pojawi³y siê na ziemi przed ludŸmi,
to one s¹ naszym starszym rodzeñstwem, a za-
tem w krêgu krewniaczym to one tak napraw-
dê zajmuj¹ bardziej eksponowane miejsce.
Ludzie ceni¹c umiejêtnoœci posiadane przez
zwierzêta, prosili o dary przekazywane w wi-
zjach i to zwierzêta mia³y coœ, co mo¿na by³o
przekazaæ ludziom, a nie na odwrót. Oto cena,
jak¹ ludzie p³ac¹ za dar Iktomi — kultura, któ-
ra wystawia nas na kaprysy Paj¹ka, jednocze-
œnie pozbawia nas posiadanych u zarania
dziejów umiejêtnoœci. Na ca³e szczêœcie, zwie-
rzêta poczuwaj¹ siê do opieki nad ludŸmi, za-
chowuj¹ siê jak prawdziwi krewni i udzielaj¹
nam darów — bizon dzieli siê swoim cia³em,
jastrz¹b przekazuje swoj¹ szybkoœæ, lis chytroœæ
itd. Jeszcze raz chcia³bym jednak podkreœliæ,
dar Iktomi wcale nie jest prawdziwym darem.

Wspó³czesny bia³y œwiat nie móg³ pomin¹æ
postaci Paj¹ka. W takich ¿yjemy czasach, ¿e
co chwila próbujemy coœ odbr¹zawiaæ, a patos
i odwo³ywanie siê do wartoœci wywo³uje u nas
odruch odrzucenia. Nasz œwiat lubi anty–bo-
haterów, a cyniczny, egoistyczny i rozrywko-
wy Iktomi jest wybitnym anty–bohaterem. Oto
prawdziwy luzak, ktoœ prawdziwie cool. Jed-
nak¿e jego odbiór w kulturze zachodniej, nie
zwracaj¹cej wiêkszej uwagi na prawdziwy kon-
tekst kulturowy, z którego wyrwano Oszusta,
jest karykaturalny, Iktomi staje siê papierow¹
postaci¹ z indiañskiego komiksu. ̄ yj¹c w œwie-
cie u³udy, migocz¹cych ekranów telewizyj-

nych, przekazuj¹cych nam olbrzymie iloœci nie-
prawdziwych i nieposiadaj¹cych ¿adnego
wp³ywu na nasze ¿ycie opowieœci, tak te¿ w³a-
œnie traktujemy legendy o Oszuœcie. Tymcza-
sem Ÿród³o popularnoœci opowieœci o Iktomi
wœród Indian ma inny charakter — Iktomi trak-
towany jest jak prawdziwe, realne zagro¿enie.
Dziêki swej umiejêtnoœci zmiany kszta³tu
Iktomi móg³ oszukaæ dos³ownie ka¿dego. Czy-
taj¹c legendy o oszustwach Iktomi, niejedno-
krotnie zadawa³em sobie takie pytanie — je¿eli
jako obserwator z zewn¹trz widzê bardzo wy-
raŸnie, ¿e Paj¹k próbuje kogoœ oszukaæ, jak to
siê dzieje, ¿e ludzie z legendy tego nie dostrze-
gaj¹, choæ wczeœniej w tym samym micie byli
ostrzegani przed Iktomi? OdpowiedŸ jest jed-
na — jako czytelnik (a oryginalnie jako s³u-
chacz) legendy wiem, ¿e mit mówi o Oszuœcie,
bowiem powiedzia³ mi to narrator, ludzie z mitu
dali siê zwieœæ zewnêtrznym pozorom.

Ofiarami Oszusta padaj¹ pozornie ludzie doj-
rzali, ale których osobowoœæ zatrzyma³a siê na
poziomie dziecka. Legendy o Oszuœcie dostar-
cza³y rozrywki, ale to raczej nie postaæ Iktomi
wzbudza³a œmiech, a niedojrzali, naiwni ludzie,
którzy dali mu siê z³apaæ w pu³apkê. Dodatko-
wo jego ofiarami byli ludzie równie jak on sam
niepewni swego miejsca na ziemi. Poniewa¿
Iktomi stanowi³ realne zagro¿enie, ludzie pró-
bowali siê przed nim broniæ. Prawdziwym para-
doksem jest to, ¿e — zgodnie z legendami —
skuteczn¹ broni¹ w walce z nim by³o poszano-
wanie zasad, które on sam stworzy³, aby zdo-
byæ obiekt swych kpin. Cz³owiek dojrza³y —
wicahca, œwiadomy swoich obowi¹zków i miej-
sca na ziemi, pewien swej wartoœci, tak napraw-
dê nie mia³ siê czego obawiaæ. Je¿eli stawa³ siê
celem Ikto, to maj¹c czyste zamiary, móg³ po-
s³u¿yæ siê inn¹ jeszcze broni¹ — w œwiecie urz¹-
dzonym przez Oszusta, mo¿na by³o pokonaæ go
przy pomocy zrêcznego oszustwa.

Jeszcze inn¹ form¹ walki z Ikto by³o opo-
wiadanie mitów o nim. Tak¿e i w tym miejscu
tkwi pewien paradoks — s¹dzê, ¿e œwiadomoœæ,
i¿ jest bohaterem tak wielu legend, mile ³ech-
ta³a ego Iktomi i zaspokaja³a jego pró¿noœæ, ale
jednoczeœnie ka¿da taka opowieœæ by³a pu³ap-
k¹, w któr¹ ³apali go sprytni ludzie — z jednej
bowiem strony legenda rozbudza³a czujnoœæ s³u-
chaczy, z drugiej — wytr¹ca³a Oszustowi broñ
z rêki, bowiem raz dokonane oszustwo, które
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zdemaskowano w legendzie, nie dawa³o siê ju¿
powtórzyæ. Nie wszystkie zreszt¹ legendy mu-
sia³y opowiadaæ o prawdziwych wydarzeniach,
niemniej zagro¿enia, które wynika³y z hipote-
tycznych przygód Iktomi by³y ju¿ z ca³¹ pew-
noœci¹ realne. Na fakt, ¿e Iktomi traktowany
by³ jak realne zagro¿enie wskazuj¹ te¿ modli-
twy kierowane w czasach historycznych do
S³oñca, aby trzyma³o Ikto oraz Anog Ite daleko
od obozu podczas odprawiania obrzêdów, zwy-
czaj takiego stawiania tipi w krêgu, by do œrod-
ka nie móg³ siê niespostrze¿enie dostaæ Iktomi;
zwyczaj uwa¿ego obserwowania ka¿dego ob-
cego, by siê przekonaæ, czy nie jest to Oszust.

Jednak pomimo tych œrodków ostro¿noœci,
Iktomi i tak regularnie pojawia³ siê wœród ludzi.
Przez jakiœ czas ¿y³ wœród nich, tak d³ugo, jak
by³o to wygodne dla niego, lub dopóki nie zo-
sta³ rozpoznany. Wiele legend o Oszuœcie w swej
oryginalnej formie zaczyna siê od s³ów — „I o-
to znów Iktomi wêdrowa³ z workiem pieœni przez
równiny”, co sugeruje, ¿e prawdopodobnie zo-
sta³ wypêdzony z poprzedniej wioski. Nawet gdy
legenda koñczy siê œmierci¹ Oszusta, to i tak
jeszcze niewiele to znaczy, bowiem opowieœæ
najczêœciej koñczono s³owami — „a dok¹d da-
lej powêdrowa³ Iktomi, któ¿ mo¿e odgadn¹æ?”.
Wêdrówka Oszusta przez skupiska ludzi nigdy
nie dobiegnie koñca — dopóki w ka¿dej spo-
³ecznoœci bêd¹ ludzie przyjmuj¹cy na siebie rolê,
której symbolem jest Tatanka (Bizon), a zatem
rolê cz³owieka dojrza³ego, œmia³ego, zdolnego
do poœwiêceñ dla innych, pamiêtaj¹cego o swych
zobowi¹zaniach, dbaj¹cego o wartoœci i zasady,
dopóty istnieæ bêd¹ ludzie, których postêpowa-
nie bêdzie przyci¹gaæ Oszusta. Przyk³adem jak
aktualne pozostaj¹ poruszane przez legendy
tematy jest stara dakocka opowieœæ o Iktomi
i dwóch kobietach napotkanych przez niego
w lesie. Oszust natkn¹³ siê na niewielkie rodzin-
ne obozowisko w lesie, w którym przebywa³y
dwie kobiety z dwojgiem swych ma³ych dzie-
ci. Iktomi opowiedzia³ kobietom, ¿e w lesie zna-
laz³ krzaki z olbrzymimi jagodami. Kobiety
pobieg³y po nie, pozostawiaj¹c dzieci pod
opiek¹ nieznajomego. Ten dzieci udusi³, odci¹³
g³ówki, resztê poci¹³ i ugotowa³ w zupie, któr¹
poczêstowa³ niepodejrzewaj¹ce niczego kobie-
ty po ich powrocie z lasu. Dopiero potem po-
kaza³ im skrwawione g³ówki ich dzieci. Choæ
dla nas to horror, a nie komedia, wcale nie je-

stem pewny, czy Lakoci nie zaœmiewali siê
z g³upoty i naiwnoœci tych dwóch kobiet. Albert
White Hat u¿y³ tej legendy przy opowiadaniu
o wspó³czeœnie ¿yj¹cych m³odych lakockich
matkach, które uczyni³y ze swych dzieci Ÿró-
d³o utrzymania i metaforycznie po¿eraj¹ je.

Czy¿ zreszt¹ my wszyscy nie balansujemy
w swoim ¿yciu pomiêdzy tymi dwoma ekstre-
mami, które mo¿na okreœliæ jako Tatanka i Ik-
tomi, wyznaczaj¹ce w moim mniemaniu tak¿e
dwa bieguny lakockiej osobowoœci, tej po¿¹-
danej i tej, której wszyscy siê obawiali, bowiem
w swoim egocentrycznym zapatrzeniu stano-
wi³o zagro¿enie dla istnienia krêgu? Iktomi to
nie chochlik, nie b³azen czy weso³ek, Iktomi
to antyteza wszelkich lakockich wartoœci, z³o-
œliwy duch œmiej¹cy siê z wszystkiego, co nie
jest takie jak on, ale te¿ niedoceniaj¹cy i bezli-
toœnie drwi¹cy z istot równie jak on zapatrzo-
nych w siebie.

Na zakoñczenie chcia³bym przytoczyæ opo-
wieœæ, ilustruj¹c¹, ¿e Iktomi by³ tak¿e heyok¹.

Sztuczka narratora

Dawno temu, w pewien zimowy wieczór Indianie sie-
dzieli w tipi i próbowali nak³oniæ kogoœ do opowiedze-
nia legendy. Wszyscy jednak po kolei odmawiali,
mówi¹c: „Dlaczego ja? On jest w tym lepszy”. Trwa³o
to jakiœ czas, a w pó³mroku tipi siedzia³ pod œcian¹
heyoka, którego nikt nie zaprosi³ do opowiedzenia le-
gendy i który poczu³ siê tym dotkniêty.

Po chwili zastanowienia, nagle siê odezwa³:
— S³uchajcie mnie, przyjaciele. Poniewa¿ nie ma

wœród was chêtnych, to ja opowiem legendê.
Tak wielk¹ mieli chêæ us³yszenia opowieœci, ¿e uci-

chli i patrz¹c na niego uwa¿nie, nastawili uszu. On zaœ
wyszed³ bardziej do œrodka tipi i zacz¹³:

— I zdarzy³o siê, ¿e Ikto szed³ w jakimœ kierunku,
nios¹c na plecach worek z pieœniami.

Wszyscy s³uchacze zgodnym chórem udzielili mu
zwyczajowej odpowiedzi: „Han, han (tak, tak)”, on zaœ
ci¹gn¹³ dalej:

— I oto nagle ujrza³ bia³e wilcze gówno i zmar³ —
co powiedziawszy, z bardzo powa¿n¹ min¹ zaj¹³ swe
poprzednie miejsce.

— A niech to — krzyknêli s³uchacze — a my s¹dzi-
liœmy, ¿e on nam coœ opowie. �

DARIUSZ POHL jest znawc¹ kultury i duchowoœci Siuk-
sów. Mieszka w Poznaniu.
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Ba³agan z Funduszami Powierniczymi:
gdzie siê podzia³y pieni¹dze?

Ba³agan z Funduszami Indywidualnych In-
dian sta³ siê polityczn¹ i prawn¹ legend¹

osiem lat temu, wraz ze z³o¿eniem w s¹dzie
federalnym  pozwu  zbiorowego  w  sprawie
Cobell przeciwko Norton. Z³o¿ona w imieniu
500 tysiêcy poszkodowanych sprawa sta³a siê
najwiêkszym pozwem zbiorowym z³o¿onym
kiedykolwiek przeciwko rz¹dowi Stanów Zjed-
noczonych. Z anga¿em dla ponad stu prawni-
ków, wpisanych na listy p³ac Departamentów
Spraw Wewnêtrznych i Skarbu, sprawa Cobell
przeciwko  Norton  (od  nazwisk  Elouise  Co-
bell, g³ównej powódki, i Gale Norton, oskar-
¿onej  pani  sekretarz  spraw  wewnêtrznych)
przyci¹gnê³a najwiêksz¹ liczbê talentów praw-
niczych w historii USA.

O jakie pieni¹dze chodzi? Kiedy w 1997 roku
po raz pierwszy pisa³em1 o tej sprawie, po-
wszechnie mówi³o siê o 2–3 miliardach dola-
rów. Pod koniec 2002 roku g³ówny oskar¿yciel
Dennis Gingold oceni³ kwotê na „znacznie
powy¿ej 10 miliardów dolarów”2. Raport przy-
gotowany dla Departamentu Spraw Wewnêtrz-
nych sugerowa³, ¿e pe³ne zobowi¹zania rz¹du
federalnego mog¹ siêgaæ 40 miliardów dola-
rów. Dodajcie jeszcze parê milionów, a otrzy-
macie roczny rachunek Wuja Sama za wojnê
w Iraku.

21 grudnia 1999 roku sêdzia Royce C. Lam-
berth, który przewodniczy sprawie przed Fe-
deralnym S¹dem Okrêgowym w Waszyngtonie,
wyda³ swoj¹ pierwsz¹ opiniê (sprawa podzielo-
na jest na dwie fazy). Licz¹ca 126 stron opinia
stwierdza³a, ¿e rz¹d powa¿nie naruszy³ swoje
zobowi¹zania powiernicze wzglêdem tubyl-
czych Amerykanów. Ba³agan z Funduszami
Indywidualnych Indian nazwa³ „najbardziej
skandalicznym przyk³adem z³ej dzia³alnoœci
rz¹du federalnego”. O ile sprawa Cobell prze-
ciwko Norton ma niew¹tpliwie ogromne zna-
czenie, to powy¿sze okreœlenie przecenia jej
historyczn¹ rolê. Byæ mo¿e jest to najbardziej
skandaliczny przyk³ad niew³aœciwego zarz¹-
dzania przez rz¹d federalny finansami w rozli-
czeniach powierniczych — co przez ponad dwa
stulecia wyrz¹dzi³o tubylczym Amerykanom
wiêksz¹ krzywdê ni¿ tylko stratê wielu miliar-
dów dolarów.

Sêdzia Lamberth nakaza³ póŸniej rz¹dowi
sk³adanie  kwartalnych  raportów  opisuj¹cych
szczegó³owo jego starania w zakresie rozlicze-
nia siê z funduszy. Sêdzia nakaza³ tak¿e De-
partamentom Spraw Wewnêtrznych i Skarbu
przeprowadzenie auditu [niezale¿nej kontroli
finansowej — przyp. t³um.] systemu funduszy
powierniczych Funduszy Indywidualnych In-
dian siêgaj¹cego jego pocz¹tków w 1887 roku.
Obecna niechêæ Administracji Busha do wy-
pe³niania  nakazów  Lambertha  tworzy  liniê
obrony w potyczce stanowi¹cej czêœæ bitwy,
która mo¿e potrwaæ nawet dziesi¹tki lat.

Sêdzia Lamberth, który pochodzi z nomina-
cji republikanów i jest Teksañczykiem, z za-
mi³owaniem do wyszukanych butów i du¿ych
samochodów,  nie  sprawia³,  na  pierwszy  rzut
oka, wra¿enia osoby, która zajê³aby siê powa¿-
nie zbiorowym pozwem tubylczych Ameryka-
nów. Posiada³ jednak dobr¹ znajomoœæ polityki
biurokratów oraz umiejêtnoœæ czytania i ogar-
niania du¿ych iloœci informacji. Podobnie jak
niegdyœ prowadz¹cy proces o prawa Indian do
po³owu ryb sêdzia George Hugo Boldt* (tak¿e
nominowany przez republikanów), Lamberth
posiada poczucie sprawiedliwoœci, niezale¿ne
od grupy trzymaj¹cej w³adzê. Innymi s³owy
(tak¿e podobnie jak Boldt), jest pracowity i bez-
litoœnie uczciwy.

Bruce E. Johansen

Fundusze
Indywidualnych Indian

1 Bruce E. Johansen, The BIA as Banker: „Trust” is Hard
When Billions Disappear. „Native Americas” vol. 14, nr 1
(wiosna 1997), ss. 14–23.
2 Michael J. Kennedy, Truth and Consequences on the Re-
servation. „Los Angeles Times Sunday Magazine”, 7 lip-
ca 2002, [LATimes.com].

* Wiêcej zob. Wojny rybackie — 30 lat po zwyciêstwie,
na s. 46 — przyp. red.
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Edukacja indiañskiej ksiêgowej

Przez minione osiem lat w sprawie Fundu-
szy Indywidualnych Indian zebrano dowo-

dy czegoœ, co musi byæ najbardziej niestarann¹
na œwiecie ksiêgowoœci¹ bankow¹. Nawet Elo-
uise Cobell, która zainicjowa³a pozew, by³a pod
wra¿eniem nêdznego stanu „systemu” — jeœli
mo¿na go tak nazwaæ — bankowego BIA (Biu-
ra do Spraw Indian). Cobell, cz³onkini plemie-
nia Blackfeet, z zawodu bankowiec, z³o¿y³a
pozew w roku 1996. Pochodz¹ca z Browning
w Montanie Cobell za³o¿y³a (i wci¹¿ wspó³-
prowadzi) pierwszy tubylczoamerykañski bank
w Stanach Zjednoczonych. Od 1970 do 1983
roku by³a tak¿e skarbnikiem Blackfeet.

Edukacja Cobell w zakresie bankowoœci
w stylu BIA rozpoczê³a siê od szczegó³owego
zbadania rachunków powierniczych Indian
Blackfeet. Kiedy odkry³a szereg problematycz-
nych transakcji, zaczê³a zadawaæ pytania. Jej
pierwsze w¹tpliwoœci zosta³y odrzucone przez
BIA. „Powiedzieli: «Och, nie wie pani, jak czy-
taæ te raporty» — wspomina Cobell. — S¹dzê,
¿e chcieli wprawiæ mnie w zak³opotanie, ale
zrobili coœ przeciwnego — rozwœcieczyli mnie”3.

Wiêksz¹ czêœæ ¿ycia Cobell spêdzi³a w mia-
steczku Browning w Montanie i jego okolicach.
By³a jednym z oœmiorga dzieci wychowanych
w domu bez elektrycznoœci i bie¿¹cej wody.
G³ówne formy rozrywki by³y w starym stylu:
gawêdy, czasem mówi¹ce o Masakrze Bakera,
podczas której ¿o³nierze zabili ponad dwustu
Indian Blackfeet, g³ownie kobiety i dzieci, z³a-
pane w pu³apkê ko³o Marias River. Czasami
s³ysza³a te¿ opowieœci swoich rodziców i ich
s¹siadów o niewielkich rz¹dowych czekach,
które nijak mia³y siê do rzeczywistoœci.

Dziœ wiêkszoœæ czasu Cobell spêdza na ucze-
niu Blackfeetów i innych tubylców najlepszych
sposobów na za³o¿enie w³asnego biznesu. Po-
maga te¿ w codziennej pracy na ranczu, które
prowadzi ze swoim mê¿em Alvinem. Gdy jako
dwudziestolatka wyjecha³a na pewien czas z re-
zerwatu (obecnie zbli¿a siê do piêædziesi¹tki),

pozna³a w Seattle Alvina, który tak¿e pochodzi
z plemienia Blackfeet. On ³owi³ ryby u brze-
gów Alaski, a ona by³a ksiêgow¹ w stacji tele-
wizyjnej w Seattle.

W wieku 30 lat Cobell powróci³a z Alvinem
do Browning, by ¿yæ na rodzinnym ranczu.
Zaoferowano jej tak¿e pracê jako ksiêgowej
rz¹du plemiennego. W owym czasie w Brow-
ning praktycznie nie by³o ¿adnych indiañskich
firm; zim¹ (która mo¿e trwaæ do maja), gdy
ustawa³y prace budowlane, bezrobocie prze-
kracza³o 70%. System ksiêgowy Blackfeet
znalaz³a „w totalnym chaosie”. Na niektórych
rachunkach powierniczych naliczano ujemne
odsetki. Czeki wystawiane by³y bez jej wie-
dzy, chocia¿ to ona mia³a byæ jedyn¹ osob¹
upowa¿nion¹ do ich podpisywania. W 1987
roku Cobell za³o¿y³a pierwszy stanowi¹cy w³a-
snoœæ tubylcz¹ bank w USA, g³ównie po to, by
pomagaæ w finansowaniu lokalnych przedsiê-
wziêæ biznesowych. W ci¹gu kilku lat mog³a
wskazaæ na szereg firm, które wspomog³a fi-
nansowo: restauracja „Glacier”, wypo¿yczal-
nia „Browning Video”, sklep „Dollar Store”.

Na wiele lat przed z³o¿eniem pozwu zbioro-
wego Cobell zadawa³a pytania o system finan-
sowy. Gdy zaczê³a siê zag³êbiaæ w ogólno-
krajowy system powierniczy w Waszyngtonie,
przedstawiono j¹ Gingoldowi, obecnie g³ów-
nemu oskar¿ycielowi w sprawie, który tak opi-
sa³ w „Los Angeles Times” pierwsze spotkanie:
„Z mojego doœwiadczenia wynika³o, ¿e ame-
rykañscy Indianie nie znaj¹ bankowoœci. Spo-
dziewa³em siê raczej grupy ludzi w turbanach”.
Gingold przyzna³, ¿e musia³ siê wiele nauczyæ
o tym, jak rz¹d odseparowa³ tubylczych Ame-
rykanów od ich w³asnych zasobów powierni-
czych.

Cobell nie zdecydowa³a siê na pozew od
razu, lecz dopiero po kilkakrotnych odmowach
rz¹du, które wskazywa³y na niechêæ do powa¿-
nego zajêcia siê problemem rachunków powier-
niczych. Zdawa³a sobie sprawê, ¿e dzia³ania
prawne na du¿¹ skalê s¹ ogromnie kosztowne.
Lata jej dzia³alnoœci i doœwiadczenie jako ksiê-
gowej Blackfeetów sugerowa³y jednak pewne
Ÿród³a poparcia. Skontaktowa³a siê z Fundacj¹
Arthura Bremera z St. Paul w Minnesocie i do-
sta³a grant wysokoœci 75 tysiêcy dolarów oraz
600 tysiêcy dolarów po¿yczki. W 1997 roku,
w rok po z³o¿eniu pozwu zbiorowego, Cobell

3 Brian Awehali, Fighting Long Odds: Government Conti-
nues to Shred, Evade, Obstruct, Lie, and Conspire in In-
dian Trust Case. „LiP Magazine”, 15 grudnia 2003, [www.
lipmagazine.org].
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doœæ niespodziewanie otrzyma³a tak¿e 300 ty-
siêcy dolarów jako grant „dla geniuszy” od
Fundacji Johna D. MacArthura, który w wiêk-
szoœci poszed³ na sprawê. Krótko potem J. Pa-
trick Lannan z Fundacji Lannana przeczyta³
o grancie MacArthura dla Cobell i pojecha³ do
Browning na spotkanie z ni¹. Lannan przezna-
czy³ ostatecznie na sprawê 4 miliony dolarów.
W po³owie 2002 roku koszty dzia³añ prawnych
osi¹gnê³y 8 milionów dolarów, stanowi¹c wci¹¿
ledwie przys³owiow¹ kroplê w morzu setek
milionów dolarów z pieniêdzy podatników, któ-
re rz¹d federalny wydawa³ na swoj¹ obronê.

Niektórzy cz³onkowie rz¹du dostrzegali nad-
chodz¹cy problem, zanim jeszcze Cobell z³o-
¿y³a pozew. W 1992 roku Komisja Operacji
Rz¹dowych Izby Reprezentantów opubliko-
wa³a raport „Niew³aœciwe zaufanie: z³e zarz¹-
dzanie Indiañskim Funduszem Powierniczym
w Biurze do Spraw Indian”. W 1994 roku Kon-
gres uchwali³ Ustawê o reformie zarz¹dzania
Indiañskim Funduszem Powierniczym, której
celem mia³o byæ uporz¹dkowanie ba³aganu. Do
wdro¿enia ustawy zatrudniono miêdzy innymi
Paula Homana, eksperta od robienia porz¹d-
ków w upadaj¹cych firmach prywatnych. Ho-
man po zapoznaniu siê z sytuacj¹ wycofa³ siê,
zniesmaczony sytuacj¹, któr¹ okreœli³ jako
koszmar bankiera.

Biuro do Spraw Indian nie stworzy³o na przy-
k³ad nigdy systemu rachunków zobowi¹zañ, nie
wiedzia³o wiêc, jakimi sumami dysponuje w da-
nym momencie. Fragmentaryczne dokumenty
wskazuj¹, i¿ nigdy nie otrzymano 50 milionów
dolarów, poniewa¿ BIA straci³o œlad po rachun-
kach d³u¿ników. Oko³o 21000 rachunków na-
le¿a³o do osób nie¿yj¹cych. Znaczn¹ iloœæ
dokumentów przechowywano w kartonowych
pud³ach, nara¿onych na wilgoæ (i brud) w prze-
ciekaj¹cych magazynach. Oko³o 695 milionów
dolarów wyp³acono — ale niew³aœciwym oso-
bom lub rz¹dom plemiennym. W jednym z do-
kumentów pi³y ³añcuchowe wyceniono po 99
milionów dolarów sztuka. Niektóre z magazy-
nów by³y zanieczyszczone azbestem, w miej-
sce innych wybudowano parking. Rezygnuj¹c,
Homan stwierdzi³, ¿e nie widzia³ czegoœ takie-
go przez 30 lat pracy w bankowoœci.

Zanim odszed³, Paul Homan doniós³, ¿e nikt
nie wiedzia³, ilu ludziom jesteœmy winni pie-
ni¹dze. Z 238 tysiêcy indywidualnych rachun-

ków zbadanych przez personel Homana w przy-
padku 118 tysiêcy brakowa³o kluczowych pa-
pierów, 50 tysiêcy nie mia³o adresów, a 16 ty-
siêcy rachunków w ogóle nie mia³o ¿adnych
dokumentów. Homan doniós³ tak¿e, ¿e mo¿na
podejrzewaæ, i¿ z funduszy powierniczych wy-
p³ywa³y znaczne sumy: „To tak, jakby zostawiæ
otwarte drzwi do piwnicy” — powiedzia³.

Tymczasem, zanim choæby dolar trafi³ do
jednego z 500 tysiêcy tubylców, którzy przy-
³¹czyli siê do pozwu zbiorowego, administra-
cja Busha utworzy³a coœ w rodzaju funduszu
na sta³e zatrudnienie prawników zajmuj¹cych
siê pozwem. Za¿¹da³a ona 554 miliony dola-
rów z bud¿etu 2004 roku na „reformê” fundu-
szu powierniczego oraz zwiêkszenia o 138,3
milionów dolarów kwoty 370,2 milionów do-
larów, zabud¿etowanej na rok 2003. „Reforma”
w tym przypadku oznacza, w znacznej czêœci,
op³acanie prawniczych talentów, by chroni³y
ty³ek Wuja Sama przed pozwem zbiorowym;
podobnie jak w przypadku „Ustawy Patriotycz-
nej” Johna Ashcrofta stosowana tu terminologia
bardzo przypomina Orwellowsk¹. W wywia-
dzie z Harlanem McKosato ze stycznia 2001
roku w ogólnokrajowym programie radiowym
„Native America Calling” Cobell zauwa¿y³a,
¿e „samo tylko niekoñczenie sprawy kosztuje
rz¹d i podatników 160 tysiêcy dolarów co go-
dzinê, 7 milionów dolarów dzienne oraz 2,5
miliarda dolarów rocznie”4.

„Czary z piórem i atramentem”

Skoro nadu¿ycia rz¹du s¹ ju¿ tak szeroko
znane, mo¿na by s¹dziæ, i¿ nadszed³ czas

na znalezienie sposobu zadoœæuczynienia tak
wielu oszukanym tubylcom. Jeœli jesteœ jednym
z 500 tysiêcy tubylczych Amerykanów, którzy
nieœwiadomie korzystali z us³ug bankowych
BIA, to kiedy mo¿esz oczekiwaæ nadejœcia
poczt¹ zaleg³ego czeku? Nie wstrzymuj odde-
chu. Jeœli administracja Busha zrobi po swoje-
mu, zsinia³byœ mocno, zanim gwarant twojego
funduszu — jak mawiaj¹ w krêgach finanso-
wych — „zaspokoi ciê”.

Decydenci w Bia³ym Domu zapewne nie
zdaj¹ sobie sprawy z tego, ¿e ich pomys³y przy-

4 Brian Awehali, Fighting Long Odds, dz. cyt.
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pominaj¹ swoj¹ jakoœci¹ rodem z „Alicji w kra-
inie czarów” (nic nie jest tym, na co wygl¹da)
dawne negocjacje traktatowe. W 1791 roku
s³ynny mówca Ottawów Egushawa, obserwu-
j¹c traktatowe negocjacje, nazwa³ takie machi-
nacje „czarami z piórem i atramentem”.

To co widzia³ Egushawa, nie mia³o nic wspól-
nego z ba³aganem w funduszach powierni-
czych. Po oœmiu latach prawnych wywijasów
rz¹du federalnego podstawowy fakt w ca³ej
sprawie jest nastêpuj¹cy: BIA i Departament
Skarbu nigdy nie stworzy³y systemu ksiêgo-
wego zdolnego do œledzenia pieniêdzy nale¿-
nych tubylczym Amerykanom jako dochód ze
sprawowania nadzoru nad ich zasobami.

Z up³ywem czasu (system, w swej wspó³-
czesnej formie, narodzi³ siê wraz z nadejœciem
Ustawy o podziale ziemi z 1887 roku) brak
funkcjonuj¹cego systemu ksiêgowego utrudnia³
ksiêgowoœæ. Niedok³adnoœæ niekompletnych
(lub nieistniej¹cych) ksi¹g powiêksza³a siê, na
przyk³ad, z powodu dzielenia maj¹tku miêdzy
kolejne pokolenia cz¹stkowych tubylczych
spadkobierców. W czasie, gdy Cobell i kilkoro
innych, myœl¹cych po bankowemu, tubylczych
Amerykanów zaczê³o pytaæ powa¿nie, co sta³o
siê z ich indywidualnymi indiañskimi pieniêdz-
mi, Departament Spraw Wewnêtrznych, mó-
wi¹c wprost, nie mia³ o tym zielonego pojêcia.

W przeciêtnym roku w Funduszach Powier-
niczych Indywidualnych Indian deponowano
nie mniej ni¿ 500 milionów dolarów pocho-
dz¹cych od spó³ek dzier¿awi¹cych tubylcz¹
ziemiê pod wypas byd³a, wydobycie ropy naf-
towej, pozyskanie drewna, wêgla i innych bo-
gactw naturalnych. Zgodnie z prawem i teori¹
finansów, pieni¹dze gromadzone s¹ przez De-
partament Spraw Wewnêtrznych i przesy³ane
do  Departamentu  Skarbu,  który  powinien
umieszczaæ je na indywidualnych rachunkach
„powierniczych”. Problemy zaczê³y siê od oko-
³o 50 tysiêcy rachunków, przy których brako-
wa³o nazwisk lub prawid³owych adresów. Na
jednym z rachunków by³ milion dolarów. Przy
okazji okaza³o siê tak¿e, ¿e niektórzy odma-
wiali p³acenia zgodnie z oczekiwaniami i ¿e
przez wiêkszoœæ czasu nikt nie zwraca³ na to
uwagi.

Ju¿ w 1999 reprezentuj¹cy powodów zespó³
prawników odkry³, ¿e Departamenty Spraw
Wewnêtrznych i Skarbu zniszczy³y „nieumyœl-

nie” w trakcie procesu 162 pud³a wa¿nych do-
kumentów powierniczych, a nastêpnie czeka³y
miesi¹cami, nim powiadomi³y s¹d o tym „wy-
padku”. „Niech pan powie, czy to sprawiedliwe”
— pyta³a Cobell Mike’a Wallace’a w wywia-
dzie dla programu «60 Minutes» krótko po
ujawnieniu zdarzenia. — Skoro maj¹ zarz¹dzaæ
cudzymi pieniêdzmi zgodnie ze standardami,
to dlaczego nie zarz¹dzaj¹ w ten sposób naszy-
mi pieniêdzmi? Czy pieniêdzmi ludzi o ciem-
niejszej skórze mo¿na zarz¹dzaæ inaczej?”5.

Sêdzia Lamberth by³ zaszokowany, kiedy
dowiedzia³ siê podczas procesu, ¿e Departa-
menty Spraw Wewnêtrznych i Skarbu niszczy³y
w tym samym czasie dokumenty ksiêgowe
i sk³ada³y s¹dowi fa³szywe raporty. W trakcie
procesu 37 by³ych i obecnych urzêdników,
w tym Sekretarz Spraw Wewnêtrznych prezy-
denta Busha Gale Norton i Sekretarz Spraw We-
wnêtrznych prezydenta Clintona Bruce Babbitt,
zosta³o oskar¿onych o obrazê s¹du. 10 sierp-
nia 1999 roku Lamberth nakaza³ Departamen-
towi Skarbu zap³acenie grzywny w wysokoœci
600 tysiêcy dolarów za niew³aœciwe zachowa-
nie siê przed s¹dem.

Przekopuj¹c siê przez lawinê rachunków
powierniczych, Lamberth odkry³, ¿e czêœæ
dokumentów przechowywano w pe³nych szczu-
rów magazynach w Nowym Meksyku. Inne
rozproszono przypadkowo po odleg³ych od sie-
bie rezerwatach. Je¿eli Departament Spraw
Wewnêtrznych w ogóle posiada³ jakieœ zapisy
komputerowe, to tak dalece nie spe³nia³y one
wymogów bezpieczeñstwa, ¿e hakerzy mogli
zak³adaæ swoje w³asne konta (i, oczywiœcie,
wybieraæ z nich pieni¹dze).

W pierwszej fazie sprawy wielu ekspertów
zeznawa³o, ¿e Departamenty Spraw Wewnêtrz-
nych i Skarbu nie posiadaj¹ dokumentów o cha-
rakterze ksiêgowym zwi¹zanych z pieniêdzmi,
za które mia³ odpowiadaæ rz¹d. Reprezentanci
powodów sugerowali natomiast rozmaite me-
tody oszacowania nale¿noœci. Na przyk³ad,
System Informacji Geograficznej móg³ skorzy-
staæ z techniki map satelitarnych w celu oszaco-
wania iloœci ropy wydobywanej przez odwierty
na ziemiach tubylczych i na tej podstawie oce-
niæ przybli¿on¹ wielkoœæ zaleg³ych op³at dzier-
¿awnych.

5 Brian Awehali, dz. cyt.
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Kraina „Nocnego JeŸdŸca”

We wrzeœniu 2003 roku sêdzia Lamberth
nakaza³ Departamentowi Spraw We-

wnêtrznych przeprowadzenie szeroko zakrojo-
nego œledztwa w sprawie pieniêdzy nale¿nych
Indianom za ropê, gaz, drewno i wykorzysta-
nie pastwisk na nale¿¹cych do nich terenach,
pocz¹wszy od 1887 roku. Poleci³ zakoñczenie
inwentaryzacji do roku 2007.

Opinia Lambertha po pierwszej fazie proce-
su i jego dyrektywa ucieszy³y Cobell. „To klu-
czowe zwyciêstwo — powiedzia³a. — Jest teraz
oczywiste, ¿e prawo powiernicze i standardy
dotycz¹ce powiernictwa odnosz¹ siê w pe³ni
tak¿e do zarz¹dzania Funduszem Powierni-
czym Indywidualnych Indian i ¿e sekretarz
Norton nie mo¿e d³u¿ej ignorowaæ traktatowych
zobowi¹zañ wobec 500 tysiêcy beneficjentów
indywidualnych indiañskich rachunków po-
wierniczych”6.

Idea pe³nej ksiêgowoœci, która wydaje siê tak
prosta, w krainie czarów z piórem i atramen-
tem sta³a siê nagle bardzo problematyczna.
Departamenty Spraw Wewnêtrznych i Skarbu
oraz ich sojusznicy na Kapitolu (Kongres)
i w Bia³ym Domu (Prezydent) przygotowali
pospiesznie „nocnego jeŸdŸca” – poprawkê do
projektu ustawy o wydatkach federalnych, za-
kazuj¹c¹ wydatków na realizacje dyrektywy
Lambertha. Œrodki na ten cel, zgodnie z pro-
jektem, mia³yby zostaæ zamro¿one na rok lub
do czasu uzgodnienia przez Departamenty
Spraw Wewnêtrznych, Skarbu i Kongres me-
todologii ksiêgowania.

Tymczasem œrodki przekazu donosi³y, ¿e
Departament Spraw Wewnêtrznych skar¿y siê,
i¿ historyczne rozliczenie, którego domaga siê
sêdzia Lamberth zajê³oby dziesiêæ lat i koszto-
wa³o od 6 do 12 miliardów dolarów. Naci¹ga-
ne w ten sposób kwoty porównywalne s¹
z kosztami budowy Kana³u Panamskiego czy
wys³ania wielu ludzi na Ksiê¿yc i pachn¹ poli-
tyk¹ obstrukcji. (W celu zobrazowania, jak
wyolbrzymiony jest to szacunek, podajmy kil-
ka okr¹g³ych kwot. Przy 100 tysi¹cach dola-
rów rocznie, co jest dobrym wynagrodzeniem

ksiêgowego, 10 miliardów dolarów wystarczy-
³oby na zatrudnienie 100 tysiêcy ksiêgowych.
Nawet gdyby ka¿dy z nich pracowa³ przez dzie-
siêæ lat, to i tak 10 miliardów dolarów wystar-
czy³oby dla 10 tysiêcy rewidentów. Dodajmy
parê zer tu i tam, a zaczniemy mówiæ o na-
prawdê powa¿nych pieni¹dzach. Pamiêtajmy
przy tym, ¿e ludzie, którzy wytrzasnêli na po-
czekaniu te szacunki pracuj¹ w tych samych
agencjach, które straci³y œlad po wszystkich
tych pieni¹dzach tubylczych Amerykanów, od
których wszystko siê zaczê³o).

Przy deficycie bud¿etu federalnego siêgaj¹-
cym 400 miliardów dolarów rocznie (obejmuj¹-
cym wydatki na wojny i odbudowê Iraku i Afga-
nistanu wynosz¹ce co najmniej 87 miliardów
rocznie) administracja Busha i kontrolowany
przez republikanów Kongres nie zamierzaj¹
powa¿nie rozwa¿yæ uregulowania licz¹cych
ponad sto lat rachunków powierniczych Indian,
które mog³yby kosztowaæ nawet 40 miliardów
dolarów — taki zbiorczy rachunek móg³by byæ
wynikiem drugiej fazy procesu, gdyby Depar-
tamenty Spraw Wewnêtrznych i Skarbu uzna³y
swoje zobowi¹zania zgodnie z zaleceniami sê-
dziego Lambertha. „Nocny JeŸdziec” popiera-
ny by³ w znacznej czêœci przez zdominowany
przez republikanów rz¹d oraz Kongres, który
do listy p³ac doda³ 721 tysiêcy miejsc pracy
dla urzêdników federalnych, odk¹d George Bush
przej¹³ w³adzê nieca³e cztery lata temu.

Przeciwko projektowi ustawy zawieraj¹ce-
mu powy¿sze rozwi¹zania g³osowa³o oko³o 50
republikanów, w tym Richard Pombo (R–CA),
przewodnicz¹cy Komisji Zasobów Izby Repre-
zentantów i J.D. Hayworth (R–AZ), wspó³prze-
wodnicz¹cy miêdzypartyjnego Zespo³u Izby ds.
Tubylczych Amerykanów. Pombo, który opo-
wiada siê za rozwi¹zaniem sprawy s¹dowej na
drodze ustawodawczej, nazwa³ poprawkê „ta-
bletk¹ z trucizn¹ dodan¹ do ustawy z jawnym
pogwa³ceniem zasad i procedur Izby”7. Nie-
wielk¹ wiêkszoœci¹ g³osów (216–205) popraw-
kê uchwalono jednak 20 paŸdziernika 2003.

Senat zatwierdzi³ projekt ustawy o wydat-
kach (razem z „Nocnym JeŸdŸcem”) g³osami
87–2 4 listopada i przes³a³ do podpisu Busho-

6 Brian Awehali, dz. cyt.

7 Jerry Reynolds, Bush Administration Likely behind Co-
bell Appropriations Rider, „Indian Country Today”, 1 li-
stopada 2003, [www.indiancountry.com].
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wi 10 listopada. Cobell ostro skrytykowa³a za
poparcie ustawy administracjê prezydenta Bu-
sha, w tym pani¹ sekretarz spraw wewnêtrz-
nych Norton. Jak powiedzia³a: „G³osowanie to
pokazuje, jak daleko posun¹ siê sekretarz spraw
wewnêtrznych i administracja Busha w swo-
ich staraniach, by nie rozliczyæ siê przed In-
dianami z funduszy nale¿¹cych do Indian —
a nie do rz¹du federalnego. Dziœ kolejny raz
amerykañscy Indianie staj¹ siê ofiarami poli-
tyków z Waszyngtonu”8. Cobell doda³a, i¿ ocze-
kuje, ¿e s¹dy uznaj¹ ustawê za nielegaln¹
ingerencjê w proces s¹dowy i naruszenie kon-
stytucyjnego podzia³u w³adzy.

„D¹¿enie do powstrzymania dzia³añ na nie-
konstytucyjnych podstawach to jawne dzia³a-
nie w z³ej wierze” — powiedzia³ Gingold.
Eksperci prawni Senatu i cz³onkowie Izby Re-
prezentantów z obu partii uznali, ¿e ustawa
mo¿e byæ niezgodna z konstytucj¹, poniewa¿
administracja nie mo¿e dyktowaæ s¹dom jak
interpretowaæ prawo.

Zapomnieæ o miliardach?

Zatem, czy zapomnieæ o sprawie funduszy
powierniczych? Kiedy ju¿ wszystko zosta-

nie powiedziane i zrobione, to czy pokrzyw-
dzeni w sprawie Cobell przeciwko Norton
dostan¹ kiedykolwiek choæ w przybli¿eniu to,
co im siê nale¿y? Optymizm jest ci¹gle w mo-
dzie, sprawiedliwoœæ czasami naprawdê zwy-
ciê¿a, a w historii stosunków prawnych Stanów
Zjednoczonych z tubylczymi Amerykanami jest
a¿ nadto precedensów, by mieæ w¹tpliwoœci,
¿e sprawiedliwe i rozs¹dne rezultaty bywaj¹
wynikiem opinii s¹dów, którym przewodnicz¹
ciê¿ko pracuj¹cy i uczciwi sêdziowie, jeœli tyl-
ko rz¹d przyznaje siê do swoich b³êdów.

Historyczne porównania narzucaj¹ siê same:
John Marshall, przewodnicz¹cy S¹du Najwy¿-
szego, wyrokowa³ na korzyœæ suwerennoœci
Czirokezów; prezydent Andrew Jackson zigno-
rowa³ sêdziego i jego wyrok, doprowadzaj¹c
do Szlaku £ez (dzia³anie Jacksona by³o prze-
stêpstwem usprawiedliwiaj¹cym usuniêcie go
z urzêdu, obraz¹ s¹du i z³amaniem prezydenc-
kiej przysiêgi. Jackson nie zosta³ jednak nigdy
postawiony w stan oskar¿enia dziêki postawie

8 Jerry Reynolds, Bush Administration..., dz. cyt.

Historyczne decyzje
sêdziego Johna Marshalla

W 1831 roku, w sprawie Naród Czirokezów przeciwko
Georgii, Indianie zaskar¿yli w³adze stanu Georgia do
S¹du Najwy¿szego USA, domagaj¹c siê nakazania
wstrzymania wdro¿enia na terenie rezerwatu Narodu
Czirokezów pewnych praw stanowych wymierzonych
przeciwko nim. Indianie argumentowali, ¿e poniewa¿ S¹d
Najwy¿szy ma prawo wyrokowaæ w sporach miêdzy
w³adzami federalnymi USA i obcymi pañstwami lub cu-
dzoziemskimi narodami (foreign nations), to mo¿e tak-
¿e rozs¹dziæ spór miêdzy narodem Indian i jednym ze
stanów USA. S¹d Najwy¿szy USA pod przewodnictwem
Johna Marshalla potwierdzi³ suwerennoœæ indiañskich
„narodów”, stwierdzi³ jednak zarazem, ¿e nie s¹ one
pañstwami ani narodami cudzoziemskimi, zatem S¹d
nie ma nad nimi jurysdykcji i nie mo¿e wydaæ zakazu.
Marshall zdefiniowa³ wtedy narody indiañskie jako „we-
wnêtrzne narody zale¿ne” (domestic dependent nations),
których relacja z USA przypomina relacjê „wychowanka
i opiekuna”.

W 1832 roku, w sprawie Worcester przeciwko Georgii,
wniesionej przeciw stanowi przez Samuela Worcestera,
bia³ego mieszkaj¹cego na terenie rezerwatu Cziroke-
zów, John Marshall wyda³ wyrok korzystny dla Indian.
W imieniu S¹du Najwy¿szego sêdzia Marshall stwier-
dzi³, i¿ traktaty podpisane w imieniu Stanów Zjedno-
czonych z Narodem Czirokezów uznaj¹ prawo Indian do
samorz¹du i zobowi¹zuj¹ w³adze USA do ochrony tego
prawa. Zdaniem Marshalla prawa stanowe nie obowi¹-
zuj¹ w granicach indiañskich rezerwatów. Stany Zjed-
noczone s¹ prawnie zobowi¹zane do traktowania Indian
„jak narodów, szanowania ich praw i okazywania zde-
cydowanej woli zapewniania takiej ochrony, jak¹ gwa-
rantuj¹ traktaty”. Sêdzia Marshall stwierdzi³, ¿e „prawa
Georgii s¹ niezgodne z Konstytucj¹, ustawami i trakta-
tami USA. (…) Wszelkie stosunki miêdzy USA i tym
narodem (Czirokezami) przys³uguj¹ na mocy naszej
Konstytucji i ustaw rz¹dowi USA”. Mimo to prezydent
Andrew Jackson nie podj¹³ ¿adnych dzia³añ i zachêca³
stan Georgia do zignorowania wyroku S¹du Najwy¿sze-
go. Mia³ on ponoæ powiedzieæ: „John Marshall wyda³
wyrok, zobaczmy teraz, jak go wykona”. (Cieñ)
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stanu Georgia, która o ma³o nie doprowadzi³a
do wojny domowej o 30 lat wczeœniej, nim rze-
czywiœcie wybuch³a).

Ca³kiem niedawno, w po³owie lat siedem-
dziesi¹tych, s¹dy uzna³y roszczenie Oneidów
do 250 tysiêcy akrów ziemi. Trzydzieœci lat
póŸniej wci¹¿ czekaj¹ oni na jak¹kolwiek zie-
miê przyznan¹ im tamtym wyrokiem.

Czy Cobell przeciwko Norton stanie siê jesz-
cze jednym niekoñcz¹cym siê Ÿród³em zajêcia
dla prawników i kolejnym przypomnieniem, ¿e
czasami system prawny mo¿e sobie mówiæ, co
chce, a w³adze wykonawcze odmawiaj¹ krocze-
nia œcie¿kami sprawiedliwoœci? Czy te¿ spie-
raj¹ce siê strony, poganiane przez sêdziego
Lambertha, znajd¹ sposób, by chocia¿by osza-
cowaæ, ile nale¿y siê powodom, i poj¹æ kroki
niezbêdne do ich sp³acenia? Kilka najbli¿szych
lat mo¿e przynieœæ odpowiedŸ po rozstrzygniê-
ciu drugiej fazy sporu Cobell przeciwko Norton
i po ostatecznym wyroku sêdziego Lambertha.

Senator Ben Nighthorse Campbell, który jest
Szejenem, nalega³, by wszystkie strony bêd¹-
ce uczestnikami procesu wytoczonego przez
Cobell wspó³pracowa³y nad jego rozwi¹za-
niem; uwa¿a on, ¿e inaczej mo¿e on nie zostaæ
rozwi¹zany nigdy. „Mamy rok na osi¹gniêcie
porozumienia w tej sprawie” – powiedzia³ pod-
czas przes³uchañ w senackiej Komisji do Spraw
Indian,  gdy  rozpatrywa³a  ona  jego  projekt
S 1770, proponuj¹cy w ramach procesu indy-
widualne rozstrzygniêcia9.

Stanowi¹ce w³asnoœæ tubylcz¹ spó³ki mog³y-
by odnieœæ korzyœci ze zobowi¹zania Departa-
mentu Spraw Wewnêtrznych do zaksiêgowania
dokumentów ze 117 lat zarz¹dzania indiañskim
funduszem powierniczym. Wed³ug niektórych
szacunków dochody z wykonania takiej pracy
mog³yby siêgaæ 50 milionów dolarów. Wed³ug
Dana DuBray, rzecznika Departamentu Spraw
Wewnêtrznych, cytowanego 5 listopada 2003
roku  zarówno  przez  „Daily  News–Miner”
z Fairbanks, jak i przez „Juneau Empire”, spó³-
ka Tlingit and Haida Technology Industries
ubiega siê o wykonanie czêœci z nakazanych
przez s¹d prac ksiêgowych.

Historia Blackfeetów w Ghost Ridge

Od przyjació³ s³ysza³am, ¿e rz¹d uwa¿a, ja-
koby jestem zmêczona i ¿e mnie zamêcz¹

tak, i¿ po prostu odejdê” — mówi Cobell10. Ta-
blica w pobli¿u rodzinnego miasta Cobell upa-
miêtnia zimê 1884 roku, kiedy to piêciuset
Blackfeetów zmar³o z g³odu i zimna, oczeku-
j¹c na dostawy obiecane im przez rz¹d federal-
ny. Zmar³ych pochowano w masowym grobie,
zwanym obecnie Ghost Ridge. W najtrudniej-
szych momentach procesu Cobell odwiedza³a
Ghost Ridge, myœl¹c o swoich przodkach, któ-
rzy zginêli na mrozie przed 120 laty czekaj¹c,
a¿ rz¹d spe³ni swoje obietnice.

Indianie Blackfeet zmarli z g³odu, podczas
gdy agent do spraw Indian John Young groma-
dzi³ ¿ywnoœæ, która pozwoli³aby im przetrwaæ.
Nie jest trudno porównywaæ Ghost Ridge do
ca³oœci stosunków Indian z Euroamerykanami,
a szczególnie do przedstawionej sprawy. Ko-
lejny raz odebrano tubylcz¹ ziemiê i zasoby
finansowe, gromadz¹c je w odleg³ych miej-
scach i naruszaj¹c znacz¹co zobowi¹zania
wynikaj¹ce z „powierniczych” relacji miêdzy
Stanami Zjednoczonymi i ludami tubylczymi.

�

t³um. Marek Nowocieñ

Bibliografia
Appeals Court Halts Indian Trust Accounting. „Billings Ga-

zette”, 14 listopada 2003, [www.billingsgazette.com].
Brian Awehali, Fighting Long Odds: Government Continues

to Shred, Evade, Obstruct, Lie, and Conspire in Indian Trust
Case, „LiP Magazine”, 15 grudnia 2003, [www.lipmaga-
zine.org].

Bruce E. Johansen, The BIA as Banker: “Trust” is Hard When
Billions Disappear, „Native Americas” vol. 14, nr 1 (wio-
sna 1997), ss. 14-23.

Michael J. Kennedy, Truth and Consequences on the Rese-
rvation, „Los Angeles Times Sunday Magazine”, 7 lipca
2002, [LATimes.com].

Jerry Reynolds, Bush Administration Likely behind Cobell
Appropriations Rider, „Indian Country Today”, 1 listopada
2003, [www.indiancountry.com].

BRUCE E. JOHANSEN jest profesorem na Uniwersytecie
Nebraski w Omaha i autorem wielu ksi¹¿ek o problemach
tubylczych Amerykanów. Niedawno opublikowa³ Enduring
Legacies: Native American Treaties and Contemporary
Controversies (Praeger, 2004). Powy¿szy artyku³ ukazuje
siê równoczeœnie w Native Americas, wyd. wiosna 2004.

9 Jerry Reynolds, dz. cyt.
10 Brian Awehali, dz. cyt.



TAWACIN nr 1 [65] wiosna 2004 23

Raport o Stanie Indian

przemówienie Texa Halla
 przewodnicz¹cego

Krajowego Kongresu Amerykañskich Indian (NCAI)
Waszyngton, 21 stycznia 2004

Dosha. Pragnê powitaæ przywódców Sta-
nów Zjednoczonych i Narodów* indiañ-

skich, przedstawicieli prasy i przyjació³ Kraju
Indian — pozdrawiam i dziêkujê za obecnoœæ
podczas og³oszenia przez Krajowy Kongres
Amerykañskich Indian drugiego dorocznego
Raportu o stanie Indian w USA.

Dziœ rano przygl¹daliœmy siê, jak dziewiêciu
sprawiedliwych z S¹du Najwy¿szego Stanów
Zjednoczonych wys³ucha³o argumentów w spra-
wie Stany Zjednoczone przeciw Larze**, naj-
nowszej z serii spraw, które mog¹ doprowadziæ
do ponownego zdefiniowania istoty tubylczej su-
werennoœci w Stanach Zjednoczonych.

Przez ostatni¹ dekadê S¹d bezprawnie ogra-
nicza³ nasze niezbywalne prawa do suweren-
noœci w tym kraju, podejmuj¹c decyzje, które
uchylaj¹ setki lat zrozumienia w federalnym
prawie indiañskim przez ograniczanie plemien-
nej jurysdykcji na w³asnej ziemi.

Decyzje te s¹ czymœ wiêcej ni¿ tylko jury-
dycznym krokiem w ty³: oznaczaj¹ one, ¿e nie

mo¿emy postawiæ przed s¹dem osoby, która
bije swego wspó³ma³¿onka, jeœli nie jest ona
Indianinem. To oznacza, ¿e nasi funkcjonariu-
sze nie maj¹ uprawnieñ do zatrzymania pija-
nego kierowcy, który nie jest Indianinem.

Doœwiadczamy prawnego chaosu, który stwa-
rza zagro¿enie bezpieczeñstwa publicznego.

Jako liderzy plemiennych narodów maj¹cych
niezbywaln¹ suwerennoœæ nad ziemiami i ludŸ-
mi na d³ugo przed tym, zanim Europejczycy
przybili do naszych brzegów, obserwujemy ten
proces z najwy¿szym zaniepokojeniem.

W tym samym czasie s¹dy odbieraj¹ nam pra-
wa, Kongres i rz¹d demonstruj¹ niechêæ rozpa-
trzenia pal¹cych potrzeb plemion w ca³ym kraju
— potrzeb, które USA s¹ zobowi¹zane zaspo-
koiæ na mocy traktatów i porozumieñ z plemio-
nami, które pozostaj¹ w mocy a¿ do dzisiaj.

Wierzê, i¿ jeœli przywódcy i obywatele tego
pañstwa dojd¹ do prawdziwego zrozumienia
naszych rz¹dów plemiennych, zrozumiej¹, dla-
czego tak wa¿na jest kwestia niezbywalnej su-
werennoœci naszych narodów.

Odczuj¹ oni wagê traktatów zawartych miê-
dzy naszymi narodami a Stanami Zjednoczo-
nymi. Bêd¹ chcieli, aby to pañstwo zachowa³o
honor i wype³ni³o swe zobowi¹zania powier-
nicze wzglêdem plemion.

Korzystaj¹c z okazji, chcê dziœ rozpocz¹æ ten
proces kszta³cenia od odpowiedzi na pytanie:
Dlaczego plemienna suwerennoœæ?

Jedn¹ z najwa¿niejszych spraw do zrozumie-
nia o plemionach amerykañskich Indian jest
prosty fakt, ¿e plemiona te s¹ rz¹dami — nie
organizacjami non–profit, nie grupami intere-
su, ani te¿ nie mniejszoœciami etnicznymi.

Jesteœmy  jednymi  z  czterech  suwerenów
wymienionych w Konstytucji Stanów Zjedno-
czonych, obok w³adz federalnych, stanowych
i pañstw obcych. Naszym ludziom zapewnia-
my te same s³u¿by, co rz¹dy stanowe: mamy
plemienn¹ stra¿ po¿arn¹, policjê oraz szko³y.

Podejmujemy rz¹dowe decyzje w zakresie
bezpieczeñstwa publicznego, o¿ywiania gospo-
darki i zapewniania lepszej przysz³oœci naszej
m³odzie¿y. Nasze s¹dy pracuj¹, by zagwaranto-
waæ ochronê tych praw.

Nasze plemiona by³y samorz¹dne od tysiê-
cy lat — wiêc nie prosimy o nowe prawa, s¹ to
bowiem tradycyjne tubylcze struktury zarz¹-
dzania, które pragniemy podtrzymaæ.

* Angielskie s³owo nation oznacza zarówno „naród”, jak
i „pañstwo, kraj”. Tex Hall wielokrotnie stosuje ten ter-
min w³aœnie w kontekœcie „pañstwa”, by podkreœliæ pe³n¹
suwerennoœæ plemion. Tym samym terminem okreœla rów-
nie¿ pañstwo amerykañskie, zatem aby unikn¹æ nieporo-
zumieñ, o które pañstwo chodzi, w odniesieniu do ludów
indiañskich stosujemy t³umaczenie „naród” — przyp. red.
** Sprawa dotyczy Czipeweja z rezerwatu Turtle Mountain,
skazanego przez s¹d plemienny Dakotów z rezerwatu Spi-
rit Lake za uderzenie tamtejszego urzêdnika Biura do Spraw
Indian. Chocia¿ Billy Joe Lara wyrok odsiedzia³, to proku-
rator federalny oskar¿y³ go nastêpnie o napaœæ na urzêdni-
ka federalnego. Zdaniem obroñców Indianina oskar¿enie
narusza konstytucyjny zakaz podwójnego s¹dzenia za jed-
no przestêpstwo. Dodatkowym problemem, z którym musz¹
zmierzyæ siê sêdziowie, jest trwaj¹ca od pocz¹tku lat 90.
dyskusja, czy (lub w jakich przypadkach) s¹dy plemienne
maj¹ prawo s¹dziæ Indian nale¿¹cych — tak jak Lara — do
innego plemienia — przyp. red.
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Nie wolno nam ¿yæ przesz³oœci¹, ale prze-
sz³oœæ ma wp³yw na teraŸniejszoœæ — jako pañ-
stwo musimy zrozumieæ historiê wzajemnych
relacji plemion z rz¹dem amerykañskim, aby
odt¹d postêpowaæ m¹drzej i skuteczniej.

Gdy weŸmiecie pod uwagê, ¿e ka¿dy akr tego
kraju znajdowa³ siê pod opiek¹ suwerennych
plemion i ¿e ziemie te zaspokaja³y wszelkie
potrzeby  naszych  ludzi,  ³atwo  zrozumiecie
„obowi¹zek  powierniczy” rz¹du federalnego
wobec rz¹dów plemiennych.

Kiedy zabrano nam — si³¹ lub przez wymia-
nê — wiêkszoœæ ziemi, Stany Zjednoczone z³o-
¿y³y uroczyste przyrzeczenie, ¿e bêd¹ broniæ
prawa plemion do samorz¹dnoœci, dbaæ o zdro-
wie ich cz³onków, wykszta³cenie i dobrobyt.

To zobowi¹zanie, ów „obowi¹zek powierni-
czy”, nie jest zapomog¹, ale kontraktem —  zry-
wanym raz po raz przez rz¹d federalny.

Oczekujemy, ¿e Stany Zjednoczone bêd¹
honorowaæ wszystkie punkty tych porozumieñ
i obietnic, a przywódcy pañstwa dopilnuj¹ od-
nowienia tego zobowi¹zania.

Ponadpartyjna Amerykañska Komisja Praw
Obywatelskich opublikowa³a niedawno raport,
w którym ciêcia bud¿etu federalnego na nieza-
spokojone potrzeby w Kraju Indian nazwa³a
„cichym kryzysem”.

Traktaty i ustawodawstwo nak³adaj¹ na rz¹d
finansowe zobowi¹zania do zapewnienia India-
nom opieki zdrowotnej i us³ug socjalnych, do
ochrony ludzi i ziemi.

Raport Komisji podkreœla te¿ to, co my, przy-
wódcy plemion, wiemy od dziesiêcioleci: fe-
deralne zobowi¹zania wobec plemion s¹ w du¿ej
mierze lekcewa¿one.

Komisja wykaza³a, ¿e zani¿anie obowi¹zku
powierniczego i próby ograniczenia suweren-
noœci plemion s¹ g³ównym czynnikiem utrwa-
laj¹cym ubóstwo i wysokie bezrobocie, niski
poziom wykszta³cenia, krótsz¹ d³ugoœæ ¿ycia,
a tak¿e wiêksza zachorowalnoœæ w Kraju Indian.

Jedyna droga do odwrócenia tych niekorzyst-
nych tendencji prowadzi przez potwierdzenie
prawa plemion do samorz¹du oraz potwierdze-
nie odpowiedzialnoœci pañstwa z tytu³u obo-
wi¹zku powierniczego.

Poniewa¿ prezydent og³osi³ propozycje bu-
d¿etu na rok 2005, wydajemy zalecenia bud¿e-
towe zawieraj¹ce udokumentowane potrzeby
plemion w kilku kluczowych dziedzinach. S¹

one dostêpne ju¿ dziœ, m.in. na naszej stronie
internetowej: www.ncai.org.

Chcê zachêciæ cz³onków Kongresu do uwa¿-
nej analizy tych wniosków ju¿ teraz, gdy wcho-
dzimy  w  tegoroczny  cykl  bud¿etowy.  Mamy
bowiem do czynienia z kryzysem, który z roku
na rok siê pog³êbia. Teraz jest czas na zobowi¹-
zanie siê, jako pañstwo, do zabliŸnienia tej ska-
zy na honorze naszego pañstwa.

W tym roku przypada 80. rocznica Ustawy
o obywatelstwie dla Indian, która po raz pierw-
szy przyzna³a wszystkim tubylczym Ameryka-
nom prawo do g³osowania.

2 listopada br. tubylczy Amerykanie masowo
skorzystaj¹ z tego prawa. Uczynimy tak, ponie-
wa¿ w ten sposób mo¿emy odnieœæ sukces w ¿¹-
daniu innych wa¿nych praw — prawa do w³aœci-
wej opieki zdrowotnej i dobrego wykszta³cenia,
prawa do zarz¹dzania naszymi ziemiami, pra-
wa do obrony naszych obywateli, prawa do wy-
pe³nienia zobowi¹zañ pañstwa wobec plemion.

Jesieni¹ nasz g³os bêdzie mia³ istotne znacze-
nie w Arizonie, Dakocie Po³udniowej, Nowym
Meksyku, na Alasce, w Minnesocie, Michigan,
w Oklahomie i Kalifornii — w kluczowych sta-
nach, kluczowych wyborach. Dziêki akcji „Tu-
bylczy G³os 2004” NCAI pragnie zagwaranto-
waæ, ¿e milion tubylczych wyborców zag³osuje
na tych kandydatów, którzy wspieraj¹ plemiona.

W listopadzie stawimy siê, ¿eby poprzeæ tych
przedstawicieli republikañskich, demokratycz-
nych oraz niezale¿nych, którzy honoruj¹ zobo-
wi¹zania tego pañstwa wobec plemion, a ode-
s³aæ z kwitkiem tych, którzy nas lekcewa¿¹.

Jesteœmy dumnymi obywatelami tych Sta-
nów Zjednoczonych Ameryki. Jesteœmy patrio-
tami, którzy walczyli i byli odznaczani za s³u¿bê
w si³ach zbrojnych tego kraju, w liczbie prze-
wy¿szaj¹cej procentowo wszystkie inne grupy
etniczne i rasowe.

W bie¿¹cym konflikcie w Iraku chcê szcze-
gólnie podkreœliæ wk³ad Lori Piestewa, m³odej
Hopi, i Sheldona Hawk Eagle, Siuksa z rezer-
watu Cheyenne River. Oboje oddali ¿ycie za ten
kraj. Chcê wspomnieæ pobratymca z mego ple-
mienia, Delmara Crows Breast, który otrzyma³
order Szkar³atnego Serca za s³u¿bê w Iraku.

Nasz wk³ad by³ wielki od pierwszych dni
historii tego pañstwa a¿ po dzieñ dzisiejszy.
A jednak,  gdy  wczoraj  s³ucha³em  Orêdzia
o Stanie Pañstwa, poczu³em siê zmartwiony, ¿e
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ani razu nie wspomniano o plemionach. Prosi-
my, aby nasi przywódcy w Kongresie i rz¹dzie
zdwoili wysi³ki na rzecz wype³nienia zobowi¹-
zañ tego pañstwa wobec pañstw plemiennych.

Zobowi¹zania te s¹ równie wa¿ne jak odbu-
dowa Iraku czy powtórny lot na ksiê¿yc. Pañ-
stwo musi zacisn¹æ pasa i uczyniæ wype³nienie
zobowi¹zañ wobec Pierwszych Amerykanów
priorytetem podczas uchwalania bud¿etu.

Aby  pomóc  naszym  obecnym  i  przysz³ym
reprezentantom w Waszyngtonie lepiej zrozu-
mieæ, jak wa¿n¹ rolê pe³ni¹ rz¹dy plemienne
w tkance naszego narodu, chcê podzieliæ siê
z wami kilkoma przyk³adami respektowania
suwerennoœci przez rz¹dy, aby polepszyæ ¿ycie
wszystkich mieszkañców naszych ziem.

Egzekwowanie prawa, porz¹dek
publiczny, bezpieczeñstwo wewnêtrzne

Nasze narody zapewniaj¹ przestrzeganie pra-
wa w celu ochrony porz¹dku publicznego i bez-
pieczeñstwa wewnêtrznego setkom tysiêcy lu-
dzi, w celu obrony granicy miêdzynarodowej
i wa¿nych miejsc dziedzictwa narodowego.

Niedawna  konferencja  NCAI  odby³a  siê
w indiañskiej spo³ecznoœci Gila River niedale-
ko Phoenix, w Arizonie. Podczas wizytacji tego
szybko rozwijaj¹cego siê rezerwatu, licz¹cego
17  tysiêcy  mieszkañców,  mia³em  przywilej
poznania kilku wzorowych funkcjonariuszy po-
sterunku policji kierowanego przez plemiê.

Dziêki znacznemu zaanga¿owaniu plemien-
nych œrodków i energii w zwiêkszon¹ liczbê
funkcjonariuszy i skupienie siê na zachowaniu
porz¹dku w samej spo³ecznoœci, posterunek
wdro¿y³ nowatorskie rozwi¹zania, aby radykal-
nie przyspieszyæ czas reakcji s³u¿b policyjnych
i porz¹dkowych w rezerwacie.

Plemiê obni¿y³o skalê przestêpstw w rezer-
wacie, podczas gdy w s¹siednim Phoenix licz-
ba porównywalnych przestêpstw wzros³a w tym
samym czasie. Zwiêkszy³a siê te¿ odpowiedzial-
noœæ finansowa plemienia wobec rz¹du i oby-
wateli Gila River Indian Community.

Na po³udnie od Gila River, w rezerwacie
Tohono O’odham, plemiê broni 175 mil naszej
granicy pañstwowej z Meksykiem. Koszt tych
dzia³añ jest ogromny, ale plemiê otrzymuje
znikome dofinansowanie z pañstwowych fun-
duszy na bezpieczeñstwo wewnêtrzne.

Przy dostatecznym dofinansowaniu i przej-
rzystoœci przepisów prawnych na ziemi Indian,
plemiona w ca³ym kraju mog¹ odgrywaæ wa¿n¹
rolê w budowie sieci bezpieczeñstwa publicz-
nego Stanów Zjednoczonych.

Zwracam siê do Kongresu i rz¹du o zwiêk-
szenie o 50% nak³adów na plemienne s³u¿by
przestrzegania prawa, na wyposa¿enie dla funk-
cjonariuszy, aby mogli zapewniæ podstawowe
bezpieczeñstwo publiczne w Kraju Indian.

Fundusze te s¹ szczególnie wa¿ne w œwietle
kluczowej roli rz¹dów plemiennych w zapew-
nianiu bezpieczeñstwa wewnêtrznego na gra-
nicach miêdzynarodowych, zaporach wodnych,
obiektach strategicznych i innych potencjal-
nych celach [ataku terrorystycznego]. Rocznie
potrzeba 15 mln dolarów, aby s¹dy plemienne
mog³y wype³niaæ swe podstawowe zadania.

Szkolnictwo

Szkolnictwo to nastêpny wa¿ny element odpo-
wiedzialnoœci powierniczej wobec plemion,
który znalaz³ siê w krytycznej sytuacji z powo-
du niedofinansowania.

Potrzebujemy wiêkszych kredytów federal-
nych na indiañskie szkolnictwo. Potrzebujemy
w³aœciwego finansowania systemu szkó³ Biu-

NCAI (Krajowy Kongres Amerykañskich Indian)
— najstarsza (za³o¿ona w 1944 roku) i najwiêksza
(zrzeszaj¹ca przedstawicieli suwerennych w³adz ponad
250 plemion) i najbardziej reprezentatywna ogólno-
krajowa organizacja indiañska w USA, reprezentuj¹ca
ponad 75% tubylczych Amerykanów. Kongres stanowi
forum wypracowywania wspólnego stanowiska Indian
ze wszystkich czêœci USA (w tym tubyców Alaski) wo-
bec polityki w³adz federalnych i stanowych. Jego misj¹
jest informowanie opinii publicznej i rz¹du o samo-
rz¹dnoœci plemion, tubylczych prawach traktatowych
i wszystkich sprawach dotycz¹cych w³adz i spo³ecz-
noœci plemiennych (od zachowania tubylczych jêzyków,
praw, tradycji i zasobów, przez rozwój oœwiaty, kultury
i s³u¿by zdrowia po wspieranie rozwoju przedsiêbior-
czoœci, informatyki i telekomunikacji w rezerwatach).
Siedzib¹ NCAI jest Waszyngton, a na jubileuszowej 60.
dorocznej Konwencji NCAI w listopadzie 2003 szefem
Kongresu po raz drugi zosta³ Tex Hall (przewodnicz¹cy
Rady Plemiennej Narodów Mandan, Hidatsa i Arikara
z Dakoty Pó³nocnej).    Cieñ
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ra do Spraw Indian, jednego z dwóch w pe³ni
pañstwowych systemów szkó³, obok systemu
szkolnictwa Departamentu Obrony.

Obecnie zaledwie 50% indiañskich studen-
tów koñczy szko³ê œredni¹. Musimy mieæ pew-
noœæ, ¿e ¿adne indiañskie dziecko nie bêdzie
zaniedbane z powodu braku dolarów na remont
sali lekcyjnej.

Nasi liderzy robi¹ wszystko co w ich mocy,
dysponuj¹c ograniczonymi œrodkami.

Na przyk³ad zaniepokojeni alarmuj¹c¹ liczb¹
uczniów przerywaj¹cych naukê, s³abymi wy-
nikami uczniów i spadkiem ich zaintereso-
wania kultur¹, mieszkañcy alaskañskiej wioski
Chickaloon, w pionierskim teœcie swej suwe-
rennoœci, powo³ali do istnienia w 1992 roku Ya
Ne Dah Ah, czyli szko³ê „Starych Nauk”.

W tej nowatorskiej szkole uczniowie ucz¹
siê typowych przedmiotów, takich jak przyro-
da, matematyka, angielski i wiedza o spo³eczeñ-
stwie, a oprócz tego poznaj¹ historiê atabaskañ-
skiego ludu Ahtna, ich jêzyk, muzykê i sztukê
— przedmioty i umiejêtnoœci, których poma-
gaj¹ uczyæ cz³onkowie wspólnoty.

Wielu  tubylców  wraca  tam  po  to,  by  ich
dzieci mog³y chodziæ do szko³y Ya Ne Dah Ah,
w której uczniowie osi¹gaj¹ wyniki standardo-
wych testów lepsze od œredniej krajowej.

To wspania³y przyk³ad lokalnej inicjatywy,
ale nie powinniœmy tego robiæ sami.

Szko³y BIA otrzymuj¹ rocznie ponad 3 ty-
si¹ce dolarów na ka¿dego ucznia. To mniej ni¿
po³owa tego, co szko³y publiczne wydaj¹ na
jednego ucznia. Potrzeba nam ogólnokrajowe-
go porozumienia, by zlikwidowaæ tê nierównoœæ
i zwiêkszyæ finansowanie szkó³ BIA do pozio-
mu obowi¹zuj¹cego w ca³ym kraju.

Zdrowie, opieka spo³eczna
i potrzeby wspólnot

Opieka zdrowotna to nastêpne zobowi¹zanie
powiernicze wobec Indian, które pozostaje pa-
l¹cym problemem. Œrednia d³ugoœæ ¿ycia Indian
i tubylców z Alaski jest o 5 lat krótsza ni¿ wœród
wszystkich pozosta³ych ras w tym kraju. Przede
wszystkim cukrzyca poczyni³a najwiêksze spu-
stoszenie, a wskaŸnik umieralnoœci jest wœród
nas trzykrotnie wy¿szy ni¿ w kraju.

Mimo to obecne wydatki na statystycznego
Indianina i tubylca z Alaski wynosz¹ mniej ni¿

1/3 œrednich rocznych wydatków na indywidu-
alne ubezpieczenie Medicaid, a nawet mniej ni¿
wydatki  na  leczenie  statystycznego  wiêŸnia
federalnego zak³adu penitencjarnego.

Nasze plemiona próbuj¹ zaradziæ kryzysowi
s³u¿by zdrowia. Na przyk³ad Winnebago stwo-
rzyli Program Dobrobytu Whirling Thunder,
maj¹cy na celu zmniejszenie plagi cukrzycy, na
któr¹ cierpi 1/3 doros³ych Winnebagów i która
zagra¿a ponad po³owie plemiennej m³odzie¿y.

Ten program „u podstaw” zmienia zachowa-
nia jednostek i ca³ej spo³ecznoœci w rezerwa-
cie i pomaga zapewniæ zdrowe spo³eczeñstwo
pokoleniom, które dopiero przyjd¹. Najnow-
sze badania przeprowadzone na Uniwersytecie
Nebraski dowodz¹, ¿e Winnebago wygrywaj¹
wojnê z cukrzyc¹ przez zmniejszenie czynni-
ków ryzyka, takich jak oty³oœæ.

Dziêki  podwy¿ce  zaproponowanej  przez
senatorów Daschle i Johnsona na Indiañsk¹
S³u¿bê Zdrowia (IHS), wiêcej plemion mia³o-
by szansê na postêp w zwalczaniu osi¹gaj¹cych
rozmiary epidemii skutków cukrzycy, chorób
serca, nowotworów, samobójstw i alkoholizmu
— nieproporcjonalnie silnych w Kraju Indian.

Wzywam Kongres i rz¹d do zapewnienia w³a-
œciwej opieki zdrowotnej w Kraju Indian — aby
problemy, z którymi siê dziœ borykamy, nie do-
prowadzi³y do bardziej kosztownych epidemii
za kilka lat. Sfinansujcie w pe³ni IHS poprzez
zwiêkszenie jego bud¿etu do 2,3 mld w tym roku.

Zmiana zachowañ indywidualnych i spo³ecz-
nych nie wystarczy do zwiêkszenia profilaktyki
w Kraju Indian. Potrzebujemy zaanga¿owania
w problemy œrodowiskowe, które wi¹¿¹ siê ze
wzrostem zachorowalnoœci na nowotwory i in-
ne choroby w naszych spo³ecznoœciach.

Brak zdrowej wody pitnej, w³aœciwych sys-
temów sanitarnych i czystego powietrza sta-
nowi zagro¿enie dla ka¿dego mieszkañca i s¹-
siada ziem plemiennych. Zagadnienia te wy-
magaj¹ wiêkszej uwagi w bud¿ecie na rok 2005.

Stymulacje ekonomiczne i rozwój
infrastruktury

Chcê pokrótce powiedzieæ o jeszcze jednym
wa¿nym zagadnieniu w Kraju Indian — miano-
wicie o potrzebie znacz¹cego rozwoju gospo-
darczego i infrastruktury potrzebnej do po³o¿e-
nia fundamentów pod ten rozwój.
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Gdy spojrzymy na historiê federalnej polity-
ki indiañskiej w XX wieku, to nie przypadek,
¿e dopiero w epoce samookreœlenia powa¿na
liczba rezerwatów zaczê³a prze³amywaæ kr¹g
biedy i uzale¿nienia [od w³adz].

Suwerennoœæ to jedno z podstawowych bo-
gactw, do których mog¹ odwo³aæ siê plemiona,
a umocowanie plemiennej suwerennoœci poprzez
samookreœlenie winno byæ priorytetem polityki
spo³ecznej.

Podstawowa infrastruktura, taka jak budo-
wa i utrzymanie dróg, mo¿e s³u¿yæ u³atwianiu
rozwoju lub byæ powodem jego wstrzymania
tam, gdzie tej infrastruktury brakuje.

Ka¿dego roku ponad 2 mld samochodów
porusza siê po drogach w Kraju Indian, zarów-
no cz³onków plemion, jak i goœci.

Niestety, plemiona otrzymuj¹ znacznie mniej
œrodków na swe drogi ni¿ inni; choæ plemien-
ne drogi stanowi¹ blisko 2,5% wszystkich dróg
federalnych w USA, plemiona otrzymuj¹ zale-
dwie 0,5% œrodków na drogi federalne.

Podczas gdy inne stany wydaj¹ œrednio 4–5
tysiêcy dolarów na utrzymanie 1 mili rocznie,
rz¹d federalny przeznacza tylko 500 dolarów
na 1 milê drogi w Kraju Indian.

Z tego powodu 72% dróg w Kraju Indian
uwa¿a siê za „z³e” i tylko 33% dróg ma asfalt.
Ponad jedna czwarta mostów na ziemiach ple-
miennych wymaga zmian konstrukcyjnych.

Co wiêcej, Indiañska S³u¿ba Zdrowia odkry-
³a, ¿e odsetek œmiertelnych wypadków na dro-
gach plemiennych przewy¿sza œredni¹ krajow¹
o 400% i ¿e jest to g³ówna przyczyna zgonów
wœród m³odzie¿y.

Rozwój infrastruktury to jeden z g³ównych
aspektów zarz¹dzania naszymi spo³ecznoœcia-
mi. W Kongresie trwa w³aœnie proces zatwier-
dzania bud¿etu na transport, dlatego te¿ bardzo
wa¿ne jest, by Kraj Indian nie zosta³ pominiêty.

Plemiona znajduj¹ w³asne, nowatorskie spo-
soby na utrzymanie systemu dróg. Plemiê Agua
Caliente z po³udnia Kalifornii emituje rz¹dowe
obligacje, by mieæ œrodki na utrzymanie dróg.

Kilka plemion na Alasce po³¹czy³o siê, by
zgromadziæ zasoby do lepszego wykorzysta-
nia skromnych sum pieniê¿nych, jakie otrzy-
muj¹. Czipewejowie Red Lake z Minnesoty czy
Kiowa z Oklahomy po³¹czy³y swe si³y ze sta-
nami, by mieæ dostêp do funduszy na drogi i bu-
dowaæ programy przewozów publicznych.

Bêdziemy nadal pracowaæ razem oraz wspó³-
pracowaæ ze stanami, by znaleŸæ œrodki na utrzy-
manie naszych dróg i u³atwienie tranzytu [przez
ziemie Indian], ale oczekujemy tak¿e i w pe³ni
zas³ugujemy na wiêksze wsparcie ze strony rz¹-
du federalnego.

Reforma powiernicza

Na koniec chcê poruszyæ jeszcze jedn¹ bolesn¹
kwestiê ¿ycia plemion w dzisiejszych USA —
zapewnienie dobrej reformy Ÿle zarz¹dzanych
rachunków  powierniczych,  utrzymywanych
przez rz¹d federalny dla indywidualnych w³a-
œcicieli indiañskich oraz plemion.

Historia tej sprawy jest bardzo skomplikowa-
na, ale upraszczaj¹c, wiele lat temu rz¹d fede-
ralny mianowa³ siê zarz¹dc¹ zasobów plemion
— i odt¹d zacz¹³ traciæ z oczu nasze pieni¹dze.

Obecnie system znajduje siê w takim ba³a-
ganie, ¿e niezale¿ne szacunki wskazuj¹ miliar-
dy dolarów nale¿¹ce do indywidualnych Indian
oraz plemion, które zgubi³ rz¹d federalny.

Badanie procesów zarz¹dzania powiernicze-
go przez rz¹d federalny zosta³o w³aœnie zakoñ-
czone. Mimo to rz¹d wysun¹³ plan reorganizacji
funkcji powierniczych, ZANIM jeszcze zapo-
zna³ siê z tymi wa¿nymi wynikami.

NCAI wezwa³ Departament Spraw Wewnêtrz-
nych do przerwania tej Ÿle pomyœlanej reorga-
nizacji i podjêcia wspó³pracy z plemionami, aby
przeprowadziæ tak¹ reformê, która lepiej zaspo-
koi lokalne potrzeby. Nie chcemy jeszcze jed-
nej przeroœniêtej biurokracji.

Dziœ powtarzam apel do Kongresu i rz¹du
— zawieœcie na rok tê reorganizacjê, abyœmy
po raz pierwszy mogli j¹ dobrze przygotowaæ.

W moich stronach wypasamy byd³o. Na Pó³-
nocnym Zachodzie œcinaj¹ drzewa. Metody za-
rz¹dzania zasobami drzew i krów ró¿ni¹ siê.
Potrzebujemy takiego zarz¹dzania, które bêdzie
elastyczne i dostosowane do lokalnych potrzeb
indywidualnych i plemiennych w³aœcicieli.

Wzywamy Kongres, by zobowi¹za³ Depar-
tament Spraw Wewnêtrznych do wspó³pracy
z plemionami celem opracowania lokalnej or-
ganizacji s³u¿b, które zaspokoj¹ potrzeby ka¿-
dego plemienia i regionu, a tak¿e do rozwiniêcia
niezale¿nych mechanizmów oceny, które po-
wiedz¹ nam, czy reorganizacja funduszu po-
wierniczego dzia³a, czy nie dzia³a.
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Prosimy Kongres, by doprowadzi³ do pe³nej
i sprawiedliwej ugody w sprawie Cobell, która
dotyczy zmarnotrawienia przez rz¹d federalny
miliardów dolarów na indiañskich kontach po-
wierniczych.

Proszê tak¿e, aby Kongres i rz¹d podjê³y
wspólny wysi³ek o wprowadzenie moratorium
na rozstrzygniêcia w zwi¹zku ze spraw¹ Keeps-
eagle, wytoczon¹ przez indiañskich farmerów
przeciwko Departamentowi Rolnictwa za prak-
tyki dyskryminacyjne.

Mam nadziejê, ¿e Amerykanie zachêc¹ rz¹d
federalny do takiego wype³nienia obowi¹zku
powierniczego, które bêdzie efektywne, sku-
teczne i adekwatne do unikalnych zobowi¹zañ
Stanów Zjednoczonym wobec naszych indiañ-
skich narodów.

Konkluzja

Nasze wyj¹tkowe rz¹dy plemienne i style ¿ycia
s¹ wa¿n¹ czêœci¹ ducha tego narodu. Wierzê,
¿e naród ten jako ca³oœæ cierpia³ z powodu daw-
nych  prób  likwidacji  (termination)  plemion
i przymusowej asymilacji naszych ludów — jak
powiedzia³ Felix Cohen, wspó³czesny twórca
prawa federalnego dotycz¹cego Indian.

Indianin odgrywa w du¿ej mierze tê sam¹
rolê w amerykañskim spo³eczeñstwie, co ̄ ydzi
w Niemczech. Podobnie jak kanarek górnika,
Indianin jest barometrem naszej atmosfery po-
litycznej; a stosunek do Indian jeszcze bardziej
ni¿ stosunek do innych mniejszoœci sygnalizu-
je wzrost i upadek naszej wiary w demokracjê.

W tym roku mija 50. rocznica walki NCAI
z likwidacj¹ plemion w latach piêædziesi¹tych.
Na pocz¹tku 1954 roku Kongres rozpatrywa³
dwanaœcie ustaw maj¹cych zlikwidowaæ ple-
miona z Florydy, Teksasu, Nowego Jorku i Ka-
lifornii, jak równie¿ Indian Klamath, Meno-
minee, Flathead, Makah, Sac i Fox, Kickapoo,
Potawatomi z Kansas oraz Czipewejów Turtle
Mountain. Te plemiona, które istnia³y jako nie-
podleg³e narody przez stulecia — zosta³y star-
te za jednym poci¹gniêciem pióra.

Piêædziesi¹t  lat  temu  NCAI  zorganizowa³
w trybie doraŸnym konferencjê w Waszyngto-
nie i przyst¹pi³ do dzia³añ na rzecz powstrzy-
mania likwidacji.

„Deklaracja Praw Indian” zosta³a u³o¿ona
przez obecne tam plemiona i by³ to pierwszy

oficjalny  dokument  konstruuj¹cy  zasadê, ¿e
plemiona musz¹ byæ poinformowane i musz¹
wyraziæ swe poparcie, zanim wejdzie w ¿ycie
jakiekolwiek ustawodawstwo, które ma wp³yw
na ich prawa.

Owa zasada „konsultacji” jest dziœ bardzo
¿ywa w BIA, ale wielu ludzi nie wie, ¿e po-
chodzi w³aœnie z tej deklaracji.

Likwidacja plemion mia³a staæ siê polityk¹
ogólnokrajow¹ obejmuj¹c¹ wszystkie plemio-
na, jednak¿e  ruch  na  rzecz  likwidacji  zosta³
najpierw stêpiony, a nastêpnie zawrócony dziê-
ki wysi³kom plemion w ca³ym kraju, wystêpu-
j¹cym razem na wspólnym forum Krajowego
Kongresu Amerykañskich Indian.

Uwa¿am, ¿e dziœ stajemy przed podobnym
wyzwaniem. Jesteœmy w œrodku cichego kry-
zysu, który narasta z ka¿dym rokiem. Plemio-
na w ca³ym kraju borykaj¹ siê z nasilaj¹cym
siê zamachem na ich w³adzê jurydyczn¹. Ple-
miona na Alasce musz¹ stawiæ czo³a trudnym
próbom drastycznego umniejszenia, bez ich
udzia³u czy pytania o zgodê, ich praw jako rz¹-
dów plemiennych. Niedofinansowanie federal-
nych  obowi¹zków  powierniczych  osi¹gnê³o
now¹ fazê zaniedbania. NCAI dok³ada wszel-
kich  starañ,  by  sprostaæ  tym  wyzwaniom.
Wspó³pracujemy ze stanowymi cia³ami usta-
wodawczymi, aby u³atwiæ rz¹dom stanowym
zrozumienie,  ¿e  my  jesteœmy  ich  s¹siadami
i partnerami. Staramy siê o lepsze udokumen-
towanie potrzeb naszych spo³ecznoœci, aby po-
móc  liderom  naszego  pañstwa  w  okreœleniu
priorytetów bud¿etowych.

Usilnie staramy siê przeciwdzia³aæ drastycz-
nemu zmniejszeniu w³adzy plemion na Alasce.
Walczymy ze Ÿle pojêtymi próbami na³o¿enia
nowych podatków i ograniczeñ na rz¹dy ple-
mienne  w  ich  inicjatywach  gospodarczych.
Szukaliœmy uzdrowienia w takich miejscach,
jak Rhode Island, gdzie rz¹dy plemienne i sta-
nowe œcieraj¹ siê ze sob¹. Potrzebujemy jed-
nak pomocy pañstwa.

W imieniu setek plemion cz³onkowskich i ty-
siêcy indywidualnych Indian, którzy wspó³two-
rz¹ Krajowy Kongres Amerykañskich Indian,
chcê podziêkowaæ wam wszystkim za zrobie-
nie pierwszego kroku ku porozumieniu przez
przy³¹czenie siê dzisiaj do nas. �

t³um. Marek Macio³ek
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W  koñcu  paŸdziernika  ruszy³em  w  górê
 rzeki Marowijne, jak j¹ nazywaj¹ Ho-

lendrzy, czyli — wedle wersji francuskiej —
Maroni. Rzeka ta stanowi³a bowiem granicê
miêdzy Gujan¹ Holendersk¹ (obecnie Surinam)
a Gujan¹ Francusk¹. Przygotowania do wyjaz-
du zajê³y mi kilka dni. Zgromadzi³em sprzêt
i zapasy obliczone na miesi¹c. Niektóre arty-
ku³y — cyjanek potasu i spirytus do konser-
wacji okazów — uzyska³em dziêki pomocy
Dirka Geyskesa, ówczesnego dyrektora mu-
zeum w Paramaribo i najwybitniejszego znaw-
cy wa¿ek Ameryki Po³udniowej w tamtych
czasach. Surinam by³ wówczas koloni¹ holen-
dersk¹, a Holendrzy bardzo skrupulatnie prze-
strzegali zasad udostêpniania niektórych arty-
ku³ów, szczególnie trucizn. Pozosta³a jeszcze
kwestia transportu — daleko w górê rzeki, ku
granicy brazylijskiej. Ale nadarzy³a siê okazja.
Wydawca i zarazem redaktor naczelny dzien-
nika „Den West” (jednego z dwóch wychodz¹-
cych w tamtym okresie w Paramaribo), pan
Findlay, bardzo interesowa³ siê Indianami. Poza
tym zajmowa³ siê równie¿ handlem. Akurat
wysy³a³ w górê rzeki du¿¹ ³ódŸ motorow¹ z to-
warami i zaofiarowa³ mi transport gratis, pod
warunkiem, ¿e po powrocie udostêpniê jego
pismu czarno–bia³e zdjêcia z wyprawy, za któ-
re niezale¿nie od tego zap³aci mi wed³ug obo-
wi¹zuj¹cych u niego stawek. £ódŸ mia³a czekaæ
w miejscowoœci Albina, przy ujœciu rzeki, po
stronie holenderskiej. Jako t³umacz i pomocnik
towarzyszy³ mi Stefanus Ligorie, jeden z asy-
stentów doktora Geyskesa, pó³–Arawak, pó³–

–Karaib. Za czas wyprawy muzeum wyp³aca³o
mu normaln¹ pensjê, gdy¿ mia³ przy tej okazji
realizowaæ dla swego szefa okreœlone zadania:
³owiæ wa¿ki. Ja zaœ mia³em Stefanusa ¿ywiæ.

By³a to ³ódŸ z dwudziestopiêciokonnym sil-
nikiem, d³uga, o kszta³tach typowych dla ³odzi
Murzynów mieszkaj¹cych w lesie tropikalnym
(czyli Murzynów Leœnych, po angielsku okre-
œlanych terminem Bushnegroes). Taka ³ódŸ ma
rufê i dziób zadarte ku górze, obramowane
b³yszcz¹cym metalem, zdobnym z³ocistymi
nabijanymi æwiekami. Zabiera kilka ton ³adun-
ku. W œrodku ³odzi, dla ochrony przed s³oñ-
cem, skonstruowaliœmy wsparty na tyczkach
daszek pokryty foli¹. Silnik obs³ugiwa³ osobi-
œcie w³aœciciel ³odzi okreœlany mianem „kapi-
tana” — poubierany w cudaczne ³achmany
Murzyn. Na dziobie, z wielkim dr¹giem w rêku,
usadowi³ siê Rafael, ¿artobliwie zwany „Kaj-
manem”. Pi¹tym pasa¿erem by³ ma³y czarny
dziesiêciolatek, jak siê okaza³o — syn „kapita-
na”. Ch³opaczek musia³ stale wylewaæ wodê,
bo ³ódŸ niemi³osiernie przecieka³a. Na noc mu-
sieliœmy wiêc wynosiæ czêœæ ³adunku na brzeg,
gdy¿ do rana ³ódŸ by³a pe³na wody.

Przez pierwsze trzy dni p³ynêliœmy szybko,
mijaj¹c po drodze osiedla murzyñskie i przebi-
jaj¹c siê przez kilka mniejszych progów rzecz-
nych. Czwartego dnia dotarliœmy do wodospa-
dów Mambarival. Za nimi rzeka przeobra¿a siê
z g³êbokiej i mulistej w czysty, zielonkawy stru-
mieñ. S¹ tu liczne mielizny i skaliste rafy. Ra-
fael, siedz¹c na dziobie, dawa³ odpowiednie
znaki i czêsto dr¹giem odpycha³ ³ódŸ w któr¹œ
stronê, by unikn¹æ zderzenia ze ska³ami. Na
obu brzegach mijaliœmy na zmianê gêsty las
i ludne  wioski.  Dalej  widaæ  by³o  wzgórza,
wznosz¹ce siê na jakieœ szeœæset metrów. Po-
jawi³y siê typowe dla tych terenów roœliny nad-
rzeczne. Smuk³a palma awarra (Astrocaryum
vulgare) o kolczastym pniu i moko–moko (Mon-
trichardia arborescens) — roœlina wodna,
z której grubego pnia wyrastaj¹ du¿e b³yszcz¹-
ce liœcie tworz¹ce szpalery, jak rz¹d ¿o³nierzy
stoj¹cych po kolana w wodzie.

Na rzece spotykamy wielu wêdkarzy. Wiêk-
szoœæ z nich to kobiety. Wêdkarstwo jest dzie-
dzin¹, w której wœród czarnych obywateli lasu
— w przeciwieñstwie do Indian — dominuj¹
kobiety. Tutejsi czarni mieszkañcy, czyli w³a-
œnie owi Murzyni Leœni, po stronie holender-

Borys Malkin

Wœród
sympatycznych dzikich

Indianie Oyana
(Gujana Holenderska: 1963)
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skiej zwani s¹ Djuka, a po stronie francuskiej
— Boni. Obie te grupy, podobnie jak i inne za-
mieszkuj¹ce pobliskie tereny, s¹ potomkami
niewolników zbieg³ych z plantacji w XVII
i XVIII wieku. Do Gujany przywo¿ono ich
z Afryki, g³ównie Afryki Zachodniej, od po-
cz¹tku XVII do XIX wieku. Zbiegli niewolnicy
zak³adali w lesie osiedla, a nawet coœ w rodza-
ju pañstewek. Rozsmakowawszy siê w wolno-
œci zawziêcie jej bronili. Urz¹dzali wyprawy
³upieskie na wielkie plantacje, co z kolei po-
wodowa³o podejmowanie przeciwko nim krwa-
wych ekspedycji karnych. Jednoczeœnie, pod
dowództwem lokalnych wodzów, tworzy³y siê
rywalizuj¹ce ze sob¹ „ksiêstwa”. Zawierano
nawet jakieœ porozumienia, co chwilê zrywane.
Ale w po³owie ubieg³ego stulecia zapanowa³
wzglêdny spokój i w tym te¿ czasie zlikwido-
wano niewolnictwo. Potomkowie niewolników
zachowali wiele obyczajów i innych elemen-
tów ze swych kultur afrykañskich, z tym ¿e
w obecnej mieszaninie plemiennej nie da siê
ju¿ rozpl¹taæ ich oryginalnych korzeni. Tu,
¿yj¹c w izolacji, ludzie ci wytworzyli kulturê,
której niepodobna odnaleŸæ ani w Afryce, ani
gdzie indziej w Ameryce Po³udniowej. Doty-
czy to przede wszystkim sztuki — zdobnictwa
i rzeŸby w drewnie, w czym Indianie raczej nie
celowali. Wp³ywy afrykañskie znajduj¹ swe od-
bicie równie¿ w organizacji spo³ecznej, gdzie
szczególna rola przypada kobietom, a pozycja
wodza jest silna.

Ale wróæmy do sceny na rzece. Przygl¹dam
siê z ³odzi mijanym miejscom: m³oda kobieta
siedzi z wêdk¹ w rêku, druga — smuk³a jak
wiêkszoœæ z nich — opasana wokó³ bioder wie-
lobarwnym rêcznikiem, z ma³ym naszyjnikiem
z koralików, stoi spokojnie, wyprostowana, za-
myœlona. Sprawia wra¿enie jakiejœ ciemnoskó-
rej Lorelei, zgrabnej, wdziêcznej. Obie bardzo
³adne, maj¹ gêste, we³niste fryzury, z dwoma
g³êbokimi przedzia³kami. Podczas moich wê-
drówek tak przywyk³em do ogl¹dania nagich
lub pó³nagich obywateli naszej planety, o ró¿-
nych odcieniach mahoniu lub kawy, i do ich
proporcjonalnych, jêdrnych kszta³tów, ¿e w po-
równaniu z nimi przedstawiciele tak zwanej
„rasy bia³ej” sprawiaj¹ na mnie wra¿enie rasy
chorowitej i niedorozwiniêtej. P³ynêliœmy doœæ
d³ugo, ci¹gle mijaj¹c osady murzyñskie. Teraz
p³yniemy wœród kaskad i porohów skalnych.

Przebijanie siê pod pr¹d wymaga nie tylko
umiejêtnoœci nawigacyjnych, ale i ogromnej
si³y fizycznej. Ju¿ kilka dr¹gów wspomaga
dwudziestopiêciokonny silnik. Przez niektóre
progi przedzieramy siê walcz¹c z nurtem. Wio-
œlarze musz¹ czêsto wyskakiwaæ do wody i po-
pychaæ ³ódŸ. Kaskady s¹ niebezpieczne. Jeœli
silnik nagle zgaœnie, wartki pr¹d szybko znosi
³ódŸ i czêsto j¹ wywraca. Wypadki ³odzi towa-
rowych s¹ czêste. Bywa, ¿e koñcz¹ siê utrat¹
³adunku, bywa, ¿e i utopieniem pasa¿erów. Ale
teraz niebezpieczeñstwo jest znikome, stan
wody zbyt niski, nurt nie tak gwa³towny jak
w czasie deszczów. A jednak — przy jednym
z progów nie unikn¹³em nag³ej k¹pieli. By³ za
wysoki, by go przep³yn¹æ, wobec czego trzeba
by³o ca³y ³adunek przenieœæ kawa³ek l¹dem,
a sam¹ ³ódŸ, równie¿ l¹dem niedaleko brzegu,
przepchn¹æ  po  k³odach.  Nie  byliœmy  sami.
Jeszcze dwie inne ³odzie z czarn¹ za³og¹ te¿
z trudem pcha³y siê w górê. Sta³em na brzegu
i obserwowa³em ca³¹ tê scenê trzymaj¹c w rêce
aparat fotograficzny gotowy do strza³u. Wzbu-
rzone i spienione wody z hukiem wal¹ siê ze
stromej ska³y w dó³ na prawie ca³ej szerokoœci
Marowijne. Mog¹ mi wyjœæ œwietne zdjêcia.
Trzymam wiêc tê moj¹ szwedzk¹ lustrzankê
„Hasselblad” 6×6 i strzelam. Jedno zdjêcie,
drugie, i nagle... sam nie wiem jak i kiedy, po-
œlizn¹³em siê na mokrej skale i wyl¹dowa³em
w wodzie. Aparat razem ze mn¹. Trwa³o to
moment, ale skutki okaza³y siê fatalne, o czym
dowiedzia³em siê dopiero po powrocie do Pa-
ramaribo i wywo³aniu zdjêæ. Chwilowe zanu-
rzenie aparatu w wodzie spowodowa³o, ¿e do
œrodka dosta³a siê wilgoæ. Zak³óci³a ona dzia-
³anie przys³ony i w rezultacie wszystkie zdjêcia
czarno–bia³e, bo tylko do takich pos³ugiwa³em
siê „Hasselbladem”, wysz³y niewyraŸnie. Go-
rzej — w gor¹czkowym poœpiechu na obiektyw
ma³oobrazkowej „Alpy” (ze slajdami) za³o¿y-
³em przez pomy³kê ¿ó³ty filtr i... wszystkie
barwne przezrocza tej ciekawej sceny wysz³y
za¿ó³cone. Fina³ by³ taki, ¿e aparat „Hassel-
blad” zosta³ wprawdzie zreperowany przez
holenderskiego specjalistê od aparatów precy-
zyjnych, ale nie uda³o mu siê uzdrowiæ poszko-
dowanego obiektywu g³ównego. Obiektyw ten
polecia³ póŸniej do naprawy do ówczesnego
Berlina Zachodniego, wraz z du¿¹ iloœci¹ slaj-
dów do wywo³ania, a ja przez pewien czas by-
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³em zmuszony korzystaæ z innych obiektywów,
co nie zawsze by³o wygodne.

W koñcu próg na rzece pokonaliœmy. W dal-
szej drodze napotykaliœmy wprawdzie nastêp-
ne, tyle ¿e ju¿ mniej k³opotliwe. Jeszcze kilka
czy kilkanaœcie razy trzeba by³o przenosiæ ³adu-
nek i przepychaæ pust¹ ³ódŸ w wodzie, lub ca³¹,
z ³adunkiem, przeci¹gaæ na niewielk¹ odleg³oœæ
l¹dem. Po tygodniu takiej podró¿y dotarliœmy
do osiedla Benzdorp. Na tym odcinku rzeka
nosi nazwê Lawa. Amerykanie wyp³ukuj¹ tu
z³oto z piasków aluwialnych, u¿ywaj¹c do tego
celu koparki. Zatrzyma³em siê na odpoczynek
u kierownictwa kopalni i czeka³em, a¿ nada-
rzy siê okazja do dalszej podró¿y w górê rzeki,
do Indian Oyana. Sama osada nosi znamiona
bytnoœci Europejczyków i Amerykanów zatrud-
nionych w kopalni lub w lokalnej administracji
i handlu. Solidniejsze budynki, wiêcej dachów
blaszanych pokrywaj¹cych magazyny i domy
mieszkalne. Las wokó³ osady znikn¹³. W³aœnie
niedaleko Benzdorp wznosz¹ siê owe wysokie
wzgórza, które ogl¹da³em kilka dni wczeœniej,
kiedy tu p³ynêliœmy.

Zabawiliœmy tu ze Stefanusem nied³ugo. Po
trzech dniach przyp³ynêli z wizyt¹ i po zakupy
Indianie Oyana. Mieli w³asn¹ ³ódŸ. Nawi¹za-
³em z nimi rozmowê i postanowi³em udaæ siê
do ich wioski. Ruszyliœmy, lecz zaraz za Mari-
pasoula (nazwa osady po stronie francuskiej)
zagrodzi³o nam drogê rumowisko czarnych ska³.
Oyana wypatrzyli jednak ukryty w rumowisku
kana³ i mogliœmy kontynuowaæ podró¿. Zauwa-
¿y³em, ¿e Indianie, którzy dysponowali o wie-
le mniejszym czó³nem i s³abszym silnikiem,
dzia³ali znacznie rozs¹dniej ni¿ moja podeks-
cytowana za³oga murzyñska. Mieli wystarcza-
j¹c¹ iloœæ czêœci zapasowych do silnika, których
czêsto brakowa³o „Kajmanowi” (a z których
— zgodnie z sugesti¹ Dirka Geyskesa — nie-
które na wszelki wypadek mia³em). Oyana
mieli te¿ pod dostatkiem paliwa, podczas gdy
„Kajmana” musia³em w tym celu kilka razy
wspieraæ finansowo, czyli po prostu kupowa-
³em brakuj¹ce paliwo, choæ zgodnie z nasz¹
umow¹, to on mia³ siê zajmowaæ ca³oœci¹ tech-
nicznej strony podró¿y. Z Indianami nie by³o
takich k³opotów. Wreszcie, po dwóch dniach,
dotarliœmy do wioski Anapaike, zwanej tak od
imienia jej wodza, gdzie pozostaliœmy przez
miesi¹c.

Wioska ta, podobnie jak wszystkie osiedla
Oyana, wznosi siê na otwartej przestrzeni, na
bardzo wysokim brzegu. Nieprzypadkowo. Pod-
czas najwiêkszych opadów woda w rzece gwa³-
townie przybiera i potem równie gwa³townie
opada. Osadê lokuje siê wiêc zawsze znacznie
powy¿ej maksymalnego poziomu wód. Od rze-
ki pnie siê do niej stroma œcie¿ka.

Zamieszkaliœmy w chacie jednego z Indian,
z którymi przyp³ynêliœmy, imieniem Maygu-
ana. Nie by³ to z naszej strony zbyt szczêœliwy
wybór. Mayguana, choæ gospodarny, nie by³
najuczciwszy. Zginê³o nam w czasie pobytu
u niego kilka drobiazgów. Muszê stwierdziæ,
¿e by³ to pierwszy wypadek, kiedy w czasie mo-
ich peregrynacji do Indian zosta³em okradziony
(u Tapirapé w Brazylii by³y tylko próby). Poza
tym wiod³o nam siê dobrze, a jedyne k³opoty
dotyczy³y aprowizacji. Indianie, zajêci w tym
okresie upraw¹ poletek, nie zajmowali siê na
wiêksz¹ skalê ani myœlistwem ani rybo³ów-
stwem, a nasze w³asne wysi³ki w tym kierunku
nie przynosi³y rezultatów. Okolica wioski by³a
pozbawiona zwierzyny. Ju¿ podczas podró¿y
rzek¹ uderzy³ mnie brak ptaków i innych zwie-
rz¹t, ale myœla³em, ¿e to przypadek. Zapewne
jednak gêste zaludnienie brzegów i ³atwo do-
stêpna broñ palna przyczyni³y siê do wytrze-
bienia zwierzyny, a wszystko co ¿ywe schroni³o
siê w mniej dostêpnych zak¹tkach lasu. Dlate-
go w Anapaike, bodaj po raz pierwszy w mo-
ich podró¿ach, naprawdê czasami chodziliœmy
g³odni, na co bardzo utyskiwa³ Stefanus, który
stale — niestety na moj¹ niekorzyœæ — porów-
nywa³ swoj¹ sytuacjê w czasie tego wyjazdu
z wyjazdami ze swym szefem.

„Wódz” Anapaike by³ mi³ym mê¿czyzn¹,
w wieku oko³o czterdziestki. Jakiœ czas przed
naszym przybyciem administracja holenderska
uzna³a go za g³ównego „kapitana” wszystkich
Indian Oyana w kraju. Godnoœæ ta nieco ude-
rzy³a mu do g³owy, tym bardziej, i¿ sz³y za ni¹
podarki. Taki to ju¿ zwyczaj funkcjonowa³
w Gujanie Holenderskiej, ¿e lokalny szef do-
stawa³ coœ w rodzaju gratyfikacji. Podobny
zwyczaj, i to od dawna, panowa³ wœród ró¿nych
grup Murzynów Leœnych. Anapaike obrós³ wiêc
w piórka. Razem z godnoœci¹ otrzyma³ barw-
ny mundur z czerwonymi naramiennikami,
beczki benzyny, silniki do czó³en, radio, krze-
s³a — wszystko warte kilka tysiêcy dolarów.
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Takie dary nie zawsze wychodz¹ Indianom na
dobre. Anapaike, ten w gruncie rzeczy dobry
cz³owiek, uzna³, ¿e nie musi w tej sytuacji zbyt
wiele pracowaæ, a dary, zamiast — jak wypa-
da³o wedle zwyczaju — rozdzieliæ miêdzy swo-
ich, zatrzyma³ w wiêkszoœci dla siebie, choæ
nie by³ w stanie wszystkich ich wykorzystaæ.
Dlatego wielu Oyana wyra¿a³o siê o nim z prze-
k¹sem. Jednak w stosunku do nas by³ goœcin-
ny i pomocny. Rozmawialiœmy z nim, podobnie
jak z innymi Oyana, w jêzyku talk–talkie sk³a-
daj¹cym siê z wyrazów holenderskich, angiel-
skich, portugalskich, niektórych francuskich
i oyana. Talk–talkie to lingua franca regionu.
Celowa³ w niej Stefanus. Miêdzy sob¹ Oyana
rozmawiaj¹ oczywiœcie we w³asnym jêzyku,
nale¿¹cym do karaibskiej rodziny jêzykowej.
S¹ w nim te¿ zapo¿yczenia z portugalskiego,
jako ¿e znaczna czêœæ Indian Oyana mieszka
po stronie brazylijskiej. Odwiedzaj¹ siê wza-
jemnie, przechodz¹c swobodnie poprzez ³añ-
cuch gór Tumuc–Humac.

Oyana s¹ niskiego wzrostu. Nie raz siê w tym
utwierdza³em, uderzaj¹c g³ow¹ o belki w stro-
pie naszej chaty. Poza niskim wzrostem Indian
tych cechuje jasnooliwkowa cera, czêsto po-
wlekana rdzawoczerwonym barwnikiem z ar-
noty — urucú (po stronie francuskiej nazywa
siê ich „Rucuyen” — byæ mo¿e w³aœnie od tego
tubylczego s³owa lub od potocznego francu-
skiego rouquin, znacz¹cego „rudy”). Do tego
maj¹ d³ugie, faliste, kruczoczarne w³osy, orli
nos i kanciaste czo³o, co powoduje, ¿e niektó-
rzy wygl¹dem przypominaj¹ dawnych „kla-
sycznych” Indian Prerii, przynajmniej tych
z powieœci Karola Maya. Pokryci warstwami
barwnika sprawiaj¹ nieraz wra¿enie „okrutnych
dzikusów”, co jest zupe³nie sprzeczne z ich
usposobieniem: weso³ym i przyjaznym. Ko-
biety Oyana s¹ krêpej budowy. Zawsze mi³e
i uprzejme. Dziêki temu równie¿ i tutaj uda³o
mi siê, do spraw kulinarnych, zaanga¿owaæ
jedn¹ z nich — wdowê w œrednim wieku. Po-
chodzi³a ze strony brazylijskiej. Dziwnie mi³e
by³o dla mnie, kiedy rano jej syn budzi³ mnie
s³owami: — Jacaré, mamae ‘ta chamando!
(Mama ciê wo³a!). — Przydomek ten przylgn¹³
do mnie i tu, odk¹d opowiedzia³em im, ¿e tak
nazywali mnie Indianie Karajá.

Indianom Surinamu, jak te¿ tym, którzy
mieszkaj¹ po stronie Gujany Francuskiej, wie-

dzie siê nieporównanie lepiej ni¿ Indianom
w Brazylii. Jest to zwi¹zane z wy¿sz¹ stop¹
¿yciow¹, lepsz¹ organizacj¹ administracji i bra-
kiem wielkich latyfundiów. Bardziej zdecydo-
wana kontrola administracyjna interioru chroni
ich te¿ przed wyzyskiem i uciskiem ze strony
zbieraczy orzeszków pará (Bertholletia excelsa),
³owców zwierz¹t czy poszukiwaczy minera³ów.
Pierwsze kontakty Oyana z Europejczykami siê-
gaj¹ XVIII wieku, a ostatnie, intensywne, mia-
³y miejsce pod koniec ubieg³ego stulecia i by³y
raczej pokojowe. Ziemie tych Indian nie kusi-
³y przybyszów, gdy¿ le¿a³y daleko od centrów
cywilizacyjnych i administracyjnych Gujany.

Podstaw¹ gospodarki jest u Oyana uprawa
manioku, kukurydzy, dyni, tytoniu, chili, ba-
tatów,  a  spoœród  drzew  owocowych:  papai,
pomarañcz, cytryn i mango. Przeciêtne pole
uprawne nie przekracza po³owy hektara. Z pro-
duktów uprawy najwa¿niejszy jest maniok
(Manihot spp.). Kobiety wyrabiaj¹ z niego pra-
¿one na blasze beiju — coœ jakby suszone „plac-
ki” pe³ni¹ce u nich funkcjê naszego chleba.
Z manioku robi siê te¿, jak¿e wa¿ne, cashiri
— fermentowany napój, rodzaj ich piwa, nie-
zast¹piony w czasie obrzêdów.

Kiedyœ pokaza³em Indianom Oyana zdjêcia
innych Indian pochodz¹ce z mych wczeœniej-
szych podró¿y: Karajá, Tapirapé i Urubú. M³o-
dym Oyana bardzo przypad³y do gustu zw³asz-
cza m³ode Indianki Tapirapé. Zafascynowani
ich urod¹, niektórzy wrêcz prosili, bym po po-
wrocie sprowadzi³ dla nich kilka kobiet z tej
grupy etnicznej. Musia³em siê gêsto t³umaczyæ,
¿e to strasznie daleko, tak daleko, ¿e ¿aden sa-
molot nie dolecia³by tu z tak du¿ym ³adunkiem.
Posmutnieli wiêc, bo kobiety Tapirapé wyda³y
im siê wyj¹tkowo urodziwe, zgrabne i ponêtne.

Tymczasem Stefanus i ja zajêliœmy siê ka¿-
dy swoimi sprawami. Kilka razy urz¹dziliœmy
nawet miêdzy sob¹ zawody — który z³owi wiê-
cej wa¿ek. Nie ukrywam, ¿e Stefanus, maj¹cy
na tym polu spore doœwiadczenie jako asystent
doktora Geyskesa, na ogó³ wychodzi³ z nich
zwyciêsko. W pobli¿u wioski znajdowa³ siê
wyd³u¿ony zalew. Któregoœ razu ustawiliœmy
siê ka¿dy na przeciwleg³ym brzegu. Stefanus
z nieco wiêksz¹ lekk¹ siatk¹, któr¹ pos³ugiwa³
siê lepiej ni¿ ja. Zalew by³ p³ytki, pe³en zato-
pionych k³ód i kolczastych ga³êzi. Ja, zgodnie
ze swym zwyczajem, wlaz³em do wody w mo-
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ich wojskowych butach terenowych, co chro-
ni³o nogi przed bolesnym okaleczeniem. Ale
pocz¹tkowo sz³o mi niesporo. Mo¿e by³em roz-
kojarzony, mo¿e nie wypoczêty po nie najlepiej
przespanej nocy. Doœæ, ¿e czêsto chybia³em.
Po godzinie Stefanus by³ zdecydowanie gór¹.
Cieszy³o go, ¿e wyraŸnie wygrywa³ ze swym
pryncypa³em. Ale z czasem zrelaksowa³em siê,
uderzenia stawa³y siê pewne, trafia³em. Rêka
i wzrok sta³y siê prawie niezawodne. Zbli¿a-
³em siê powoli do rezultatów Stefanusa. Nad-
lecia³a wielka wa¿ka. Machn¹³em, ale ledwo
j¹ musn¹³em, owad nieco zboczy³ i poszybo-
wa³ w kierunku Stefanusa, któremu uda³o siê
go z³apaæ (czego ¿a³owa³em, gdy¿ by³ to jedy-
ny okaz tego rodzaju, jaki widzieliœmy). Moja
celnoœæ jednak siê poprawia³a. Zacz¹³em do-
ganiaæ mojego konkurenta. Wreszcie uda³o mi
siê odebraæ mu prowadzenie i na finiszu wygra-
³em ze spor¹ przewag¹ (zdaje siê, ¿e schwyta-
³em wtedy przesz³o setkê wa¿ek najrozmaitszych
gatunków). Mój presti¿ w jego oczach wzrós³,
a nie nadarzy³a siê ju¿ okazja do rewan¿u.

Oyana nie odczuwaj¹ nieuzasadnionego stra-
chu przed zwierzêtami. Wyj¹tkiem s¹ wê¿e.
Tych boj¹ siê panicznie. Którejœ nocy udaliœmy
siê do lasu w towarzystwie dwóch m³odych
Indian. Leœn¹ œcie¿kê oœwietlaliœmy sobie moj¹
du¿¹ latarni¹. Przeszliœmy powoli ponad pó³-
tora kilometra, bacz¹c na œcie¿kê i na wszyst-
ko co wzd³u¿ niej ¿y³o. Zatrzymaliœmy siê przy
du¿ym drzewie i nagle w œwietle latarni ukaza³
siê ma³y w¹¿ — zreszt¹ zupe³nie nieszkodliwy
i bezbronny. Stefanus trzyma³ latarniê, ja szyb-
ko nast¹pi³em na gada, chwyci³em go tu¿ za
g³ow¹ i unios³em w górê. Nasi m³odzi towarzy-
sze na chwilê oniemieli, a potem wydali okrzyk
grozy i zrobiwszy w ty³ zwrot, co si³ w nogach
pognali w ciemnoœciach ku wiosce. Wróciliœmy
wiêc sami, taszcz¹c dwa wê¿e (bo póŸniej na-
trafiliœmy na jeszcze jednego, wiêkszego). Tym-
czasem w wiosce uznano nas za niezwyk³ych
bohaterów.

Indianie przynosili mi najrozmaitsze okazy
miejscowej fauny, za co im p³aci³em — czê-
œciej w naturze ni¿ gotówk¹. Czêsto przybie-
gali mali ch³opcy i nastolatkowie pytaj¹c: —
Jacaré, you uoni todo? (w talk–talkie: Chcesz
¿abê?). — Niebawem zjawiali siê z ¿abami.
Wœród nich z bardzo barwnym drzewo³azem
malarskim  (Dendrobates  tinctorius) wówczas

znanym pod nazw¹ Dendrobates machadoi.
¯abka ta wystêpuje w Surinamie i na obsza-
rach przyleg³ych (po stronie brazylijskiej w sta-
nie Amapá). Ma blisko 6 centymetrów d³ugoœci,
jest niebieskawa w zielone plamy. Kiedy pyta-
³em, czego sobie ¿ycz¹ w zamian, najczêœciej
pada³a odpowiedŸ: — Jacaré, mi uoni huku,
huku, huku (Ja chcê haczyków) albo: — Jacaré,
mi uoni nylon (Ja chcê ¿y³ki nylonowej). Na
ryby. Rozwija³em wówczas ileœ tam metrów
¿y³ki i do tego rozdawa³em po kilka lub kilka-
naœcie haczyków ró¿nych rozmiarów. Zgodnie
z sugesti¹ Dirka Geyskesa zabra³em pokaŸny
zapas ¿y³ki i haczyków oraz nabojów do ich
jednorurek.

W wiosce Anapaike mieszka³ misjonarz pro-
testancki — Amerykanin. Nale¿a³ do bardzo
konserwatywnej misji ewangelickiej. Dawniej
zajmowa³ siê czymœ innym, ale nagle poczu³
powo³anie do zbawiania grzesznych dusz. Kie-
dyœ zapyta³em go czemu, zamiast wœród tych
nieszkodliwych „dzikusów”, nie prowadzi ewan-
gelizacji w slumsach pó³nocnoamerykañskich,
gdzie dziej¹ siê nieporównanie gorsze rzeczy.
Odpar³, ¿e to nic, ¿e tamci przynajmniej s³y-
szeli S³owo Bo¿e, a ci tu skazani s¹ na wieczne
potêpienie, bo przedtem nie trafi³o do nich ani
ono, ani Biblia.

— Muszê zbawiaæ ich dusze — zakoñczy³
bardzo emfatycznie.

I czyni³ to bardzo energicznie. Jedna z chat
s³u¿y³a jako rodzaj kaplicy. Na jej œcianach by³y
porozwieszane du¿e kartki z sylabami jêzyka
oyana. Zacz¹³ Indian uczyæ czytania i nieba-
wem mia³ zamiar rozpocz¹æ naukê pisania.
Niezale¿nie od tego dawa³ im do zrozumienia,
¿e ich tradycyjne obyczaje s¹ grzeszne i nale¿y
siê ich pozbyæ. Zakaza³ gry na d³ugich obrzê-
dowych fletach, zakaza³ bêbnów, jak i wszel-
kich obrzêdów, w przekonaniu, ¿e im szybciej
zapomn¹ o swoich tradycjach, tym szybciej siê
nawróc¹ i ³atwiej bêdzie wprowadziæ wierze-
nia chrzeœcijañskie. By³ tu ju¿ od kilku lat i cie-
szy³ siê sporym zaufaniem ze strony Indian, tym
bardziej ¿e nauczy³ siê ich jêzyka. Imponowa³
im te¿ posiadaniem krótkofalówki, za pomoc¹
której porozumiewa³ siê z Paramaribo, oraz
tym, ¿e na jego ¿yczenie pojawia³a siê na l¹do-
wisku wioski (czêsto w krótkim czasie) awio-
netka. Wreszcie, ¿e doœæ skutecznie leczy³
najpospolitsze choroby, w tym malariê. Które-
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goœ dnia, w listopadzie, wpad³em do niego na
pogawêdkê. Radio g³oœno nastawione. Wiado-
moœci z Waszyngtonu.

— Co siê dzieje? — zapyta³em.
— Zamordowano prezydenta Kennedy’ego.

Niew¹tpliwie zrobili to komuniœci.
By³em zaskoczony, ale odpowiedzia³em:
— Nie s¹dzê. Nie widzê niczego, czego nie

mogliby osi¹gn¹æ w mniej ryzykowny sposób.
Chyba go nie przekona³em. Oczekiwa³, zda-

je siê, czegoœ strasznego, mo¿e wojny. Nie
wiem, czy by³ na tyle obeznany z histori¹ Ame-
ryki, by sobie uprzytomniæ, ¿e znacznie wcze-
œniej zdo³ano ju¿ zamordowaæ trzech innych
prezydentów USA, a w tym stuleciu (tzn. do
morderstwa Kennedy’ego) te¿ ju¿ do kilku
strzelano, choæ bez skutku. Dla Indian nie mia³o
to wielkiego znaczenia, chocia¿ misjonarz zd¹-
¿y³ ju¿ im wyt³umaczyæ, ¿e jego w³asny Gran-
man (najwy¿szy wódz) zosta³ zabity przez
bardzo z³ych ludzi, którzy nie wierzyli w Boga
i Chrystusa. Mia³a to byæ dla nich odpowied-
nia przestroga przed oci¹ganiem siê z przyj-
mowaniem nauk, jakie im serwowa³.

A jednak. W czasie mojego pobytu Oyana
wykorzystali parotygodniow¹ nieobecnoœæ swe-
go religijnego mentora. W Pleike — s¹siedniej
wiosce — odby³a siê tradycyjna uczta i tañce.
Odœwiêtne. W³aœnie to, co misjonarz stara³ siê
wytêpiæ. Zw³aszcza, ¿e w czasie tych obrzê-
dów konsumuje siê wielkie iloœci cashiri, co
uwa¿a³ za okropny grzech i pogañstwo. Powia-
domiono nas o uczcie i zaraz uda³em siê na
miejsce w towarzystwie kilku dobrze mi zna-
nych Indian z naszej wioski. Zebra³o siê tam
ju¿ oko³o stu piêædziesiêciu osób przyby³ych
z ró¿nych osad. Wszyscy poubierani w od-
œwiêtne stroje, co znaczy³o tyle, ¿e mieli na
sobie czerwone przepaski biodrowe, a ich cia-
³a by³y pomalowane na czarno i czerwono
barwnikami genipapo i urucú. Nagie cia³a mê¿-
czyzn przyozdobione by³y licznymi sznurami
paciorków, przewieszonymi ukoœnie przez
pierœ, oraz mnóstwem koralików w postaci nie-
biesko–czerwonych bransolet na nogach i rê-
kach. Ka¿dy z mê¿czyzn dŸwiga³ na sobie
dobrych kilka kilogramów tych ozdób. W³osy
na ciele (z wyj¹tkiem w³osów na g³owie), w tym
brwi i rzêsy, starannie usuniêto za pomoc¹ pê-
sety. M³odzieñcy pozawieszali sobie na pier-
siach lusterka, w których siê raz po raz prze-

gl¹dali. Niektórzy mê¿czyŸni mieli na g³owie
korony z piór tukanów i ar: w¹skie, zgrabne,
czarno–czerwono–¿ó³te. Inni — jeszcze wspa-
nialsze obszerne pióropusze, których g³ównym
elementem dekoracyjnym by³y d³ugie pióra bia-
³ej czapli. Œwiêto.

Zatrzyma³em siê w domu wodza Pleike —
ma³ym, jakby zubo¿a³ym. Ale Pleike, w prze-
ciwieñstwie do swego kolegi Anapaike, rozda-
wa³ otrzymane dary, dla siebie zatrzymuj¹c
niewiele. By³ wiêc bardziej powa¿any. I on i je-
go ¿ona dbali o goœci. Coraz to przynosili ko-
lejne potrawy: a to „obowi¹zkowe” beiju, a to
wêdzon¹ rybê, a to mêtnawe cashiri w tykwach.
Niezale¿nie od zapasów gospodarzy, goœcie
przynosili te¿ wiktua³y ze sob¹. A wiêc równie¿
beiju, wêdzone ryby, nieco wêdzonej dziczy-
zny, a przede wszystkim banany. Pod wieczór
zaczê³y siê tañce. Kilkunastu Indian chwyci³o
wielkie bambusowe flety i zaczê³o wygrywaæ
smêtn¹, monotonn¹ melodiê. Doliczy³em siê a¿
szeœciu ró¿nych typów fletów i fujarek, rozma-
itych rozmiarów. Mê¿czyŸni skupili siê w ciem-
noœci rozjaœnianej tylko œwiat³em pochodni.
Wszyscy  barwnie  wystrojeni,  wymalowani,
w kusych przepaskach biodrowych, których
czerwieñ wyró¿nia³a siê jaskrawie w s³abym
œwietle (nazywali taki materia³ camisa, co po
portugalsku znaczy ’koszula’). Zaczêli tañczyæ,
podskakuj¹c jeden za drugim to w jedn¹, to
w drug¹ stronê. Chwilami przerywali taniec, by
odpocz¹æ i odœwie¿yæ siê tykw¹ cashiri. Po
pewnym czasie pojawi³y siê t³umnie kobiety,
dotychczas tylko obserwuj¹ce taniec. Nagle
jeden z wodzów, potê¿nie zbudowany mê¿czy-
zna, podbiega do mnie, chwyta pod ramiê i ci¹-
gnie do ko³a. Biorê go pod ramiê i zaczynamy
ko³owaæ. Po chwili podbiega m³oda zgrabna
Indianka, chwyta mnie z drugiej strony, kilku
innych przy³¹cza siê do naszej grupy parami
i tak ko³ujemy razem. Ale dla takiej „bladej
twarzy” to coœ nowego. Brak wprawy. Wiêc
po krótkiej chwili, zdyszany, rezygnujê z dal-
szych pl¹sów. Nie na wiele siê to zda³o. Ponow-
nie podbiega Tuanke, ten sam, który przedtem
porwa³ mnie do tañca, i znów jestem w t³umie
tañcz¹cych. Moim niezbyt udanym popisom
towarzyszy³a ogólna weso³oœæ. Scena powtó-
rzy³a siê jeszcze kilkakrotnie i w koñcu, po-
rz¹dnie zmêczony, zaj¹³em miejsce po stronie
„widowni”. Hulanka trwa³a ca³¹ noc. W prze-
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rwach s¹czono ogromne iloœci cashiri. Mê¿-
czyŸni, jak na nich przysta³o, konsumowali nie-
porównanie wiêcej tego napoju ni¿ kobiety.
I jedni, i drudzy, na przemian, powracali do pl¹-
sów, nieco chaotycznie, ale zawsze wedle za-
rysu niewidzialnego ko³a. Niektórzy mê¿czyŸni
mieli ju¿ dobrze w czubie, ale nie by³o zatar-
gów, bijatyk czy agresji. By móc dalej nape³-
niaæ ¿o³¹dki mêtnym p³ynem, celowo opró¿-
niali ich zawartoœæ, wymiotuj¹c na zewn¹trz
chaty. W ka¿dym razie nie by³o tu ¿adnych
bezeceñstw, o których mówi³ mi misjonarz.
Mo¿e dlatego, ¿e odbywa³o siê to w ramach
tradycyjnego obrzêdu, kiedy pije siê sfermen-
towany maniok, a nie kupny alkohol destylo-
wany. Co jednak szczególnie szokowa³o misjo-
narzy, to fakt, ¿e w czasie takich obrzêdów
i uczt s¹ na porz¹dku dziennym, a raczej noc-
nym, doœæ swobodne mi³ostki.

Uczta i tañce powtórzy³y siê z nies³abn¹cym
zapa³em nastêpnej nocy, podczas gdy w dzieñ
wiêkszoœæ uczestników odsypia³a w hamakach
tamt¹ pierwsz¹ nieprzespan¹ noc. Oyana nie
tracili energii. Po trzech dniach i trzech nocach
œwiêtowania zwiniêto obóz. Towarzystwo roz-
proszy³o siê do swoich osad, by w dwa tygo-
dnie póŸniej oddaæ siê podobnym relaksuj¹cym
zabiegom w innej wiosce. Niebawem wróci³
misjonarz. Poczta pantoflowa donios³a mu, ¿e
bra³em udzia³ w zabawie. Zapyta³:

— S³ysza³em, ¿e tam by³eœ?
— Owszem, by³em, raczej ciekawe i barwne.
— A nic nie widzia³eœ?
— Niby co mia³em widzieæ?
— Och, ci barbarzyñcy w czasie swych za-

baw nieraz znikaj¹ w krzakach z nie swoj¹ ¿on¹.
Odrzek³em nieco cynicznie:
— Co za zgroza. To chyba siê tu nigdy przed-

tem nie wydarzy³o. Czy nie s¹dzisz, ¿e za to
pójd¹ prosto do piek³a?

— Na pewno kusi ich sam diabe³.
Na tym skoñczy³a siê nasza dyskusja.
Mimo wszystko Oyana nasi¹kli ju¿ trochê

chrzeœcijañstwem. Przeplataj¹ z nim w³asne
wierzenia, zale¿nie od okolicznoœci. Anapaike,
zgodnie z zaleceniem misjonarza, modli³ siê do
Boga chrzeœcijan o zdrowie dla chorej ¿ony,
ale póŸniej — na wszelki wypadek — przywo-
³ywa³ jeszcze duchy Oyana. Za to nie korzy-
sta³ z us³ug szamana, gdy¿ w tej roli skutecznie
wystêpowa³ misjonarz, co na pewno by³o wa¿-

kim argumentem na korzyœæ Boga, któremu
ten¿e s³u¿y³. Kiedy indziej Mayguana, przed
rozpoczêciem po³owu ryb, ukl¹k³ tak jak go
tego nauczono w misji, ale po chwili, nie zmie-
niaj¹c próœb, wsta³ i zacz¹³ machaæ rêkami
w ró¿nych kierunkach. Jak mi póŸniej t³uma-
czy³, prosi³ odpowiedniego — spoœród znanych
sobie — ducha o skuteczn¹ interwencjê.

Wbrew zakazom, Oyana praktykowali jesz-
cze doœæ drastyczny rytua³ inicjacji m³odzie¿y,
zaczynaj¹c od zaledwie dziesiêcioletnich dzie-
ci, a koñcz¹c na szesnastolatkach. Rytua³ ten
potocznie nazywa siê tocandera — od nazwy
wielkiej, drapie¿nej, czarnej mrówki z rodzaju
Paraponera, osi¹gaj¹cej oko³o 2,5 centymetra
d³ugoœci, uzbrojonej w potê¿ne ¿uchwy i ¿¹d³a,
i znanej ze swojej predylekcji do atakowania
kolonii termitów, którymi siê od¿ywia. India-
nie naklejaj¹ te mrówki, jak te¿ inne owady
z rzêdu b³onkówek (Hymenoptera), takie jak
pszczo³y czy osy, na posmarowane miodem
maty zwane macuxi, na których widniej¹ styli-
zowane figury mrówkojada wielkiego (Myrme-
cophaga tridactyla) zwanego z portugalska
tamandua bandeira, ryby lub mitycznego pta-
ka orokó. Figury te utworzone s¹ z czerwonych
i niebieskich piór ary naklejonych na matê.

Zanim nadejdzie dzieñ rytua³u zbieraj¹ siê
nie tylko mieszkañcy wioski, ale te¿ przyby-
sze z innych pobliskich osiedli. Przynosz¹ ze
sob¹ hamaki, posilaj¹ siê beiju i cashiri, wê-
dzonymi rybami i miêsem ma³p czepiaków.
Przygotowuj¹ sprzêt, który bêdzie potrzebny
w czasie obrzêdów: kobiety robi¹ dla siebie
nowe tanga (fartuszki z paciorków lub nasion),
tkaj¹ te¿ hamaki dla goœci, którzy zjawi¹ siê
bez ³o¿a. Poszczególne fazy rytua³u odbywaj¹
siê przewa¿nie co miesi¹c, w okresie od marca
do sierpnia w³¹cznie.

Obrzêdy tocandera to nie tylko inicjacja. To
równie¿ test wytrzyma³oœci na ból, wzmocnie-
nie si³ witalnych dzieci, a zarazem decyduj¹ca
próba odwagi (zebrani obserwuj¹ i komentuj¹
zachowanie m³odych adeptów) i — co za tym
idzie — zwiêkszenie w³asnego presti¿u w spo-
³ecznoœci Oyana. To wreszcie dzia³anie zapo-
biegaj¹ce ró¿nym chorobom.

Inicjacji  podlegaj¹  zarówno  ch³opcy,  jak
i dziewczêta. Dzieciom, które maj¹ byæ pod-
dane inicjacji, przez jakiœ czas przed rytua³em
nie wolno jeœæ miêsa. W wyznaczonym dniu,
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w odpowiedniej chwili, kandydata czy kandy-
datkê otacza czterech mê¿czyzn, unosi w górê
i mat¹ macuxi pociera prawie ca³e cia³o, pod-
czas gdy owady przyklejone do piór, ale ¿ywe
i wœciek³e, ¿¹dl¹ ofiarê wielokrotnie, a niektó-
re równie boleœnie k¹saj¹. Ostatnim etapem jest
przeniesienie tak pok¹sanej ofiary do hamaka,
gdzie musi przebywaæ przynajmniej przez trzy
dni, o co nietrudno, gdy¿ liczne u¿¹dlenia po-
woduj¹ czêœciowe zatrucie organizmu kwasem
mrówkowym (pod tym wzglêdem u¿¹dlenia
pszczó³, os, czy wielkich mrówek siê nie ró¿-
ni¹ od siebie) i w konsekwencji ogólne os³a-
bienie oraz stan gor¹czkowy trwaj¹cy kilka dni.
W tym czasie widzowie bawi¹ siê, ¿artuj¹, œmiej¹
z ofiar, graj¹ na ma³ych fletach. Przez dwa dni
na okr¹g³o trwaj¹ tañce oraz konsumpcja beiju
i cashiri. Wreszcie, po zakoñczeniu obrzêdu,
ci którzy chwalebnie przeszli inicjacjê, otrzy-
muj¹ prezenty.

Dla ¿ycia obrzêdowego du¿e znaczenie ma
chata komunalna zwana tucussipan, w której
odbywaj¹ siê obrzêdy. Wewn¹trz chaty, pod
sklepieniem, Oyana umieszczaj¹ okr¹g³y dysk
z drewna — maruaná — na którym zosta³y wy-
malowane sceny z ich mitologii, w tym wielo-
barwny, wij¹cy siê w¹¿. Dawniej takie dyski
umieszczano w chatach o wiele czêœciej, teraz
— pod naciskiem misjonarzy — spotyka siê je
coraz rzadziej. Kiedyœ barwione by³y barwni-
kami roœlinnymi, obecnie wkracza farba olej-
na, nie zawsze z dobrym skutkiem. Uda³o mi
siê jednak zdobyæ kilka egzemplarzy. Najlep-
szy, maj¹cy oko³o pó³tora metra œrednicy, zdo-
biony barwnikami naturalnymi i — zdaje siê
—  stosunkowo  stary,  dosta³em  (kupi³em)  od
samego Pleike. Dysk ten wisia³ wysoko pod
stropem, w jego wielkiej wspólnotowej chacie.
Innym bardzo ciekawym obiektem u Indian
Oyana jest wielka maska mereke. S³u¿y podczas
obrzêdu inicjacji szamana i zak³ada j¹ wów-
czas sam wódz. Anapaike posiada³ tak¹, ale za
¿adn¹ cenê nie chcia³ siê z ni¹ rozstaæ. Mo¿e
uwa¿a³, ¿e jest przesi¹kniêta specjalnymi tajem-
nymi mocami, dzia³aj¹cymi na jego korzyœæ.
W koñcu podobn¹ zgodzi³ siê dla mnie wyko-
naæ Tuanke. Maska ta jest zbyt skomplikowa-
na, by wdawaæ siê tu w jej szczegó³owy opis.
W ka¿dym razie sk³adaj¹ siê na ni¹ pióra kilku
gatunków ptaków, w tym d³ugie pióra czapli
bia³ej — egretty, czerwonej ary, czubacza czar-

nego (Crax alector) zwanego mutum, tukanów.
Nad g³ówn¹ konstrukcj¹ maski wznosi siê ³uko-
wato elastyczny pa³¹k owiniêty bia³¹ bawe³n¹.
Z jego koñców zwisaj¹ wisiorki z metalicznie
b³yszcz¹cych pokryw wielkiego chrz¹szcza z ro-
dziny bogatków (Buprestidae), opalizuj¹ce mie-
dzi¹ i zieleni¹. Maska imponuj¹ca, lecz zarazem
delikatna. Niestety, nigdy nie widzia³em tego
typu maski w u¿yciu.

W czasie mego pobytu w Anapaike nadarzy³a
siê okazja, by zapoznaæ siê z tubylczym sposo-
bem ³owienia ryb za pomoc¹ timbo, czyli truci-
zny osza³amiaj¹cej ryby. W³aœnie trwa³y przygo-
towania do opisanego wy¿ej obrzêdu, potrzebny
wiêc by³ zapas wêdzonych ryb. Taki po³ów to
zadanie zbiorowe. Bior¹ w nim udzia³ liczni
mieszkañcy wioski — doroœli i dzieci. Tu¿ na-
przeciw osady Pleike znajduj¹ siê rzeczne za-
kola, oddzielone od g³ównego nurtu licznymi,
ostrymi  ska³ami.  Wœród  ska³  znajduj¹  siê
stawki, z których, podczas takiego po³owu, In-
dianie wybieraj¹ ryby za pomoc¹ czerpaków
sporz¹dzonych z koszy uwi¹zanych na d³ugich
dr¹gach.

Na po³ów — z Pleike i okolicznych wiosek,
a wiêc  i  z  Anapaike  —  wybra³o  siê  oko³o
trzydziestu osób: kobiety, mê¿czyŸni i dzieci.
Truj¹ce korzenie przyniesiono ju¿ czêœciowo
porozbijane, ale na miejscu, grubymi pa³kami
wystruganymi na poczekaniu z ga³êzi, kilku
mê¿czyzn, w tym Mayguana, zaczê³o je jesz-
cze  mocniej  rozbijaæ  —  na  bia³aw¹  miazgê,
której gêste pêki wrzucano do wody w kilku
oddalonych od siebie miejscach. Tu i ówdzie
bezpoœrednio z czó³na, a w trudniej dostêpnych
zakolach trzeba by³o wejœæ po pas do wody.
Inni rozbiegli siê po obszernej przestrzeni za-
lewu. Mê¿czyŸni uzbrojeni w ³uki i strza³y,
ch³opcy w podobn¹ broñ, ale mniejsz¹. Niektó-
rzy, w tym kobiety, mieli no¿e. Po kilkunastu
minutach rozleg³ siê plusk ryb wyskakuj¹cych
z wody, w rozpaczliwej ucieczce przed dusz¹-
cymi je bia³ymi smugami soku timbo. Towarzy-
szy³y temu wrzawa i œmiechy. Jedni wy³awiali
ryby rêkami, inni strzelali z ³uków. Weso³y
œmiech towarzyszy³ „pud³om”. Oyana buszo-
wali po sporym terenie miêdzy ska³ami, œciga-
j¹c odurzone ofiary, ja zaœ brodzi³em w p³ytkiej
wodzie jak œcierwnik, wybieraj¹c porzucone
przez nich mniejsze egzemplarze, p³ywaj¹ce
brzuchami do góry. Sceneria przede mn¹ nie-
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zwyk³a. Szarawe ska³y odcina³y siê od soczy-
stej zieleni lasu, który schodzi³ prawie do wody,
a tu¿ przed ska³ami i lasem — po³yskuj¹ca po-
wierzchnia czystej, niezm¹conej wody. Gdzie-
niegdzie porusza³y siê sylwetki ludzi, jaskrawe
czerwieni¹ mêskich przepasek biodrowych lub
fartuszków kobiet. Ich nagie torsy by³y jedno-
licie br¹zowe, czyste, ³adnie wygl¹daj¹ce. Bli-
¿ej mnie m³oda kobieta trzyma³a w rêku kilka
sumików pancernych. Nieco dalej ma³y ch³op-
czyk z ³ukiem i strza³kami uwa¿nie wpatrywa³
siê w wodê, ca³a jego postaæ wyraŸnie odbija³a
siê w wodzie jak w lustrze. Oboje przejêci swym
zadaniem jakby na chwilê wy³¹czyli siê z ota-
czaj¹cego ich œwiata. Po godzinie wybrano
wszystko, co nadawa³o siê do wybrania. Wœród
ryb pokaŸn¹ czêœæ stanowi³y wspomniane su-
miki pancerne. Wiadomo, ¿e upalny klimat nie
s³u¿y przechowywaniu ryb. Jeœli nie s¹ prze-
znaczone do natychmiastowego spo¿ycia, trze-
ba je zaraz czyœciæ i soliæ lub wêdziæ. W dro-
dze do Anapaike towarzyszy³o mi kilka osób,

w tym córka mojej „brazylijskiej gospodyni”,
te¿ oczywiœcie objuczona rybami. Zaraz zain-
stalowa³y z matk¹ tymczasowy ruszt, na któ-
rym roz³o¿y³y swe skarby. Wszak za parê dni
odbêd¹ siê obrzêdy, tañce, zabawa. ¯ywnoœæ
dla gospodarzy i dla goœci musi byæ przygoto-
wana na czas.  �

BORYS MALKIN — etnolog, przyrodnik, wyœmienity ko-
lekcjoner, fotograf i filmowiec–dokumentalista. Wybitny
badacz kultury materialnej tubylczych ludów Ameryki
Po³udniowej obszaru pozamezoamerykañskiego i poza-
andyjskiego (surowce, technologie, wiedza tubylcza
w szczególnoœci etnozoologiczna). Znawca œwiata przy-
rodniczego nie tylko kontynentu po³udniowoamerykañ-
skiego, specjalista w zakresie bezkrêgowców, rzêdu
chrz¹szczy, rodziny biedronek. Cz³owiek o niezwyk³e barw-
nym i pracowitym ¿yciorysie.   JJ/MK

„Wœród sympatycznych dzikich” to pi¹ty rodzia³ boga-
to ilustrowanej monografii Borysa Malkina Odchodz¹cy
œwiat. Tropem kultur indiañskich i œwiata przyrody Ame-
ryki Po³udniowej, pod redakcj¹ Iwony Stoiñskiej–Kairskiej
i Mariusza Kairskiego, która wkrótce uka¿e siê nak³adem
TIPI. Zob. te¿ Galeriê w tym numerze.

O Borysie Malkinie pisaliœmy w „Tawacinie” nr 2[46]
lato 1999, ss. 24–27.

Maruaná — drewniany kr¹g ozdobiony mitycznymi

postaciami, zawieszany pod powa³¹ chaty komunalnej

Anapaike nad rzek¹ Marowijne, Gujana Holenderska, 1963
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Nowe inicjatywy
amazoñskich Indian

Droga redakcjo!
Jak zwykle z nieodpartym zami³owaniem przy-
st¹pi³em do lektury ostatniego „Tawacinu”.
Podobnie jak w poprzednich numerach, tak
i w tym znalaz³em niezwykle ciekawy i nieba-
gatelny zestaw artyku³ów...

Do napisania tej notki zainspirowa³a mnie
rozmowa z dr Tarzycjuszem Buliñskim i dr Ma-
riuszem Kairskim, antropologami z Uniwersy-
tetu im. Adama Mickiewicza, zamieszczona
w ostatnim „Tawacinie” (nr 4[64] zima 2003).
Zapis tej rozmowy by³ nie tylko inspiracj¹, ale
— jak mo¿na siê dalej przekonaæ — tak¿e, a mo-
¿e przede wszystkim punktem odniesienia.

Wypowiedzi, spostrze¿enia oraz wskazów-
ki M.K. i T.B. nale¿y uznaæ za jak najbardziej
wiarygodne i zgodne ze stanem faktycznym
poruszanych zagadnieñ. Za takim, a nie innym
odbiorem treœci przemawia wiele czynników,
takich choæby jak profesjonalizm czy uznanie,
jakim niew¹tpliwie ciesz¹ siê obaj antropolo-
dzy. Pomimo wszystkich zalet tego tekstu, na-
tkn¹³em siê na pewne stwierdzenia i konkluzje,
które w moim najg³êbszym przekonaniu nie do
koñca rzucaj¹ odpowiednie œwiat³o na zagad-
nienia, których mia³y byæ wnioskami.

Nie chcia³bym zostaæ Ÿle odebrany. Nie pra-
gnê niczemu zaprzeczaæ. Chcia³bym jedynie
zestawiæ, zarysowaæ nieco opozycyjne stano-
wisko, tudzie¿ zwróciæ uwagê na elementy,
które zosta³y w pewnym stopniu pominiête,
a bez których — jak s¹dzê — nawet krótki opis
maj¹cy ukazaæ obraz dzisiejszego „tubylca
Amazonii” by³by w du¿ej czêœci niekompletny.

Du¿a czêœæ rozmowy z M.K. i T.B. koncen-
truje siê wokó³ stereotypów, które antropolodzy
s³usznie prostuj¹. Po kolei ukazuj¹ i demaskuj¹
mylnoœæ niektórych wizji „Indianina” wysuwa-
nych przez „œwiat zewnêtrzny”. Chcia³bym jed-
nak zauwa¿yæ, i¿ w niektórych momentach
antropolodzy, obalaj¹c stare stereotypy, równo-
czeœnie k³ad¹ fundamenty pod nowe. Za bez-
poœredni¹ przes³ankê i niejako dowód powy¿-
szego twierdzenia obieram odpowiedzi na

stwierdzenie, które pozwolê sobie zacytowaæ:
„Organizacje ekologiczne piêtnuj¹ce dewasta-
cjê amazoñskiej puszczy przywo³uj¹ jako wzór
do naœladowania spo³eczeñstwa indiañskie po-
siadaj¹ce umiejêtnoœæ wspó³¿ycia z natur¹”.

Antropolodzy nie tylko prostuj¹ idylliczny
obraz wyp³ywaj¹cy z powy¿szego zdania (s³usz-
nie zreszt¹), ale id¹ dalej i wypowiadaj¹ twier-
dzenia, do których mam ju¿ spore zastrze¿enia:

T.B.: Tymczasem tak naprawdê oni s¹ wysoce nieeko-
logiczni. Niszcz¹ œrodowisko naturalne jak wszyscy,
tylko maj¹ mniejsze mo¿liwoœci technologiczne. Gdy-
by mieli takie mo¿liwoœci, jakimi my dysponujemy,
amazoñskiej d¿ungli ju¿ by nie by³o.
M.K.: Indianie maj¹ ³upie¿czy stosunek do œrodowiska.

Na poparcie powy¿szych stwierdzeñ antro-
polodzy wyliczaj¹ kilka przyk³adów, zreszt¹
bardzo celnych — odwo³uj¹c siê do Indian Ka-
yapó (o, których napomnê jeszcze w dalszej czê-
œci) oraz Panare, nad którymi, jak warto przy-
pomnieæ, prowadzili bezpoœrednie „badania”.

M.K. wtórowany przez T.B. mówi o „³upie¿-
czym stosunku do œrodowiska naturalnego”, ja-
kim mieli by siê odznaczaæ Indianie amazoñscy...
Je¿eli donos ten nie jest wyolbrzymiony lub
przesadzony, to z ca³¹ pewnoœci¹ jest nadto
uogólniony. Na czym owo uogólnienie mia³o-
by polegaæ? Otó¿ na dosadnym odwo³aniu siê
do spo³ecznoœci indiañskich jako ca³oœci.

O czym mówiê?
W zestawieniu z Panare oraz wieloma inny-

mi tubylczymi ludami Amazonii stanowisko
M.K. i T.B. nosi wszelkie znamiona uzasad-
nienia. Istnieje jednak pewna, je¿eli nie du¿a,
to niema³a „grupa” plemion, przy których twier-
dzenie to traci swoj¹ wyrazistoœæ, niekiedy
przepadaj¹c ca³kowicie.

Jednym z nich jest izolowane plemiê Arara
znad Iriri w Brazylii, których szeroko rozumia-
ny „sposób ¿ycia” jeszcze w pierwszej po³owie
lat dziewiêædziesi¹tych (trudno mi oceniaæ stan
dzisiejszy) by³ zaprzeczeniem „³upie¿czego sto-
sunku do œrodowiska”. Analizuj¹c system war-
toœci Arara, trudno nie zauwa¿yæ jego charakte-
rystycznych w³aœciwoœci, to jest naturalnego
szacunku do ziemi i œwiata oraz wszelkich prze-
jawów ¿ycia. Rdzeniem tego podejœcia jest sa-
ma historia powstania ludu Arara i potêpienie
egoizmu, który niejako jest z ni¹ zwi¹zany:

���������
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Kiedyœ na pocz¹tku czasu œwiat otacza³a skóra i woda.
Wszyscy ludzie byli gwiazdami na niebie i ¿yli w zgo-
dzie ze swoim ojcem, potê¿nym „bogiem” Aquando-
wa (Akuandowa). Ale nadszed³ okropny dzieñ, kiedy
wybuch³a k³ótnia miêdzy jego dwoma synami. Jeden
z synów nie chcia³ dzieliæ siê z bratem i postanowi³
zatrzymaæ wszystko dla siebie. K³ótnia bardzo szybko
zamieni³a siê w gwa³town¹ bójkê, która rozerwa³a œwiat
i ca³y wszechœwiat eksplodowa³. Gwiazdy spad³y na
ziemiê, która sk³ada³a siê wtedy z wody i wysp po-
wsta³ych ze skóry z poprzedniego œwiata. Wiele gwiazd
utonê³o. Pewnego dnia na ziemiê przylecia³a ogrom-
na papuga o imieniu Arara. Zrobi³o jej siê ¿al uwiêzio-
nych gwiazd. Pozbiera³a je i z powrotem zawiesi³a na
niebie. Niestety kilka gwiazd upad³o na odleg³e pust-
kowie. Papuga nie zauwa¿y³a ich i odlecia³a pozosta-
wiaj¹c gwiazdy na ziemi. Wielki Bóg Niebios Aquan-
dowa  nazwa³  te  gwiazdy  imieniem  wielkiej  papugi.
A poniewa¿ nadal by³ bardzo z³y na swych synów, Arara
musieli pozostaæ na ziemi i prowadziæ przyk³adne ¿ycie,
dziel¹c siê wszystkim i troszcz¹c o siebie nawzajem.

I tak przyk³adowo Indianie Arara dziel¹ siê
wszystkim nie tylko miêdzy sob¹, ale tak¿e z le-
œnymi zwierzêtami. W zamian za miêso upolo-
wanych zwierz¹t goszcz¹ w swej wiosce inne,
karmi¹c je i opiekuj¹c siê nimi.

Cytuj¹c antropologa goszcz¹cego w wiosce
Arara w roku 1992: „Nie rozumiej¹, jak mo¿-
na coœ braæ, nie daj¹c nic w zamian”.

Pewnego  rodzaju  „piedesta³ow¹”  osob¹
w wiosce Arara, podobnie jak w innych, „trady-
cyjnych” spo³ecznoœciach Amazonii, jest „sza-
man”. „Szaman”, nawi¹zuj¹c kontakt z œwiatem
duchów „ustala”, ile zwierz¹t i jakiego gatun-
ku w danym czasie mog¹ upolowaæ wspó³ple-
mieñcy. Odstêpstwo lub przekroczenie pewnej
granicy mo¿e podburzyæ odpowiednie duchy,
w rezultacie czego na Arara mo¿e spaœæ potê-
pienie b¹dŸ kara. To swego rodzaju uzale¿nie-
nie stanowi dla Arara nie tylko regulator ich
wzajemnych stosunków ze œrodowiskiem, ale
i pewn¹ wartoœæ oraz naukê. Warto tu napo-
mnieæ, i¿ Arara byli wówczas plemieniem ma-
j¹cym ma³o zaawansowany kontakt ze œwiatem
zewnêtrznym.  Ba!  Wrêcz  znikomy.  Jedyny
pierwiastek zachodni w ich kulturze material-
nej stanowi³y drobne narzêdzia jak maczety,
garnki, kilka starych koszul i spodenek. Nie
pomyli siê ten, kto powie, i¿ ¿ycie duchowe
Arara nie uleg³o praktycznie ¿adnej zmianie...

Równie¿ w innych plemionach mo¿na do-
szukaæ siê podobnych regulatorów. Na przy-
k³ad Indianie Yanomami, jedno z „g³oœniej-
szych” plemion ostatniego dwudziestolecia
wierz¹, i¿ ka¿dy ma swego „duchowego” odpo-
wiednika; „duchowe” odzwierciedlenie w po-
staci na przyk³ad jakiegoœ zwierzêcia. Uraz,
choroba, nieprawid³owoœæ w funkcjonowaniu
jednego mo¿e po³o¿yæ siê cieniem na ¿ycie,
funkcjonowanie drugiego. Warto równie¿ wspo-
mnieæ, i¿  w  wielu  plemionach  uznaje  b¹dŸ
uznawa³o siê istnienie duchów, opiekunów, któ-
re strzeg¹ drzew przed ich lekkomyœlnym nisz-
czeniem, tak jak Marana–iwa...

To tylko trzy z wielu przyk³adów, które za-
przeczaj¹ jednoznacznej wizji rozpoœcieranej
przez antropologów. Niedorzecznoœci¹ jest
twierdzenie, i¿ Indianin przychodzi na œwiat
z wrodzonym instynktem ekologicznym. Myœlê
jednak, ¿e nie warto pomijaæ faktu, i¿ w wielu
tradycyjnych kulturach Amazonii istniej¹ wy-
znaczniki, które sprawiaj¹, ¿e cz³onkowie owych
spo³ecznoœci odnosz¹ siê z pewn¹ doz¹ szacun-
ku do tego, co europocentryczna wizja œwiata
zwyk³a nazywaæ œrodowiskiem naturalnym...

Indianie Kayapó oraz Panare, których to po-
czynania mia³y stanowiæ przyk³ady potwierdza-
j¹ce tezê „³upie¿czego stosunku do œrodowiska”,
to plemiona, które jak na dzisiejsze czasy po-
zostaj¹ w doœæ d³ugotrwa³ym kontakcie z œwia-
tem zewnêtrznym. Na przyk³ad Indianie Kayapó
(oprócz kilku ma³ych grup pozostaj¹cych we
wzglêdnej izolacji do dnia dzisiejszego) nawi¹-
zali sta³y kontakt w latach 50. ubieg³ego (XX)
wieku, trwaj¹cy naturalnie do dzisiaj.

Jak to zazwyczaj bywa w przypadku plemion
izolowanych na ca³ym œwiecie, taki kontakt
poci¹ga za sob¹ pewne nieodzowne, nieodwra-
calne zmiany dla plemienia go nawi¹zuj¹cego.
Jedni zwykli twierdziæ, i¿ s¹ to zmiany o cha-
rakterze destrukcyjnym. Drudzy postrzegaj¹
w tych zmianach czysty proces wymiany miê-
dzykulturowej. Natomiast jeszcze inni zajmuj¹
stanowiska bardziej poœrednie lub zgo³a bar-
dziej radykalne. Które stanowisko lewituje bli-
¿ej prawdy? Nie zamierzam rozstrzygaæ. Bez
wzglêdu jednak na to, który z wariantów za-
wiera w sobie owej prawdy wiêcej, nie ulega
w¹tpliwoœci fakt, i¿ (przynajmniej jak dot¹d)
plemiona nawi¹zuj¹ce sta³y kontakt ze „œwia-
tem zewnêtrznym” z czasem zatraca³y b¹dŸ
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wyzbywa³y siê wiêkszej czy mniejszej grupy
swoich cech, atrybutów uchodz¹cych za cha-
rakterystyczne lub faktycznie takimi cechami
charakterystycznymi bêd¹ce.

W tym miejscu nale¿a³oby siê zastanowiæ,
czy aby niektóre z form ³upie¿czo–œrodowisko-
wych, przypisywane Indianom, nie zosta³y przez
nich nabyte, przyw³aszczone czy wykszta³co-
ne w wirze zmian lub wymiany, do której przy-
st¹pili  lub  zostali  wci¹gniêci?  OdpowiedŸ
twierdz¹ca na to pytanie zdaje siê bezdysku-
syjna. Myœlê, ¿e szukanie czy wyodrêbnianie
ludzi odpowiedzialnych za tak¹ kolej rzeczy
nie ma wiêkszego sensu. Inna sprawa: Czy
w ogóle istniej¹ takie osoby, które mo¿na by
w jakiœ sposób ob³o¿yæ t¹ odpowiedzialnoœci¹?

„Indianin, który radosnym ruchem wylewa
do rzeki zu¿yty olej z silnika, to czêsty obra-
zek” — mówi Tarzycjusz Buliñski. Warto za-
daæ sobie pytanie, czy obrazek ten jest czymœ
nieuniknionym, czymœ oczywistym? Czy w mo-
mencie pierwszych stycznoœci poszczególnych
plemion z tworem, jakim jest paliwo, ktokol-
wiek uczyni³ jakikolwiek, choæ najdrobniejszy
gest ukazuj¹cy, chocia¿ w sposób mglisty, wp³yw
spalanego paliwa na otoczenie? Nie trudno zna-
leŸæ odpowiedŸ na to pytanie...

A jednak, gdyby tak, to jakie by³yby tego
skutki? Czy plemiê, które stosunkowo niedaw-
no wkroczy³o na drogê wymiany kulturowej
ze œwiatem zewnêtrznym, zaopatrzone w tra-
dycyjn¹ wizjê œwiata, odrzuci³oby choæ na jakiœ
czas nowe „dobro” w postaci paliwa? Myœlê,
¿e przynajmniej w czêœci przypadków wariant
taki by³by prawdopodobny... nietrudno bowiem
odnaleŸæ sprzecznoœæ miêdzy paliwem a pew-
nymi nakazami zwi¹zanymi z duchowymi miesz-
kañcami rzek czy innej czêœci biosfery, którzy
to przecie¿ w takiej czy innej formie egzystuj¹
w duchowym panteonie wielu plemion.

Brak odpowiedniego podejœcia ³atwo krysta-
lizuje nowe sytuacje i przyzwyczajenia. Kolej-
ne plemiona bêd¹ce w pocz¹tkowej fazie kon-
taktu przyjmuj¹ i korzystaj¹ z pewnych urz¹-
dzeñ, znaj¹c tylko ich bezpoœredni, wizualny,
po¿yteczny efekt — niemaj¹c czêsto pojêcia
o efekcie poœrednim, nierzadko niewidocznym,
niekoniecznie po¿ytecznym. W taki oto sposób
plemiona bêd¹ce w pierwszej fazie kontaktu
przyjmuj¹ twory stoj¹ce w mniejszej czy wiêk-
szej opozycji do ich kultury, ducha czy tradycji.

Taka automatyczna œwiadomoœæ ma szansê
wykszta³cenia siê dopiero w póŸniejszym okre-
sie, kiedy to kontakt z œwiatem zewnêtrznym
jest ju¿ bardziej zaawansowany. Jednak do tego
czasu pierwotne postrzeganie rzeczywistoœci
jest ju¿ po pewnym okresie transformacji. Urz¹-
dzenia tzw. „cywilizowanego œwiata” s¹ ju¿
nieod³¹czn¹ czêœci¹ plemiennego ¿ycia. Uwa-
¿am, ¿e doskona³¹ konkluzj¹ tego w¹tku bêd¹
wypowiedzi wodzów plemienia Tembé ze sta-
nu Pará w Brazylii:

Waldecir: Ciê¿ko o benzynê, ale nie mo¿emy siê ju¿
bez niej obejœæ. Technika sta³a siê czêœci¹ naszego
¿ycia. Mamy prawo do tych samych udogodnieñ, z ja-
kich korzystaj¹ biali.

Murci: Nie mamy wyboru. Izolacja od œwiata by³aby
jeszcze gorsza. Dziœ spo³eczeñstwo bia³ych zmusza
Indian do kupowania jego produktów.

Waldecir: U¿ywamy tych ³odzi. Nie niszczymy jed-
nak ani œrodowiska, ani naszej kultury. Tak samo jest
z pi³ami mechanicznymi. Niektórzy Indianie wykorzy-
stuj¹ je do œcinania drzew. My u¿ywamy ich do innych,
drobnych prac. Przedmioty same w sobie nie s¹ z³e
czy dobre. Wszystko zale¿y od ich zastosowania.

W¹tek „œwiadomego kontaktu”, który przed
momentem zarysowa³em, nie ma byæ ¿adnym
postulatem ani wezwaniem do czegokolwiek.
Jedynym jego celem jest ukazanie pewnego
aspektu „pierwszych kontaktów”, czêsto pomi-
janego lub wrêcz niezauwa¿alnego. Oczywi-
œcie ma on swoje pozytywne, jak i negatywne
odnó¿a — z tym, ¿e ich oddŸwiêk pozytywny
czy negatywny, w zale¿noœci od sytuacji czy
osobistej postawy, mo¿e byæ interpretowany
(rozumiany) zamiennie. Takim zdarzeniem
mo¿e byæ pojawienie siê lub pog³êbienie anta-
gonistycznego stosunku danego plemienia do
œwiata zewnêtrznego („cywilizowanego”).

Na koniec chcia³bym jeszcze na chwilê wró-
ciæ do wspomnianych ju¿ Indian Kayapó. Choæ
antropolodzy M.K. i T.B. nie odnosz¹ siê do
tego plemienia negatywnie, to pewne uwagi
przez nich poczynione mog¹ czytelnikowi wy-
kreowaæ obraz o podobnym zabarwieniu.

I tak M.K. mówi o Raonim, i¿ „w latach 50.
by³ przywódc¹ jednego ze zwi¹zków wojennych
Kayapó, które napada³y na samotne gospodar-
stwa Brazylijczyków, krad³y im metalowe na-
rzêdzia i broñ”. Twierdzenie to by³oby ca³ko-
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wicie poprawne, gdyby nie zabrak³o w nim
pewnej, jak¿e potrzebnej relatywnej nutki. In-
dianie Kayapó, podobnie jak ich odwieczni
wrogowie Indianie Xavánte czy ekwadorscy
Huaorani, to tradycyjnie plemiê za¿artych wo-
jowników. Ju¿ w XVII–XVIII wieku plemiê to
dawa³o siê we w znaki wyprawom portugal-
skim. Po stosunkowo krótkim okresie pojed-
nania z Portugalczykami na prze³omie XVIII
i XIX wieku Kayapó nie bez przyczyny odgrze-
bali stare antagonizmy i pozostali nieprzejed-
nani do drugiej po³owy wieku XX. Wojna to
cecha kulturowa ogó³u Kayapó. Swego czasu
ka¿da osoba wkraczaj¹ca na ich terytorium
musia³a siê liczyæ ze œmierci¹. Sami Kayapó
nie pozostawali pasywni, z namaszczeniem or-
ganizuj¹c w³asne wyprawy. Warto w tym miej-
scu wspomnieæ choæby o napadzie z lat dwu-
dziestych XX wieku, kiedy to niestety Kayapó
zdziesi¹tkowali wspomnianych ju¿ Arara.

Tak wiêc „wyprawy Raoniego” nie by³y zwy-
k³ymi kradzie¿ami. Z mojego punktu widzenia
unoszenie ³upów wojennych by³oby tu okre-
œleniem bardziej adekwatnym.

O samych Indianach Kayapó sta³o siê g³o-
œno w drugiej po³owie lat osiemdziesi¹tych i na
pocz¹tku dziewiêædziesi¹tych. W roku 1985
porwali siê na ryzykowny protest przeciwko
kopalni z³ota „Maria Bonita” zlokalizowanej
na ich terytorium i zatrudniaj¹cej wiele tysiê-
cy pracowników. „Maria Bonita”, z pocz¹tku
stosunkowo niedu¿a, kameralna kopalnia, szyb-
ko siê rozros³a i zanieczyœci³a œciekami oraz
rtêci¹ rzekê i inne ujêcia wodne. Kayapó uda³o
siê eksmitowaæ ca³e przedsiêbiorstwo!

Innym wa¿nym wydarzeniem, wspomnia-
nym równie¿ przez M.K., sta³a siê kampania
Kayapó wymierzona w przedsiêwziêcie Elec-
tro–Norte, maj¹ce na celu budowê elektrowni
wodnej na rzece Xingu w Altamira. Realizacja
niniejszego planu poci¹gnê³aby za sob¹ dale-
ko id¹ce konsekwencje, to jest zalanie du¿ych
po³aci ziemi, przemieszczenie piêciu ró¿nych
plemion z tego regionu — sami Kayapó utra-
ciliby du¿¹ czêœæ swego terytorium. Nieodzow-
nym wymogiem sfinalizowania inwestycji by³o
uzyskanie po¿yczki z Banku Œwiatowego.

W tym momencie warto przywo³aæ imiê in-
nego, nie mniej znanego jak Raoni przywódcê
Kayapó — Paulinho Payakana, który notabe-
ne równie¿ wystêpowa³ ze Stingiem. W roku

1988 wraz z grup¹ Indian przyby³ na zaprosze-
nie do USA, gdzie podczas rozmów z Bankiem
Œwiatowym, „korzystaj¹c ze sposobnoœci, opo-
wiedzia³ o terenach, które poniek¹d mia³y byæ
niszczone za pieni¹dze banku”.

Po powrocie do Brazylii Payakan i inni zo-
stali oskar¿eni przez rz¹d o dzia³alnoœæ wywro-
tow¹. Zarzuty zosta³y jednak cofniête po tym,
jak Kayapó zorganizowali protest w Belem
przez budynkiem federalnym, przeciwko bu-
dowie zapory na Xingu.

Fina³ ca³ej kampanii przypad³ na rok 1989,
kiedy to Kayapó zainicjowali ogólnoindiañski
protest w Altamira. Ca³e zajœcie sta³o siê du-
¿ym wydarzeniem medialnym. Do Altamiry
przybyli ró¿nymi œrodkami lokomocji liczni
wys³annicy wielu plemion. Nie zabrak³o te¿
przedstawicieli Electro–Norte.

Ca³y œwiat obieg³y zdjêcia protestu. Efektem
tego sta³o siê cofniêcie po¿yczki ze strony Ban-
ku Œwiatowego, co wówczas automatycznie
zawiesi³o plany budowy zapory na Xingu. Zda-
rzenie to jednak ostatecznie nie pogrzeba³o ca³ej
inicjatywy. Ostatnio zaczêto powa¿nie rozwa-
¿aæ wznowienie budowy.

M.K. wspomnia³ o Kayapó jako o Indianach
imaj¹cych siê wycinki drzew. Nie sposób za-
przeczyæ temu twierdzeniu. Nie zapominajmy
jednak, ¿e jak to zwykle bywa w tego rodzaju
sprawach, istniej¹ dwie przeciwstawne opcje.
Przyk³adem jest tu sam Payakan, który od po-
cz¹tku podchodzi³ z du¿¹ rezerw¹ do drwal-
skich zapêdów swych wspó³plemieñców z wio-
ski Aukre. D³ugo szuka³ alternatywy, która od-
ci¹gnê³aby ich od tego¿ zajêcia. Sta³y siê ni¹
brazylijskie orzechy — wa¿ny element kultu-
ry Kayapó, które mog³y pos³u¿yæ jako suro-
wiec do produkcji myd³a czy olejków do cia³a.
Wkrótce kontrakt z The Boddy Shop ucieleœni³
tak poszukiwan¹ przez Payakana alternatywê.
Zajêcie,  praca  i  zyski,  jakie  z  niej  wynik³y,
w du¿ej mierze przyczyni³y siê do ogranicze-
nia zarobkowego wyrêbu w rodzimej wiosce
Payakana — przynajmniej do czasu.

Wreszcie warto dodaæ, i¿ niektórzy Kayapó
zainicjowali swego czasu program sadzenia
drzewek mahoniowych (i nie tylko) w miej-
scach dotychczasowego wyrêbu. Obawiam siê
jednak, ¿e te inicjatywy nie s¹ w stanie przy-
s³oniæ ogólnego obrazu... �

B³azen Kawelka
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Po 28 latach s¹d skazuje mordercê
Anny Mae Aquash

Arlo Looking Cloud, bezdomny Siuks z Den-
ver, w latach 70. cz³onek Ruchu Indian Ame-
rykañskich  (AIM),  zosta³  uznany  winnym
zabójstwa Anny Mae Pictou–Aquash, znanej
dzia³aczki AIM, zaginionej w grudniu 1975 roku.

6 lutego br. ³awa przysiêg³ych s¹du okrêgo-
wego w Rapid City po 6 dniach procesu uzna³a,
¿e Looking Cloud, choæ nie by³ bezpoœrednim
egzekutorem Anny, jest wspó³winny jej œmier-
ci. Grozi mu za to do¿ywotnie wiêzienie. Œledz-
two w sprawie œmierci Anny Mae Pictou–Aquash
trwa³o od wielu lat, ale brak dowodów i zmo-
wa milczenia w Kraju Indian sprawi³y, ¿e do-
piero w marcu 2003 roku aresztowano 50–let-
niego Arlo Looking Cloud.

Drugi z podejrzanych, John Graham (John
Boy Patton) mieszka od lat w Vancouver, w Ka-
nadzie, gdzie aresztowano go w grudniu 2003
roku. Wypuszczony za kaucj¹, Graham ocze-
kuje w areszcie domowym na przes³uchania
w sprawie ekstradycji do USA. Obaj w po³o-
wie lat 70. byli m³odymi ochroniarzami z AIM.

Na  wstêpie  procesu  prokurator  pokaza³
przysiêg³ym zdjêcia Aquash i miejsca zbrodni.
Przypomnia³ te¿, ¿e by³a matk¹ dwóch córek,
Indiank¹ Mi’kmaq z Kanady i ¿e w 1973 roku
zaanga¿owa³a siê w dzia³alnoœæ AIM. W 1975
roku zwierza³a siê przyjacio³om, ¿e obawia siê
o swoje ¿ycie w zwi¹zku z plotkami, jakoby
by³a informatork¹ FBI.

Ka–Mook Nichols, by³a konkubina Dennisa
Banksa, jednego z liderów AIM, zezna³a na pro-
cesie, i¿ w czerwcu 1975 roku Leonard Peltier
przystawi³ pistolet do skroni Aquash i zapyta³,
czy jest informatork¹ FBI. Anna odpar³a, ¿e
jeœli tak uwa¿a, to niech naciœnie spust. W grud-
niu 1975 roku — wed³ug innych œwiadków —
Arlo Looking Cloud, John Graham i Theda
Clark (obecnie 81–letnia rezydentka domu star-
ców) zabrali si³¹ Annê do biura AIM w Rapid

Z ZIEMI INDIAN
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City, gdzie w obecnoœci kilku liderów Ruchu
oraz bia³ych prawników zapad³ wyrok.

Skrêpowan¹ Annê wsadzono do auta, które
prowadzi³ Looking Cloud i wywieziono w od-
ludne okolice Wanblee, w Pine Ridge. Clark
zosta³a w samochodzie, a mê¿czyŸni zawlekli
Aquash na skraj urwiska. Gdy tam b³aga³a o ¿y-
cie i modli³a siê, John Graham strzeli³ jej w ty³
g³owy, a cia³o zepchn¹³ w g³¹b w¹wozu.

Zw³oki odkryto dopiero po dwóch miesi¹-
cach, a okolicznoœci towarzysz¹ce autopsji oraz
atmosfera policyjnego terroru panuj¹ca wów-
czas w Pine Ridge sprawi³y, i¿ o udzia³ w zbrod-
ni przez lata podejrzewano g³ównie FBI. Po-
g³oski o egzekucji Aquash jako zdrajcy lub nie-
bezpiecznego œwiadka skrywanych tajemnic
Ruchu wydawa³y siê nieprawdopodobne.

Przy okazji procesu mordercy Aquash o¿y³y
dawne resentymenty i spory wokó³ AIM. Na
procesie pojawili siê legendarni liderzy Ruchu:
John Trudell, Vernon Bellecourt i Russell Means.
Trudell wielokrotnie wczeœniej wskazywa³, ¿e
wyrok na Aquash musia³ zapaœæ podczas jej
pobytu w siedzibie AIM w Rapid City. Russell
Means, inny by³y przywódca AIM, od wielu
lat podejrzewa, ¿e rozkaz zabicia Aquash wyda³
jego dawny rywal z Ruchu, Vernon Bellecourt.
Ten ostatni, oskar¿aj¹cy Meansa o zdradê ide-
a³ów Ruchu, wyjecha³ z procesu do Kalifornii
zbieraæ fundusze na wsparcie Grahama w wal-
ce z gro¿¹c¹ mu ekstradycj¹ do USA.

Proces Looking Clouda, w którym obroñca
z urzêdu nie zaprotestowa³ przeciwko uznaniu
za dowód taœmy wideo ze z³o¿onym po pija-
nemu samooskar¿eniem swego klienta, i który
uzna³ za wystarczaj¹ce 10–minutowe przes³u-
chanie tylko jednego z ponad 20 œwiadków
oskar¿enia, wzbudzi³ liczne g³osy krytyki. Okre-
œlany czasem jako s¹dowa farsa maj¹ca na celu
ostateczne zdyskredytowanie jeœli nie ca³ego
AIM,  to  przynajmniej  wielu  jego  dawnych
i obecnych liderów (w tym uwiêzionego od 28
lat Leonarda Peltiera) — ujawni³ jednak sze-
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reg skrywanych dot¹d prawd o ciemnej stronie
znanego  i  zas³u¿onego  sk¹din¹d  dla  Indian
Ruchu. Pozostawi³ te¿ szereg pytañ i w¹tpli-
woœci, których wyjaœniania mo¿na siê jednak
spodziewaæ. Co wiêcej — nale¿y siê tego do-
magaæ w imiê historycznej prawdy o kulisach
twardej i brudnej czasami walki wspó³czesnych
Indian o swoje prawa, w imiê pamiêci o dra-
matycznym ¿yciu i œmierci Indianki Anny Mae.

mm/Cieñ

Lori ¿y³a jeszcze pó³ godziny

O brak etyki dziennikarskiej oskar¿y³a telewi-
zjê NBC rodzina Lori Piestewa. W nocnych
wiadomoœciach 30 grudnia 2003 roku stacja
wyemitowa³a  materia³  filmowy  nakrêcony
w irackim szpitalu. Widzowie mogli zobaczyæ
okrwawione i posiniaczone cia³a Lori Pieste-
wa i Jessiki Lynch. Obie szeregowe trafi³y do
niewoli 23 marca 2003 roku podczas walk ko³o
miejscowoœci Nasirija w Iraku; obie mia³y za-
banda¿owane g³owy.

Rodzice Piestewa nie ukrywali zaskoczenia
i bólu wywo³anego widokiem konaj¹cej córki.

„Ten akt terroru nie pochodzi³ od ¿adnej ob-
cej grupy chc¹cej zagroziæ Stanom Zjednoczo-
nym, ale od w³asnych ludzi chc¹cych zrobiæ
kasê na nieszczêœciu dwóch piêknych m³odych
kobiet” — czytamy w oœwiadczeniu wydanym
przez rodzinê.

— By³am zaskoczona widokiem Lori — po-
wiedzia³a szer. Shoshona Johnson, która nale-
¿a³a do grupy komandosów próbuj¹cych odbiæ
jeñców — ale trochê siê uspokoi³am wiedz¹c,
¿e [iraccy lekarze] próbowali, ¿e chcieli dla niej
jak najlepiej. To znaczy, chcieli j¹ obanda¿o-
waæ i zapewniæ opiekê medyczn¹.

Gdy komandosi dotarli do szpitala, z 11–oso-
bowej grupy jeñców, prze¿y³a tylko Jessica
Lynch. Na filmie widaæ, ¿e Lori ¿y³a jeszcze
w chwili krêcenia.

Iraccy lekarze powiedzieli, ¿e obie ranne
kobiety zosta³y natychmiast przewiezione do
prywatnej kliniki, ale Lori zmar³a po pó³ go-
dzinie wskutek rozleg³ych ran g³owy.

„Chcielibyœmy mieæ pewnoœæ — czytamy
w oœwiadczeniu rodziny — ¿e prezydent Bush,
jego ojciec i wszyscy ich asystenci i doradcy
otrzymaj¹ kopiê tej kasety, na której widaæ
umieraj¹c¹ Lori, aby mogli sobie uœwiadomiæ,

[siedz¹c] w zaciszu swych domów, ¿e wojna
powinna byæ ostatnim wyjœciem”.

Kasety tej nigdy nie pokazano w telewizji
irackiej.

Góra niezgody

Republikañscy senatorzy zg³osili projekt usta-
wy odbieraj¹cej gubernatorowi stanu Arizona
prawo nadzoru nad nadawaniem nazw obiek-
tom publicznym i geograficznym. Jeœli ustawa
zostanie przyjêta, urzêdnicy przywróc¹ nazwê
s³ynnej ju¿, ale i nies³awnej góry niedaleko
Phoenix. Wniosek o przywrócenie nielubianej
przez Indian nazwy Squaw Peak z³o¿y³ w Kon-
gresie Phil Hanson, którego popar³o 38 przed-
stawicieli partii republikañskiej.

W kwietniu 2003 roku decyzjê o nazwaniu
góry imieniem Lori Piestewa podjê³a guberna-
tor, demokrata, pani Janet Neapolitano.

Przywódcy Indian z Arizony zwrócili siê do
w³adz stanu o podtrzymanie decyzji zmiany
nazwy góry na Piestewa Peak.

— Jeœli w³adze przywróc¹ dawn¹ nazwê,
dojdzie do pogorszenia stosunków miêdzy sta-
nem a plemionami, jakiego nie notowano od
czasów, gdy Arizona by³a jeszcze Terytorium
[do 1912] — powiedzia³ Wayne Taylor Jr., prze-
wodnicz¹cy Hopi.

Krajowa  Komisja  Nazw  Geograficznych
i Historycznych rozpatrzy zmianê nazwy góry
dopiero w 2008 roku, gdy¿ musi up³yn¹æ co
najmniej 5 lat od œmierci osoby, której imiê ma
byæ nadane obiektom geograficznym.      mm

Œwiête przedmioty wracaj¹ do Indian

Tysi¹ce przedmiotów, zabranych niegdyœ z in-
diañskich ziem i przechowywanych póŸniej
w muzeach, wraca stopniowo do indiañskich
w³aœcicieli i opiekunów. Przedmioty tego ro-
dzaju znajduj¹ siê niemal we wszystkich mu-
zeach, zw³aszcza w gromadz¹cych kolekcje
indiañskich zabyktów i dzie³ sztuki. Wiele z nich
trafi³o do gablot i magazynów w budz¹cych
w¹tpliwoœci okolicznoœciach lub nawet z na-
ruszeniem prawa.

Uchwalona w 1990 roku Ustawa o ochronie
tubylczych grobów i repatriacji (NAGPRA)
przewiduje mo¿liwoœæ zwrotu Indianom eks-
ponatów uzyskanych zarówno w sposób legal-
ny, jak i nielegalny. Czêsto s¹ to przedmioty
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o bezcennej wartoœci i trwa³ym znaczeniu kul-
turowym i religijnym. Tylko w Muzeum Pó³-
nocnej Arizony we Flagstaff od 15 do 20 tysiêcy
spoœród 250 tysiêcy zebranych tam ekspona-
tów nie posiada kompletnej dokumentacji, która
œwiadczy³aby bez ¿adnych w¹tpliwoœci o ich
prawid³owym uzyskaniu.

Wiele  przedmiotów  istotnych  dla  wspó³-
czesnych kultur i religii tubylczych pochodzi
z wykopalisk sponsorowanych na pocz¹tku XX
wieku przez amerykañskie muzea ze Wschod-
niego Wybrze¿a. Liczne ekspedycje naukowe
gromadzi³y zbiory na œwiêtych ziemiach Indian
oraz na ich cmentarzach, przedk³adaj¹c „do-
bro  nauki”  nad  prawa  i  uczucia  tubylczych
gospodarzy. Czêœæ zbiorów trafi³a do muzeów
z kolekcji prywatnych, a ich pochodzenie nie-
jednokrotnie budzi w¹tpliwoœci lub pozostaje
zagadk¹. Wiele zabytków odzyskano od roz-
maitych poszukiwaczy staro¿ytnoœci i zwy-
k³ych rabusiów indiañskich grobów, których
przestêpcza dzia³alnoœæ jest wci¹¿ plag¹.

Do pierwotnych w³aœcicieli trafiaj¹ nie tyl-
ko przedmioty uzyskane drog¹ nielegaln¹. Na
przyk³ad w latach 30. i 40. XX wieku Biuro do
Spraw Indian (BIA) zezwoli³o na prowadzenie
wykopalisk na wielu terenach Indian Arizony.
Jedno z najwiêkszych stanowisk na po³udnie
od Phoenix zwane by³o Snaketown. W ostat-
nich latach tylko Muzeum Stanu Arizona zwró-
ci³o Indiañskiej Spo³ecznoœci Gila River ponad
37 tysiêcy przedmiotów znalezionych na tere-
nie Snaketown, w tym 30 ludzkich szcz¹tków.

Procedura zwrotu ka¿dego przedmiotu jego
pierwotnym indiañskim w³aœcicielom jest skom-
plikowana i d³ugotrwa³a. Udokumentowanie
roszczeñ, zbadanie ich zasadnoœci (o zwrot tego
samego artefaktu ubiega siê czêsto kilka ró¿-
nych  plemion,  a  czasem  te¿  ich  wczeœniejsi
posiadacze), ocena mo¿liwoœci bezpiecznego
przechowywania  zwracanych  przedmiotów
lub na przyk³ad ukoñczenie badañ szkieletów
przed  ich  ponownym  godnym  pochówkiem
zajmuje nierzadko ponad trzy lata. Choæ biu-
rokratyczna machina dzia³a powoli, to do pier-
wotnych w³aœcicieli trafi³y w minionych latach
ju¿ setki tysiêcy przedmiotów, które — same
bêd¹c bezcennymi czêsto zabytkami — u³a-
twiaj¹ lub wrêcz umo¿liwiaj¹ trwanie i rozwój
nie mniej cennych dla œwiatowej spo³ecznoœci
tubylczych kultur i religii.      Cieñ

Nawahowie znów pod opiek¹ tarcz

Trzy stare tarcze z bizoniej skóry, wykorzysty-
wane niegdyœ przez nawajskich szamanów pod-
czas obrzêdów religijnych, wróci³y po czterech
latach starañ do plemienia. S³u¿ba Parków
Narodowych zwróci³a Narodowi Nawahów
w sierpniu 2003 roku trzy tarcze, eksponowa-
ne od 46 lat w muzeum w Parku Narodowym
Capitol Reef i uwa¿ane za najstarsze znane skó-
rzane tarcze w Ameryce Pó³nocnej.

Ozdobne tarcze zosta³y odnalezione w 1926
roku przez poszukiwacza skarbów Ephraima
P. Pectola w ska³ach u stóp Boulder Mountain
w po³udniowej czêœci stanu Utah. Tarcze spo-
czywa³y tam, zabezpieczone rozdrobnion¹ kor¹
ja³owca i przysypane warstw¹ ziemi. Badanie
wêglowe pozwoli³o okreœliæ datê ich powsta-
nia na okres miêdzy rokiem 1420 i 1640.

Poniewa¿ przedmioty odnaleziono na tere-
nach federalnych, w 1953 roku przekazano je
do  pobliskiego  Parku  Narodowego  Capitol
Reef. By³y tam wystawione na widok publicz-
ny a¿ do roku 1999, kiedy Naród Nawaho wy-
st¹pi³ o ich zwrot, powo³uj¹c siê na Ustawê
o ochronie tubylczych grobów i repatriacji.
Sporne przedmioty przekazano wówczas do
rz¹dowego magazynu w Tucson w Arizonie.

O zwrot tarcz ubiega³o siê w sumie szeœæ
plemion, w tym Indianie Ute i Paiute, ale argu-
menty Nawahów, poparte naukowymi eksper-
tyzami antropologów i archeologów, uznano za
najbardziej przekonuj¹ce. Decyzjê o zwrocie
tarcz Nawahom oparto w znacznym stopniu na
ustnych przekazach, w tym na wspomnieniach
starego nawajskiego szamana, uwa¿anego za
ostatni¹  osobê  dysponuj¹c¹  dawn¹  wiedz¹
o obrzêdowym znaczeniu tarcz. Powiedzia³
on urzêdnikom, ¿e jego dziadek by³ ostatni¹
osob¹ pos³uguj¹c¹ siê tymi tarczami przed ich
ukryciem.

Jego zdaniem, trzy du¿e skórzane tarcze, wy-
konane kilkaset lat temu, s³u¿y³y ich opiekunom
— ³¹cznie z odpowiednimi pieœniami i modli-
twami — do ceremonii ochronnych i by³y prze-
kazywane z pokolenia na pokolenie.

W latach 60. XIX wieku, kiedy armia zmu-
si³a Nawahów do przesiedlenia siê do obozów
w Nowym Meksyku, dwóch szamanów opie-
kuj¹cych siê tarczami zbieg³o z Arizony do sta-
nu Utah. Jeden z nich ukry³ tarcze w górach
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w obecnym okrêgu Wayne. Zmar³, zanim zdo-
³a³ je odzyskaæ lub zdradziæ komukolwiek miej-
sce ich ukrycia.

Dopiero po³¹czenie si³y ustnych przekazów,
naukowych  dowodów  i  federalnego  prawa
umo¿liwiaj¹cego tubylczym narodom odzys-
kiwanie przedmiotów istotnych dla ich kultu-
ry i religii pozwoli³o Nawahom oddaæ stare
tarcze pod opiekê plemienia, a plemiê — pod
opiekê staro¿ytnych ochronnych tarcz.      Cieñ

£osoœ i komputer w ka¿dym domu

Dziesi¹tki  Indian  Muckleshoot  z  rezerwatu
w stanie Waszyngton ustawi³y siê w pewien
wrzeœniowy poranek 2003 roku w kolejce. Parê
miesiêcy wczeœniej Rada Plemienna przezna-
czy³a milion dolarów na modernizacjê u¿ywa-
nych komputerów, przekazanych mieszkañcom
rezerwatu w ramach podobnego programu
w 1999 roku. Tego dnia przyjmowano wnio-
ski, których realizacja sprawiæ ma wkrótce, i¿
w ka¿dym gospodarstwie domowym w rezer-
wacie znajdzie siê komputer.

W ci¹gu jednego dnia urzêdnicy plemienni
przyjêli 361 podañ. Do skorzystania z progra-
mu modernizacji komputerów stacjonarnych
i laptopów w domach mieszkañców rezerwatu
Muckleshoot, po³o¿onego 40 km na po³udnie
od Seattle, uprawnionych jest oko³o piêciuset
tubylczych rodzin. Fundusze na program po-
chodz¹ z dochodów z plemiennego kasyna. Z te-
go samego Ÿród³a finansowane s¹ stypendia dla
indiañskiej m³odzie¿y i inne oœwiatowe pro-
gramy w rezerwacie.

Muckleshoot Indian Nation, podobnie jak
inne plemiona z nadbrze¿nej czêœci stanu Wa-
szyngton, nale¿¹ do rodziny Salish i od ponad
tysi¹ca lat utrzymywali siê g³ównie z po³owów
³ososia. Sta³y wzrost liczby ludnoœci w regio-
nie i spadek iloœci ryb w okolicznych rzekach
zmusi³ ich jednak stopniowo do zmiany stylu
¿ycia i Ÿróde³ utrzymania. Na szczêœcie tzw.
„wojny rybackie” toczone z w³adzami w latach
70. zakoñczy³y siê decyzj¹ s¹du o przyznaniu
Indianom prawa do wspó³zarz¹dzania zasoba-
mi wód i lasów w obejmuj¹cym m.in. rezerwat
i miasto Seattle okrêgu King County. Pozwoli-
³o to zachowaæ w pewnym stopniu tak¿e tra-
dycyjne zajêcia i zapewniæ tradycyjnego ³ososia
w menu ka¿dej rodziny.

W 1970 roku plemiê mia³o mniej ni¿ jeden
akr ziemi. Obecnie, dziêki prowadzonej dzia-
³alnoœci gospodarczej i kolejnym zakupom, ist-
niej¹cy od 1850 roku rezerwat Muckleshoot
liczy ju¿ 1275 akrów, a Indianie planuj¹ dalsze
zwiêkszanie jego powierzchni. Umo¿liwiaj¹ to
dochody z prowadzonego przez plemiê od 1993
roku kasyna i salonu bingo. W reklamowanym
jako „najwiêksze i najlepsze kasyno na Pó³noc-
nym Zachodzie” salonie gier hazardowych
znajduje siê 2 tysi¹ce automatów, 65 sto³ów do
gry i piêæ sal restauracyjnych.

Indianie Muckleshoot s¹ dumni nie tylko ze
swoich osi¹gniêæ we wspó³czesnym œwiecie,
ale te¿ z w³asnej przesz³oœci i plemiennych tra-
dycji. Tradycje te symbolizuje flaga Muckle-
shoot przedstawiaj¹ca na turkusowym tle god³o
plemienia — okr¹g³¹ tarczê z piêcioma orlimi
piórami,  dwiema  fajkami  i  zarysem  Mount
Rainier — najwy¿szej góry w okolicy, œwiêtej
dla wielu tamtejszych plemion. Istniej¹ tylko
trzy egzemplarze takiej flagi — jeden znajduje
siê  w  siedzibie  Rady  Plemiennej,  drugi —
w biurze przewodnicz¹cego Rady, a trzeci wy-
korzystywany jest podczas plemiennych imprez
i œwi¹t na wolnym powietrzu.      Cieñ

Metysi mog¹ ju¿ polowaæ

We wrzeœniu 2003 roku S¹d Najwy¿szy Kana-
dy wyda³ orzeczenie, i¿ metyscy potomkowie
francuskich osadników i Indian, którzy mog¹
wykazaæ bezpoœrednie wiêzy ze swymi histo-
rycznymi wspólnotami, maj¹ te same prawa do
polowañ jak tzw. statutowi Indianie.

W 1993 roku Steve Powley zosta³ aresztowa-
ny wraz z synem za polowanie bez licencji. Pod-
czas rozprawy twierdzi³, ¿e jako Metysi maj¹
konstytucyjne prawo polowaæ na swe utrzyma-
nie bez licencji i poza sezonem.

S¹dy ni¿szego szczebla przyzna³y mu racjê,
a S¹d Najwy¿szy po raz pierwszy wyda³ decy-
zjê maj¹c¹ bezpoœredni wp³yw na status Mety-
sów jako grupy tubylczej. W Kanadzie ¿yje
obecnie 300 tysiêcy Metysów.

Rz¹d Ontario odrzuca³ werdykty innych s¹-
dów, twierdz¹c ¿e spo³ecznoœæ metyska poja-
wi³a  siê  dopiero  z  nap³ywem  europejskich
osadników do Kanady. Przyznanie Metysom
pe³nego statusu [tubylczego] poci¹gnie za sob¹
nadmierny odstrza³ zwierzyny i spowoduje inne
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problemy wœród myœliwych w niektórych pro-
wincjach i nietubylczych ko³ach ³owieckich.

Choæ sprawa dotyczy tylko Metysów w On-
tario, werdykt S¹du przyjêto jako precedens dla
ca³ej metyskiej spo³ecznoœci w Kanadzie.  mm

„Wojny rybackie” — 30 lat po
zwyciêstwie

Walka wspó³czesnych amerykañskich Indian
o prawa traktatowe narodzi³a siê na d³ugo przed
okupacj¹ Wounded Knee (1973), a nawet d³u-
go przed zajêciem wyspy Alcatraz (1969). Tu-
bylcze plemiona z pó³nocno–zachodniego wy-
brze¿a USA ju¿ od ponad stu lat broni¹ swoich
praw do ³owienia ryb na le¿¹cych poza wspó³-
czesnymi rezerwatami tradycyjnych terenach
indiañskich po³owów.

Przed przybyciem Europejczyków tubylczy
mieszkañcy tego regionu od³awiali ³ososie
i pstr¹gi w ca³ej Cieœninie Puget oraz w rzece
Kolumbia i jej dop³ywach. Coroczne wêdrówki
³ososi na tar³o wyznacza³y rytm ¿ycia gospo-
darczego, kulturalnego i obrzêdowego ca³ych
plemion. W serii traktatów wynegocjowanych
z rz¹dem federalnym USA w po³owie XIX
wieku Indianie oddali wiêkszoœæ swoich ziem
w zamian za gotówkê, rz¹dow¹ pomoc oraz za-
chowanie praw do po³owów „na wszystkich
zwyk³ych i zwyczajowych terenach i miej-
scach”. Zgodzili siê jednak dzieliæ zasoby z wód
poza granicami rezerwatów z bia³ymi przyby-
szami. Uspokojeni przez rz¹dowych negocjato-
rów traktatu z 1855 roku, ¿e „ten papier zapewnia
wam ryby”, ³owili je nadal tam, gdzie dot¹d.

Pod koniec XIX wieku rosn¹cy nap³yw osad-
ników i rybaków ograniczy³ dostêp Indian do
zwyczajowych miejsc po³owów. W latach 20.
XX wieku do komercyjnych rybaków do³¹czyli
³owi¹cy dla sportu wêdkarze, a w latach 30.
i 40. Korpus In¿ynieryjny i prywatne firmy wy-
budowa³y w basenie rzeki Kolumbii oko³o 300
wiêkszych i mniejszych zapór, przecinaj¹cych
tradycyjne szlaki wêdrówek ³ososi. Swoje piêt-
no na populacji ryb odcisnê³y te¿: rozwój rol-
nictwa, przemys³u i wyr¹b lasów nad rzekami
Pó³nocnego Zachodu.

Pomimo protestów rz¹dowych agencji, bran-
¿y rybackiej, œrodowisk wêdkarzy i czêœci eko-
logów,  Indianie  zainicjowali  procesy  s¹dowe

i tzw. „fish–ins” — demonstracyjne po³owy ryb
sprzeczne z prawem stanowym, ale zgodne z hi-
storycznymi traktatami. Wyroki s¹dów z koñ-
ca lat 60. i lat 70. jednoznacznie potwierdzi³y
prawo  tubylczych  plemion  do  po³owów  ryb
w zwyczajowych miejscach. Zamykaj¹ca seriê
procesów tzw. decyzja Boldta z 1974 roku (jak
nazwano sprawê USA przeciwko stanowi Wa-
szyngton) ostatecznie przyzna³a racjê Indianom,
ale wzbudzi³a te¿ liczne kontrowersje.

Wzburzeni  wyrokiem  sêdziego  George’a
Boldta biali rybacy zainicjowali g³oœn¹ kam-
paniê przeciwko decyzji potwierdzaj¹cej prawo
Indian do od³awiania 50% ryb, które mog³yby
przep³ywaæ przez ich tradycyjne tereny. Przez
kolejne lata œrodowiska ludzi ¿yj¹cych z po³o-
wu i przetwórstwa ryb protestowa³y w s¹dach,
miejscach publicznych i na indiañskich ³owi-
skach, niejednokrotnie prowokuj¹c gwa³towne
starcia i bójki. Odwa¿ny i sprawiedliwy (repu-
blikañski sk¹din¹d) sêdzia Boldt sta³ siê celem
niewybrednych ataków, protestów i petycji.

Przez 30 lat, które minê³y od czasu decyzji
sêdziego Boldta rozgor¹czkowane nastroje ule-
g³y pewnemu uspokojeniu. Obecnie spory In-
dian i komercyjnych rybaków w wiêkszoœci
wypadków rozstrzygane s¹ polubownie. Wdro-
¿ono procedury maj¹ce na celu d³ugofalow¹
ochronê populacji ³ososia. Ale poniewa¿ nie
ustaj¹  próby  zweryfikowania  historycznych
postanowieñ (w latach 80. powsta³a na przy-
k³ad antyindiañska tzw. Sieæ Dzikiej Przyrody
i Ochrony £ososia SPAWN), w walce o obro-
nê indiañskich praw rybackich na Pó³nocnym
Zachodzie jednocz¹ siê traktatowe plemiona,
grupy obywatelskie, organizacje ekologiczne,
sportowe i religijne, w³adze stanowe i agencje
zarz¹dzaj¹ce zasobami naturalnymi.

Podobne spory trwaj¹ od lat tak¿e nad Wiel-
kimi Jeziorami, gdzie Czipewejowie znad Je-
ziora Górnego i kilka innych plemion walcz¹
wci¹¿  o  potwierdzenie  swoich  traktatowych
praw do polowañ, po³owów i zbieractwa na
le¿¹cych poza rezerwatami tradycyjnych tere-
nach Indian ze stanu Wisconsin. Tam kluczo-
wym wyrokiem s¹dowym, porównywalnym
czêsto z historyczn¹ decyzj¹ Boldta, by³o orze-
czenie sêdziego Voighta z 1983 roku, potwier-
dzaj¹ce co prawda traktatowe prawa Czipe-
wejów, ale i budz¹ce do dziœ podobne kontro-
wersje.      Cieñ
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Majowie chroni¹ zabytki

Starszyzna Majów z jednej wioski w Gwate-
mali pomog³a w³adzom i ekspertom odnaleŸæ
i odzyskaæ o³tarz skradziony ze staro¿ytnego
miasta Majów Cancun (Cancuén) — donios³o
National Geographic Society. Od d³u¿szego
czasu Indianie z okolicznych wiosek bior¹
udzia³ w porz¹dkowaniu i pilnowaniu ruin jed-
nego z g³ównych centrów prekolumbijskiej cy-
wilizacji swoich przodków, a ostatnio indiañska
starszyzna w³¹czy³a siê w poszukiwania zagi-
nionych zabytków swoich przodków.

Dwa lata temu grupa z³odziei pojawi³a siê
w po³o¿onych w g³êbii gwatemalskiej d¿ungli
ruinach prekolumbijskiego miasta Majów Can-
cun i zrabowa³a stamt¹d pokryty p³askorzeŸ-
bami kamienny o³tarz ofiarny, pochodz¹cy
wed³ug naukowców z VIII wieku naszej ery
i okreœlany jako „niezwykle cenne dzie³o sztu-
ki i wiedzy o staro¿ytnej cywilizacji Majów”.
Z³odzieje usi³owali sprzedaæ o³tarz handlarzom
narkotyków — jedynym wystarczaj¹co bogatym
ludziom w okolicy. O ukryty w jednej z wio-
sek 300–kilogramowy kamienny zabytek wal-
czy³o nastêpnie,  czasem z broni¹ w rêku, kilka
grup przestêpczych. O³tarz usi³owano tak¿e —
na szczêœcie nieskutecznie — wywieŸæ do s¹-
siednego Belize, by tam wprowadziæ go niele-
galnie na lukratywny miêdzynarodowy rynek
antyków.

Pó³ roku temu swoje si³y po³¹czyli poszuku-
j¹cy o³tarza gwatemalscy archeolodzy, cz³on-
kowie tajnych s³u¿b oraz ch³opi z okolic ruin
Cancun — potomkowie staro¿ytnych Majów.
Doprowdzi³o to do odnalezienia i odzyskania
cennego  dzie³a  sztuki  podczas  spektakular-
nego nocnego najazdu na kryjówkê z³odziei.
Zdaniem naukowców pozwoli to dokoñczyæ ba-
dania schy³kowego okresu istnienia królestwa
Cancun oraz losów jego ostatniego w³adcy, zi-
dentyfikowanego jako Taj Chan Ahk Ah Ka-
lomte. Wiadomo ju¿, i¿ by³ to najpotê¿niejszy
z ca³ej dynastii w³adców Cancun, a rozbudo-
wane inskrypcje i tytu³y w³adcy na o³tarzu
wskazuj¹, i¿ mia³ on ambicje przejêcia kontroli
nad znacznym obszarem klasycznej cywiliza-
cji Majów.

Naukowcy prowadz¹cy od czterech lat pra-
ce badawcze na rozleg³ym terenie ruin Cancun
nie zdawali sobie pocz¹tkowo sprawy z istnie-

nia i zaginiêcia o³tarza, odkrytego w wyniku
opadów deszczu przez grupê z³odziei i natych-
miast przez nich wywiezionego. Dopiero pó³
roku temu do naukowców zg³osi³o siê czterech
cz³onków starszyzny jednej z s¹siednich wio-
sek. Opowiedzieli oni o zamaskowanych lu-
dziach — prawdopodobnie cz³onkach jednej
z rywalizuj¹cych ze sob¹ grup przestêpczych
— którzy pobili kilka osób, wypytuj¹c o kamien-
ny zabytek. Doniesienie to umo¿liwi³o postêp
w œledztwie i jego pomyœlne zakoñczenie.

Majowie z okolicznych wiosek od dwóch lat
uczestnicz¹ w miêdzynarodowym programie
maj¹cym na celu w³¹czenie ich w ochronê i pra-
cê w rejonie zabytkowych ruin. Pracuj¹ jako
przewodnicy, stra¿nicy leœni i w³aœciciele firm
obs³uguj¹cych turystów. Coraz czêœciej czuj¹
siê zwi¹zani z zabytkami w³asnej przesz³oœci
i odpowiedzialni za ich bezpieczeñstwo. Od-
zyskany o³tarz przedstawia dwóch królów Ma-
jów w odœwiêtnych strojach, uczestnicz¹cych
w rytualnej grze w pi³kê koñcz¹cej spotkania
w³adców i zawierane przez nich sojusze.

Wed³ug gwatemalskich urzêdników po raz
pierwszy uda³o siê rozszyfrowaæ ca³¹ siatkê
z³odziei i handlarzy zainteresowanych zabyt-
kami cywilizacji Majów. Zatrzymano ju¿ i po-
stawiono przed s¹dem cztery osoby, a œledztwo
i rozpracowywanie ca³ej zorganizowanej gru-
py przestêpczej trwa. Dotychczas skradzione
zabytkowe dzie³a sztuki uwa¿ano za stracone
dla œrodowiska naukowców i kultury kraju.

Majowie byli cywilizacj¹ dominuj¹c¹ w Ame-
ryce Œrodkowej i po³udniowym Meksyku przez
niemal ca³e pierwsze tysi¹clecie naszej ery.
Oko³o 900 roku n.e. rozpocz¹³ siê szybki i wci¹¿
zagadkowy dla naukowców upadek ich kultu-
ry i g³ównych oœrodków miejskich, takich jak
Cancun. Podczas gdy inne oœrodki Majów upa-
da³y, Taj Chan Ahk nadal umacnia³ swoj¹ w³a-
dzê nad regionem. Wybudowa³ m.in. jeden
z najwspanialszych — choæ nigdy nie ukoñczo-
nych — pa³aców Majów, a odnalezienie o³ta-
rza mo¿e pomóc w dotarciu do jego grobowca.

Odzyskany kamienny o³tarz zachowa³ siê
w dobrym stanie, a jego wysoka jakoœæ i szcze-
gó³owoœæ stawia go — zdaniem wielu archeo-
logów — obok innego s³ynnego o³tarza Majów,
odnalezionego w 1915 roku i przechowywa-
nego obecnie w Narodowym Muzeum Archeo-
logicznym w mieœcie Gwatemala.     Cieñ
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na podstawie informacji z internetu
oprac. Marek Macio³ek (mm) i Marek Nowocieñ (Cieñ)

Tohono O’odham
maj¹ ju¿ dosyæ imigrantów

Tohono O’odham (dawniej Papago) z Arizony,
znani z przychylnego nastawienia do nielegal-
nych imigrantów z Meksyku, przemierzaj¹cych
ich rezerwat w wêdrówce na pó³noc USA,
pragn¹ uszczelniæ granicê. Odk¹d do rezerwa-
tu, granicz¹cego z meksykañskim stanem So-
nora na odcinku 76 mil, próbuje przedostaæ siê
pó³tora tysi¹ca imigrantów dziennie, Indianie
zaczynaj¹ siê obawiaæ o swoje bezpieczeñstwo.
Meksykanie stanowi¹ te¿ obci¹¿enie dla indiañ-
skiej s³u¿by zdrowia, gdy¿ warunki na pustyni
s¹ bardzo trudne. W dzieñ temperatura siêga
50°C, noc¹ zaœ panuje przenikliwe zimno. Do-
datkowym problemem s¹ przestêpstwa, kra-
dzie¿e samochodów, namawianie Indian do
przemytu narkotyków, jak równie¿ sterty po-
zostawionych œmieci. W³adze Tohono O’odham
zwróci³y siê do Kongresu o pomoc.                 mm

I Nawahowie chc¹ kasyna

Po wielu latach opierania siê Nawahowie uczy-
nili pierwszy krok w kierunku rozpoczêcia dzia-
³alnoœci hazardowej. 19 wrzeœnia 2003 roku
prezydent Navajo Nation Joe Shirley Jr. pod-
pisa³ porozumienie z w³adzami stanu Nowy
Meksyk. Uchwa³a do³¹czona do porozumienia
przewiduje rozpoczêcie dzia³alnoœci jedynie
w niewielkiej enklawie Nawahów zwanej To’ha-
jiilee, na zachód od Albuquerque, niedaleko od
kasyn Indian Pueblo w Acoma i Laguna. W No-
wym Meksyku kasyna prowadzi ju¿ 12 plemion.
Shirley, który sprzeciwia³ siê hazardowi na „ma-
cierzystej” ziemi Nawahów, czyli w g³ównym
rezerwacie, podkreœli³, ¿e To’hajiilee to odrêb-
ne miejsce, oddalone od rezerwatu o sto mil.   mm

Sprzedawaæ czy leczyæ?

Rada Plemienna Siuksów Oglala rozwa¿a³a
zniesienie prohibicji w rezerwacie Pine Ridge.
Kasyno Prairie Wind mog³oby odt¹d oferowaæ
drinki swym goœciom i graczom. We wszystkich
9 okrêgach rezerwatu mog³yby powstaæ komu-
nalne sklepy monopolowe. Podatki ze  sprzeda-
¿y trunków by³yby przeznaczone na oœrodki
leczenia alkoholizmu, na profilaktyczne progra-

my dla m³odzie¿y i przestrzeganie prawa. Dziê-
ki temu pieni¹dze i tak wydawane przez Siuk-
sów na zakup alkoholu w pobliskim Whiteclay
w Nebrasce, zostawa³yby w rezerwacie i mog³y
byæ wykorzystane w celach spo³ecznych.        mm

Czirokezi pozbawieni prawa g³osu

Cz³onkowie  Czirokezów  Grupy  Wschodniej
¿yj¹cy poza rezerwatem nie bêd¹ mogli ju¿ g³o-
sowaæ podczas plemiennych wyborów — oto
wynik referendum przeprowadzonego na po-
cz¹tku grudnia ub. roku. Oko³o 5,5 tys. z 12,5
tys. Czirokezów Grupy Wschodniej ¿yje dziœ
poza rezerwatem. Wyborcy zastanawiali siê,
czy przys³uguje im prawo g³osu w sprawach
dotycz¹cych rezerwatu. Referendum rozpisano
po wrzeœniowych wyborach do rady plemie-
nia, w których zwyciêzcy otrzymali znaczne
poparcie osób nieobecnych w rezerwacie.     mm

Radioaktywni Goshute

Pani Olene Walker, gubernator stanu Utah, jest
przeciwna planom sk³adowania przez Indian
Goshute odpadów radioaktywnych w rezerwa-
cie Skull Valley. Indianie chc¹ przechowaæ 44
tysi¹ce ton zubo¿onego paliwa nuklearnego a¿
wybudowana zostanie sta³a sk³adnica w górach
Yucca w Nevadzie. Na pomoc gubernatora liczy
te¿ grupa Goshute, która nie zgadza siê z po-
czynaniami rady plemiennej, twierdz¹c, ¿e za-
gro¿one s¹ ich tubylcze prawa obywatelskie.  mm

Fundusz Powierniczy — z ostatniej chwili

15 marca br. sêdzia Royce C. Lamberth naka-
za³ Departamentowi Spraw Wewnêtrznych po
raz kolejny od³¹czyæ komputery od internetu,
twierdz¹c, ¿e zagra¿a to bezpieczeñstwu ra-
chunków bankowych indywidualnych Indian
i powoduje nieodwracalne straty.

Równoczeœnie z decyzj¹ Lamberta pojawi³y
siê pog³oski o opóŸnieniach lub nawet ca³ko-
witym wstrzymaniu wyp³at dla Indian. Urzêd-
nicy dementuj¹ te plotki, uspokajaj¹c, ¿e system
dzia³a nieprzerwanie, zablokowane zosta³y tyl-
ko niektóre us³ugi dostêpne przez internet.    mm
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MUZYCZNE

NAGRODY I SKANDALE

NAMA 2003

Lista nagrodzonych Nagrodami Muzycznymi
Tubylczych Amerykanów za rok 2003

� Artysta Roku: Robert Mirabal — Indians In-
dians (Wytwórnia Silverwave)

� Najlepsze Nagranie Blues/Jazz: Derek Miller
— Music Is The Medicine (Warrior/SOAR)

� Najlepsza sk³adanka: Joanne Shenandoah —
Peace & Power: The Best of (SW)

� Debiut Roku: Marlena Begaye — Marlena (CPR)
� Najlepsza Arystka: Jana — Found A Love

(Radikal)
� Najlepsze Nagranie Folk/Country: Pima

Express — Voice Upon The Wind (Canyon)
� Flecista Roku: Douglas Blue Feather — Ride

The Lightening (S Hawk)
� Nagranie Gospel/Chrzeœcijañskie: Cherokee

National Youth Choir — Building One Fire (CN)
� Duet/Grupa Roku: Burning Sky — Spirits In

The Wind (Canyon)
� Najlepsze Nagranie Historyczne: Warfield

Moose Jr. — Ben Black Elk Speaks (YS)
� Najlepsze Nagranie Niezale¿ne: Michael Ja-

cobs — Sacred Nation (MJ)
� Najlepsze Nagranie Instrumentalne: Nicole

— Night Tree (Soar/Buffalo Moon)
� Artysta Roku: Litefoot — The Messenger

(Red Vinyl)
� Najlepsze Nagranie New Age: R. Carlos Na-

kai — Fourth World (Canyon)
� Najlepsze Nagranie Pop/Rock: Jim Boyd —

Live (Thunder Wolf)
� Najlepsze Nagranie Pow Wow: Black Eagle

— Flying Free (Soar)
� Najlepszy Producent: Keith Secola — Socie

(Akina)
� Najlepsze Nagranie Rap/Hiphop: Tribal Live —

True II Life: the 10 Letter Theory (Living Proof)
� P³yta Roku: Pamyua — Caught In The Act

(Arctic Voice)
� Piosenka/Singiel Roku: Felipe Rose — We-

’re Still Here (Tomahawk)
� Autor Tekstów Roku: Joseph Fire Crow —

Legend of Warrior (Makoche)

� Najepsze Wideo: Annie Humphrey — Spirit
Horses (Makoche)

� Najlepsze Nagranie Mówione: Joseph M. Mar-
shall III — The Lakota Way: Native Ameri-
can Wisdom on Ethics & Character (Makoche)

� Najlepsze Nagranie World Music: Red Earth
— Zia Soul (Tribalstew/Bluestone)

� Tubylcze Serce: Richard Oliver & W Scott
Newton — Tribe: All Native Project (K)

GRAMMY 2004

W tym roku po raz czwarty wrêczono nagrodê
amerykañskiego przemys³u muzycznego w ka-
tegorii Najlepsze Nagranie Tubylczych Ame-
rykanów. Nominacje do tej presti¿owej nagrody
otrzyma³y p³yty:
� Flying Free — Black Eagle
� Reveal His Glory — Tom Bee
� Brotherhood — Black Lodge Singers
� Sanctuary — R. Carlos Nakai
� Still Rezin’ — Northern Cree
Nagrodê Grammy za rok 2004 zdoby³a grupa

Black Eagle z Puebla Jemez w Nowym Meksy-
ku, od 1989 roku wykonuj¹ca pó³nocn¹ odmia-
nê muzyki pow–wow. Liderem 20–osobowego
zespo³u jest Malcolm Yepa. Grupa by³a ju¿
nominowana do Tubylczej Grammy w roku
2002 za album Life Goes On. Hand Drum &
Round Dance Songs, ale statuetkê otrzymali
wówczas Verdell Primeaux & Johnny Mike za
Bless The People. Harmonized Peyote Songs.

Warto wspomnieæ, i¿ pierwsz¹ Grammy w tej
kategorii otrzyma³a w 2001 roku sk³adanka
Gatering of Nations z muzyk¹ live z pow–wow,
zaœ w roku ubieg³ym p³yt¹ Beneath the Raven
Moon triumfowa³a flecistka Mary Youngblod.

Podczas ceremonii rozdania tegorocznych
Nagród Grammy nie oby³o siê bez skandalu,
który poruszy³ nie tylko œrodowiska indiañskie.
Nagrodzona za Najlepsze Nagranie Rap grupa
OutKast wyst¹pi³a na scenie z blondynkami
w sk¹pych zielonych „indiañskich” strojach,
czarny perkusista gra³ w wielkim pióropuszu,
a z tipi na scenie unosi³ siê dym. Wielu widzów
uzna³o ten show za rasistowski i obraŸliwy dla
tubylczych Amerykanów, krytykuj¹c tego typu
wystêpy oraz gro¿¹c bojkotem telewizji CBS
i Komitetu Grammy. W rezultacie rzecznik
CBS wyrazi³ ubolewanie i przeprosi³ „wszyst-
kich, których koncert móg³ uraziæ”.      Cieñ
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z zakurzonej pó³ki

Bia³a seria

W niedawnych, a na szczêœcie ju¿ zamierz-
ch³ych, czasach pustych pó³ek w ksiêgarniach
i innych sklepach, m³odzi i starsi urz¹dzali istne
polowania na ksi¹¿ki krakowskiego Wydaw-
nictwa Literackiego z serii „proza iberoamery-
kañska”. W latach siedemdziesi¹tych ten specy-
ficzny typ literatury cieszy³ siê bowiem wprost
nadzwyczajn¹ popularnoœci¹ i do dobrego tonu
nale¿a³o znaæ co g³oœniejszych pisarzy latyno-
amerykañskich i ich sztandarowe dzie³a.

Na fali tak wielkiego zainteresowania po³u-
dniowoamerykañsk¹ egzotyk¹ Wydawnictwo
Literackie od po³owy lat 70. rozpoczê³o edy-
cjê  nastêpnej  serii,  której  nie  opatrzy³o
nazw¹, wiêc pozwoli³em j¹ sobie nazwaæ „bia³¹
seri¹” od charakterystycznych bia³ych obwo-
lut z indiañskim motywem. S¹ w niej pomiesz-
czone  dzie³a  rozmaitych  autorów,  obcych
i polskich (na przyk³ad Marii Sten), które ³¹czy
wspólna cecha — wysoki poziom merytorycz-
ny i piêkny, literacki jêzyk. S¹ wiêc idealnym
po³¹czeniem dzie³a naukowego z literatur¹
piêkn¹ i znakomicie nadaj¹ siê na lektury nie
tylko dla pocz¹tkuj¹cych indianistów.

W sumie doliczy³em siê 12 pozycji z tej se-
rii i wszystkie le¿¹ przede mn¹, zdjête z pó³ki
i odkurzone. Oto one:

Alfonso Caso, Naród s³oñca (1974). Autor
w przystêpny, a równoczeœnie wyczerpuj¹cy
sposób opisuje skomplikowan¹ religiê azteck¹,
od charakterystyki poszczególnych bogów,
przez kalendarz i organizacjê kap³añsk¹. Do-
datkowym atutem ksi¹¿ki s¹ przypisy, którymi
opatrzy³a j¹ polska t³umaczka — znawczyni
przedmiotu, Maria Sten.

Miguel León Portilla, Dawni Meksykanie
(1976). Autor,  wybitny  naukowiec  i  pisarz
meksykañski, podj¹³ udan¹ próbê spojrzenia na
kulturê ludów Nahua oczyma jej twórców,
wykorzystuj¹c nie tylko Ÿród³a hiszpañskie, ale
tak¿e bogat¹ tubylcz¹ dokumentacjê z czasów
przed i po konkwiœcie. Unikn¹³ dziêki temu
jednostronnej, jak sam to okreœla „nauko-
woœci”. W ten sposób powsta³a piêkna wizja
Dawnego Meksyku, która w ojczyŸnie autora

doczeka³a siê kilku wydañ, a któr¹ polskiemu
czytelnikowi przybli¿y³a Maria Sten.

Ricardo Pozas, Juan Pérez Jolote (1977).
Antropolog meksykañski zastosowa³ modn¹
swego czasu w etnologii i naukach pokrewnych
metodê poznania danej kultury — poprzez
przedstawienie losów jednego cz³onka spo³ecz-
noœci. Jest wiêc ta interesuj¹ca ksi¹¿ka auto-
biografi¹ Indianina z plemienia Tzotzil, opo-
wiedzian¹ przez niego samego i zarejestrowan¹
na taœmie magnetofonowej i daje nam arcycie-
kawy obraz kultury potomków dawnych Ma-
jów w zderzeniu z cywilizacj¹ bia³ych. W Me-
ksyku ksi¹¿ka by³a wielokrotnie wznawiana
i znalaz³a siê w kanonie lektur szkolnych.

José López Portillo y Pacheco, Quetzalcóatl
(1978). Ju¿ sam fakt, ¿e znakomity pisarz w la-
tach 70. piastowa³ funkcjê prezydenta Meksy-
ku, dodaje smaczku jego dzie³u, które i bez tego
jest arcyciekawe. Z grubsza ka¿dy chyba in-
dianista s³ysza³ o bia³olicym i brodatym Que-
tzalcoatlu, ni to bogu, ni to herosie dawnych
Azteków (a pod innymi imionami znanym te¿
Majom i Inkom). Legenda o jego powrocie z za-
œwiatów przyspieszy³a podbój Ameryki, gdy¿
tubylcy z pocz¹tku brali konkwistadorów za
wcielenia Upierzonego Wê¿a. Autor do faktów
i dawnej legendy doda³ w³asne domys³y, przez
co powsta³o dzie³ko literackie o du¿ej wartoœci
artystycznej.

Maria Sten, Malowane ksiêgi dawnych na-
rodów Meksyku (1980). Polska znawczyni
omawia zawartoœæ ocala³ych z konkwisty tzw.
kodeksów napisanych i namalowanych na per-
gaminie z jeleniej skóry lub korze figowca
przez ludy dawniej zamieszkuj¹ce Mezoame-
rykê. Ksi¹¿ka jest istn¹ kopalni¹ ciekawostek
z ¿ycia dawnych Meksykanów.

Hiram Bingham, Zaginione miasto Inków
(1982). Popularna wersja dzie³a o odkryciu
Machu Picchu w 1911 roku przez amerykañ-
skiego badacza i ³owcê przygód, przez niego
samego  napisana.  Umiejêtnie  ³¹czy  aspekt
naukowy z brawurow¹ narracj¹ w iœcie sensa-
cyjnym stylu. Na kogó¿ zreszt¹ nie dzia³a po-
szukiwanie ukrytych gdzieœ w d¿ungli skarbów
czy miast? Na mnie tak i dlatego jest to moja
ulubiona pozycja z ca³ej serii.

Maria Sten, Teatr – którego nie by³o (1982).
Zbiór szkiców o azteckich spektaklach obrzê-
dowych, które autorka porównuje do teatru. By³
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to jednak „teatr”, w którym komedii nie znano
i grano tylko tragedie — spektakl koñczy³ siê
œmierci¹ „aktorów”, z³o¿onych w ofierze któ-
remuœ z licznych bogów. Autorka przy okazji
zastanawia siê, dlaczego dawni Meksykanie nie
wytworzyli prawdziwego teatru na mod³ê
greck¹. Moim zdaniem zbyt bezceremonialnie
traktowali aktorów, ale czytelnicy na pewno
wyrobi¹ sobie w³asn¹ opiniê.

Bogowie i ludzie z Huarochirí (1985). Jest
to tytu³ zbioru mitów z XVI i XVII w. spisa-
nych w peruwiañskim miasteczku Huarochiri
i  przet³umaczonych  z  keczua  przez  pisarza
i etnologa José Mariê Arguedasa, które sam na-
zwa³ je „ma³¹ Bibli¹” potomków Inków, gdy¿
odpowiadaj¹ naszej historii, religii, prawom
i obyczajom razem wziêtym. T³umaczenie pol-
skie wybitnego znawcy, Jana Szemiñskiego.

Edward P. Lanning, Peru przed Inkami
(1985). Dzie³o amerykañskiego uczonego zo-
sta³o uznane za najlepsz¹ i najwszechstron-
niejsz¹ syntezê prehistorii Œrodkowych Andów,
co powinno wystarczyæ za rekomendacjê.

Auguste Guinnard, Trzy lata w niewoli u Pa-
tagonów (1988). Ta cieniutka ksi¹¿eczka zawie-
ra  ciekawy  opis  pierwotnych  mieszkañców
argentyñskiej Pampy i Patagonii autorstwa
schwytanego przez nich w po³owie XIX wieku
francuskiego obie¿yœwiata. By³ bystrym obser-

watorem, wiêc bez trudu stwierdzi³, ¿e rzekomi
„Patagonowie” (Wielkostopi) w rzeczywisto-
œci maj¹ stopy normalnych rozmiarów. O in-
nych ciekawostkach trzeba przeczytaæ samemu.

Kronikarze kultur prekolumbijskich (1988).
Dokonany przez Mariê Sten wybór tekstów
kronikarskich odkrywców, zdobywców i za-
konników z epoki konkwisty, ukazuj¹cych
¿ycie dawnych mieszkañców basenu Morza
Karaibskiego takim, jakim je ujrzeli pierwsi
biali. Doskona³y materia³ Ÿród³owy dla zainte-
resowanych.

Gene Savoy, Antisuyu (1990). W starym,
dobrym stylu Fawcetta i innych poszukiwaczy
skarbów z minionej, romantycznej epoki, ame-
rykañski (z domieszk¹ krwi Czirokezów) ba-
dacz–amator przemierza peruwiañsk¹ d¿unglê
(dzisiejsz¹ Montaniê Inkowie zwali Antisuyu)
w pogoni za zaginionymi miastami, wci¹gaj¹c
nas ze sob¹ w tê awanturnicz¹ przygodê. I pro-
szê, razem z Savoyem uda³o nam siê odkryæ
ostatni¹ stolicê Inków — Vilcabambê!

Niestety, seria nie jest kontynuowana ani
wznawiana, wiêc poszczególnych ksi¹¿ek na-
le¿y szukaæ w bibliotekach i antykwariatach.
Ale rêczê, ¿e trud siê op³aci. �

Mariusz Wollny
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dwie strony PRPI

Nie doœæ tañca
czyli g³os o Zimowym Powwow w Miêdzychodzie

Pow–wow, czyli festiwal muzyki i tañca Indian
Ameryki Pó³nocnej, to wa¿ny element wspó³-

czesnej indiañskiej kultury. Od niedawna to tak-
¿e rodzaj spotkania z indiañsk¹ kultur¹ w euro-
pejskim wydaniu, zyskuj¹cy coraz szersz¹ po-
pularnoœæ wœród ludzi zwi¹zanych z Polskim
Ruchem Przyjació³ Indian. Po wiosennym pow-
wow w Toruniu, letnim na Zlocie PRPI w Unie-
jowie i jesiennym w Katowicach — przysz³a
pora na pierwsze w Polsce powwow zimowe.

28 i 29 lutego 2004 roku w hali widowisko-
wo–sportowej MOSTiRu w Miêdzychodzie
spotka³o siê ponad dwustu mi³oœników indiañ-
skiej muzyki, œpiewu i tañca, w tym oko³o
osiemdziesiêciu tancerzy w wykonanych z pie-
tyzmem, wed³ug oryginalnych wzorów, odœwiêt-
nych tanecznych strojach i a¿ piêæ zespo³ów
œpiewaj¹cych charakterystyczne dla pow–wow
pieœni przy wtórze du¿ego bêbna. Obok wete-
ranów krajowych imprez PRPI ze œl¹skiej gru-
py Maka Sapa do Miêdzychodu zjecha³y tak¿e
cztery znane za zachodni¹ granic¹ (ale ma³o
znane u nas i s³abo, niestety, przedstawione
w Miêdzychodzie) grupy z Niemiec: Fürsten-
walde Singers, Red Moon Singers, Rhinowland
Singers oraz budz¹ca szczególne zainteresowa-
nie kobieca kapela Gigglie Women Singers. Ich
obecnoœæ pozwoli³a nie tylko po raz pierwszy
w Polsce obyæ siê na pow–wow bez muzyki
z p³yt, ale i lepiej ws³uchaæ siê w ró¿nice sty-
lów i umiejêtnoœci ró¿nych grup „na ¿ywo”.

Parking pe³en samochodów, piêæ bêbnów,
rekordowa iloœæ uczestników (w tym blisko
szeœædziesi¹t osób zg³oszonych do konkursów
we wszystkich kategoriach tanecznych), impo-
nuj¹ce Grand Entry z udzia³em pocztów sztan-
darowych, burmistrza Miêdzychodu i dyrektora
MOSTiRu, weteranów PRPI z Zawini¹tkiem
Ruchu, harcerzy i d³ugiego barwnego korowo-
du tancerzy — wszystko to w sobotnie po³u-
dnie zapowiada³o udan¹ imprezê na wysokim
poziomie. I faktycznie, obie sobotnie ods³ony
pow–wow — z konkursami, pokazami i tañca-
mi miêdzyplemiennymi — mog³y nie tylko cie-

szyæ oko i ucho wymagaj¹cych nawet mi³oœni-
ków kultury Indian i znawców pow–wow, ale
i przyci¹gaæ zagl¹daj¹cych doœæ licznie na halê
„tubylców”.

Szkoda tylko, i¿ ani debiutuj¹cy w roli MC
(Mistrza Ceremonii) Cyprian Œwi¹tek, ani zre-
laksowani w Miêdzychodzie najbardziej do-
œwiadczeni krajowi tancerze i muzycy nie zdo-
³ali wykorzystaæ tej rzadkiej okazji do szersze-
go przedstawienia obecnym swej niew¹tpliwie
obszernej wiedzy na temat bogactwa indiañ-
skiej kultury, zawi³oœci etykiety pow–wow,
specyfiki poszczególnych kategorii tañca czy
kryteriów sêdziowania. Mo¿na by³o odnieœæ
wra¿enie, i¿ sporej grupie uczestników kilku
wczeœniejszych pow–wow w Polsce zale¿y tym
razem g³ównie na dobrej zabawie we w³asnym
gronie lub wygranej w rywalizacji, a mniej na
aspektach edukacyjnych spotkania, populary-
zacji wiedzy o wspó³czesnej kulturze tubylczej,
czy zachêcaniu nowych osób do tañca i naœla-
downictwa. M¹dre s³owa na temat poznawczej
wartoœci tego typu spotkañ, nauki tolerancji
i szacunku dla kulturowych odmiennoœci oraz
modlitwy przez taniec, które pad³y podczas
otwarcia pow–wow, mia³y wiêc ograniczone
mo¿liwoœci realizacji. Symbolicznym potwier-
dzeniem tego by³y ledwie dwa bodaj tego dnia,
dostêpne dla wszystkich i najbardziej zwykle
lubiane  przez  szerok¹  publicznoœæ,  Round
Dance.  Zaœ  o  bêd¹cych  najs³absz¹  stron¹
wszystkich poprzednich imprez warsztatach
tym razem nikt nawet g³oœno nie wspomnia³.

Na szczêœcie indiañski folklor, nawet w œrod-
kowoeuropejskim wydaniu, potrafi broniæ siê
sam, a czo³owi jego odtwórcy prezentuj¹ nie-
zmiennie wysoki poziom. W najbardziej presti-
¿owej i jak zwykle licznie obsadzonej kategorii
(trzydziestu zawodników) tañca tradycyjnego
triumfowali tym razem Marcin Mazurek z Miê-
dzychodu, Tobias Felber z Niemiec, Marcin
Król z Torunia/Gdañska i Darek Lipecki z To-
runia. Zwyciêzcami w innych kategoriach tañ-
ca okazali siê: Michael Gelmroth (Grass), Ralf
Deichsel (Men’s Fancy), Gabriela Srbova i Kata-
rzyna Boguszewicz (Jingle), Shina Wszo³ek
(Women’s Traditional), Rana Felber (Women’s
Fancy) i Jeremias Czapp (Junior Boys & Girls).
Choæ organizatorzy odst¹pili niestety od dopusz-
czenia publicznoœci do udzia³u w sêdziowaniu
tañca tradycyjnego mê¿czyzn (co sprawdzi³o
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siê jesieni¹ na pow–wow w Katowicach), to
wyniki konkursów nie budzi³y wiêkszych w¹t-
pliwoœci, a zwyciêzcy nagrodzani byli oklaska-
mi i pami¹tkowymi szarfami. W przerwach
pomiêdzy konkursami odby³ siê tak¿e pokaz
tañca w stylu Southern Straight, dwóch tance-
rzy z Niemiec zaprezentowa³o swe cyrkowe
niemal umiejêtnoœci w pokazowym tañcu z ob-
rêczami (Hoop Dance), a przerwê miêdzy dwie-
ma sesjami powwow ubarwi³ lokalny zespó³
folklorystyczny D¹bczaki.

Choæ flagi wyprowadzono z areny dopiero
póŸnym wieczorem, to wielu tancerzy dekla-
rowa³o, ¿e nie ma jeszcze doœæ tañca i zabawy.
Licznie zostaj¹ca na noc publicznoœæ tak¿e czu-
³a niedosyt i liczy³a na dalszy ci¹g pow–wow
nastêpnego dnia, oczekuj¹c na zapowiadane
wczeœniej pokazy i warsztaty, prezentacjê stick
game i uroczyste rozstrzygniecie pierwszego
w naszym kraju konkursu na Miss Powwow.
Niestety, niedzielny poranek przyniós³ niespo-
dziewany wyjazd wszystkich kapel i trudno
zrozumia³e zniechêcenie czêœci wspó³twórców
spotkania, a zakulisowe rozmowy z gospoda-
rzami obiektu zakoñczy³y siê nieoczekiwanie
proœb¹ o mo¿liwie szybkie opuszczenie g³ów-
nej hali MOSTiRu.

W kuluarach hali uczestnicy przedwczeœnie
koñcz¹cego siê pow–wow sami zorganizowali
pozosta³¹ czêœæ spotkania. Najpierw trio Olka
Danyluka oraz Jacka i Marka Gawroñskich da³o
sympatyczny choæ krótki koncert muzyki andyj-
skiej, a nastêpnie zebrana poprzedniego wie-
czoru przez ni¿ej podpisanego grupa oœmiorga
odwa¿nych (choæ do koñca niepewnych swych
talentów) aktorów–amatorów z Ruchu odegra³a
historyczno–literack¹ inscenizacjê „Wouded
Knee 1973–2004”. Mimo wahañ zespo³u, sce-

nograficznej prowizorki i sporej dawki impro-
wizacji, przedstawienie to — pomyœlane jako
przypomnienie najg³oœniejszej wspó³czesnej
akcji protestacyjnej amerykañskich Indian i po-
wtórzone w 11 lat po premierze na zimowym
spotkaniu PSPI w Sierakowie — zosta³o ciep³o
przyjête przez zbieraj¹c¹ siê powoli do wyjaz-
du publicznoœæ. Krótko potem, sporo przed go-
dzin¹ 1500, hala w Miêdzychodzie opustosza³a.

Pierwsze krajowe Zimowe Powwow wzbu-
dzi³o rekordowe zainteresowanie i przynios³o
kolejne nowoœci. Od strony organizacyjnej do-
brymi pomys³ami inicjatorów imprezy w Miê-
dzychodzie (byli nimi: Dyrektor Areny Milko
Joviæ, Marcin Mazurek i Rafa³ Litke) okaza-
³y siê m.in. zaproszenie goœci z zagranicy, liczne
plakaty na mieœcie, obiady w cenie biletu wstê-
pu, znaczki–bilety i pami¹tkowe koszulki, a tak-
¿e ustawione tu¿ przy arenie krzes³a dla widzów
oraz materace dla wszystkich nocuj¹cych. Po-
dziêkowaæ nale¿y te¿ za tradycyjnie ju¿ dar-
mowe gor¹ce napoje, ograniczony dostêp do
alkoholu, umo¿liwienie dzia³alnoœci handlowej
i stworzenie okazji do spotkañ kuluarowych,
stanowi¹cych dla wielu przyjezdnych — jak na
ka¿dym prawdziwym pow–wow — nie mniej
istotn¹ czêœæ imprezy ni¿ wydarzenia na arenie.

Organizatorzy kolejnych spotkañ (najbli¿sze
zapowiedziano na pocz¹tek maja w ¯urominie
ko³o Torunia) bêd¹ siê musieli zmierzyæ nie
tylko z jeszcze wy¿ej podniesion¹ poprzeczk¹
poziomu artystycznego, ale i z rosn¹cymi ocze-
kiwaniami uczestników — choæby w zakresie
obszernej, zrozumia³ej i atrakcyjnie podanej
informacji o tym, co dzieje siê w danej chwili
na arenie, czy planu sensownego zagospoda-
rowania drugiego dnia imprezy. W tych i in-
nych sprawach warto zapewne szerzej ni¿ do
tej pory korzystaæ z rady i pomocy organizato-
rów i uczestników poprzednich imprez. Tylko
wtedy krajowa nowinka, któr¹ wci¹¿ s¹ kolej-
ne spotkania ze wspó³czesn¹ kultur¹ amery-
kañskich Indian, maj¹ szansê nie tylko nadal
rozwijaæ swoj¹ formu³ê i poprawiaæ organiza-
cjê, ale tak¿e przyci¹gaæ ludzi z Polski i kra-
jów s¹siednich, zainteresowanych spotkaniami
typu pow–wow. I tylko wtedy — nie trac¹c
tego, co cenne, bo swojskie i oryginalne — pol-
skie pow–wow bêd¹ mog³y d¹¿yæ stopniowo
do indiañskiego orygina³u. �

Marek Nowocieñ
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W Sylwestrow¹ Noc 2003/2004 odesz³a od
nas, po dwuletniej walce z rakiem, znana

wielu polskim przyjacio³om Indian Krystyna
Gieroñ. Msza Œwiêta za jej duszê odprawiona
zosta³a w œrodê, 7 stycznia 2004, a w po³udnie
Rodzina, S¹siedzi i Przyjaciele, w tym grupa
uczestników Polskiego Ruchu Przyjació³ Indian,
po¿egnali Krysiê na cmentarzu we Wroc³awiu–
–Jerzmanowie.

Na co dzieñ cicha i skromna, by³a wspania³¹
¿on¹, matk¹ i kole¿ank¹, kobiet¹ z wielkim
sercem, wyobraŸni¹ i ciekawoœci¹ œwiata.
Uczestniczy³a w pierwszym i wielu kolejnych
zlotach PRPI. Przez ponad æwieræ wieku wê-
drowa³a czêsto w pojedynkê Indiañskimi Œcie¿-

Janet McCloud
30.03.1934–25.11.2003

W wieku 69 lat zmar³a Janet McCloud (Tula-
lip), znana dzia³aczka tubylcza, zaanga¿owana
w tzw. „wojny rybackie” w latach 60. Wystê-
powa³a w obronie indiañskich praw traktato-
wych do po³owu ³ososi i pstr¹gów w rzekach
stanu Waszyngton; wielokrotnie zatrzymywana
by³a przez policjê. PóŸniej McCloud dzia³a³a
w organizacjach: Indigenous Women’s Net-
work, Survival of American Indians Association
i Northwest Indian Women’s Circle. Broni³a
praw tybylczych kobiet, domaga³a siê zniesie-
nia uprzedzeñ rasowych wobec Indian w szko-
³ach publicznych, opowiada³a siê za udzia³em
tubylców w ¿yciu spo³ecznym na d³ugo przed
powstaniem wspó³czesnych ruchów etnicznych
w USA. Babcia nada³a jej imiê Yet–Si–Blue,
czyli „Kobieta, która mówi”.

obyœmy nie zapomnieli

Krystyna Gieroñ
30.05.1957–01.01.2004

Why you weep? Why the tears?
You have been the Brave One for so many years.
Why the Sadness? Why the Sorrow?
Maybe there will be a Better Tommorow...

Willie Dunn
[Czemu p³aczesz? Sk¹d te ³zy?
By³aœ dzielna wiele dni.
Po co smutek? Sk¹d ten ¿al?
Mo¿e idziesz w Lepsz¹ Dal?]

kami, ale by³a te¿ uczestniczk¹ i organizatork¹
licznych spotkañ dolnoœl¹skich indianistów,
a tak¿e wroc³awskiego etapu Œwiêtego Biegu
— Europa ’90. Przez lata by³a niestrudzon¹ ko-
lekcjonerk¹ ciekawostek, artyku³ów i filmów
o Indianach, autork¹ fotografii ze spotkañ Ru-
chu i mi³oœniczk¹ przyrody.

Odesz³a tak jak ¿y³a: trochê samotnie i na
uboczu, ale do koñca dzielnie i z nadziej¹ wal-
cz¹c z przeciwnoœciami losu. Pozosta³a T¹, któ-
ra zawsze by³a ³¹cznikiem pomiêdzy przeby-
waj¹cymi krócej lub d³u¿ej na Dolnym Œl¹sku
indianistami, niezale¿nie od tego, czy zna³a ich
lat piêæ, piêtnaœcie lub dwadzieœcia piêæ. Na
po¿egnanie dym tytoniu, sza³wii i s³odkiej tra-
wy pomóg³ zanieœæ nasze modlitwy za Ni¹ ku
Stwórcy. P³omieñ zniczy i pióra pozostawione
na grobie niech œwiadcz¹ o Jej dobrym i dziel-
nym, choæ boleœnie ulotnym ¿yciu oraz o na-
szej — trwa³ej miejmy nadziejê — Pamiêci.

Cieñ

Wallace Black Elk
1921–25.01.2004

Wallace Black Elk, Wanbli Cikala, lakocki przy-
wódca duchowy, zmar³ w wieku 83 lat. Uwa¿a³
siê  za  wnuka  œwiêtego  cz³owieka  Lakotów,
Czarnego £osia. By³ jednym z doradców Ru-
chu Indian Amerykañskich (AIM), uczestniczy³
w okupacji Wounded Knee (1973) i w pracach
nad Ustaw¹ o wolnoœci religijnej amerykañ-
skich Indian (1978). Reprezentowa³ tubylczych
Amerykanów na forum ONZ, przemawia³ pod-
czas Miêdzynarodowej Konferencji Organiza-
cji Pozarz¹dowych w Genewie (1978). Wiele
podró¿owa³ po œwiecie (odwiedzi³ m.in. Fran-
cjê, Niemcy, Egipt, Japoniê i Australiê), ucz¹c
bia³ych tradycyjnej duchowoœci Lakotów, co
spotyka³o siê z dezaprobat¹ tradycyjnej star-
szyzny. Napisa³ ksi¹¿kê Black Elk: The Sacred
Ways of a Lakota (1990).mm mm
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Wszyscy jesteœmy dzieæmi Or³a. On nas
chroni, daje nam moc. Orze³, S³oñce

i Krew s¹ jednym. Jesteœmy razem, jest nas nie-
wielu, wszystko nasze jest dobre, innych jest
z³e. Orze³ i S³oñce jest dobre, nasza moc jest
w duchu Or³a. Teraz duch Or³a opuœci³ nas, je-
steœmy biedni. Trzeba odnowiæ moc, trzeba
schwytaæ or³a, by przej¹æ jego moc. Nie wolno
go  zabiæ,  jego  œmieræ  jest  nasz¹  œmierci¹.
Wszystko jest po³¹czone, wszystko rodzi siê
z nami, wszystko z nami umiera... Inni s¹ Ÿli,
chc¹ zabraæ nasze ¿ycie, nasze kobiety i nasze
dzieci. Ich moc pochodzi od Sowy. Sowa, noc
i kret s¹ jednym. Ich moc jest wielka...

Ten, który ma wiêŸ z niedŸwiedziem mówi:
„Bêdziemy jeœæ, du¿o jeœæ”. On nas poprowa-
dzi. Radoœæ, wszyscy naszej krwi s¹ g³odni.
Trzeba bardzo uwa¿aæ, by nie skrzywdziæ
mchu. NiedŸwiedŸ, grzmot i mech s¹ jednym.

Trzeba byæ ostro¿nym. Trawa mówi, woda
mówi: ju¿ niedaleko. G³ód, ci¹g³y g³ód. Ju¿ nie-
daleko, bêdziemy jeœæ, niedŸwiedŸ odda nam
swe cia³o, jego koœci zakopiemy pod dêbem.
D¹b  da  mu  si³y,  by  siê  odrodziæ.  Teraz  d¹b
i niedŸwiedŸ bêd¹ jednym, a to miejsce bêdzie
mia³o wielk¹ moc.

Kamieñ ostrzega, kruk ostrzega. Czujemy
niebezpieczeñstwo, czujemy g³ód i strach. Wie-
my,  co robiæ. Ci, którzy maj¹ wiedzê, uczyli
nas,  drzewa,  ptaki  te¿  nas  uczy³y,  jesteœmy
w jednym zwi¹zku...

Potê¿ne pazury rozp³ata³y czaszkê. Krew,
wszêdzie krew, strach, ucieczka. Mech zdepta-
ny. NiedŸwiedŸ i mech s¹ tym samym. Cia³o,

ŒWIÊTA PRZESTRZEÑ

spotkanie drugie*

Okruchy z ¿ycia Klanu Or³a

tego,  który  ma  wiêŸ,  jest  w  mocy  niedŸwie-
dzia. Rozpacz, g³ód, strach, bo mech zdeptany.

Trzeba wracaæ, zabraæ cia³o. Jest z naszej
krwi, nasza krew zmieszana z krwi¹ ziemi. Nie-
dŸwiedŸ dokona³ zemsty, trzeba odnowiæ moc...
Trzeba ofiarowaæ tytoñ, trzeba przeb³agaæ nie-
dŸwiedzia...

S³oñce umiera. Strach i g³ód. G³os sowy.
Sowa, noc i kret s¹ jednym. Noc jest z³a, trze-
ba rozpaliæ ogieñ. Ogieñ jest silniejszy ni¿ noc,
ogieñ jest dobry, ogieñ jest z nami. Wszyscy
naszej krwi siedz¹ przy ogniu, bezpieczni.

Trzeba pochowaæ Tego, Który Odszed³, trze-
ba to zrobiæ, zanim S³oñce znów umrze...

Zbieraæ ga³êzie, bo noc jest z³a, zbieraæ ga-
³êzie, ¿eby duch Tego, Który Odszed³ wzniós³
siê do S³oñca. G³ód, zimno, strach... g³ód, zim-
no, strach...Sowa jest z nimi, œmieræ jest z nami.
Trzeba odnowiæ moc Or³a. Wtedy z nami bê-
dzie ¿ycie, z innymi bêdzie œmieræ. Wszystko
jest powi¹zane, zdeptany mech i œmieræ Tego,
Który Odszed³, nasza moc i strach innych, orze³
i Wszyscy naszej Krwi...

Œwit rodzi S³oñce. S³oñce, nadzieja i radoœæ
jest jednym... Orze³ wbija szpony w tarczê

Ksiê¿yca, rozrywa go na strzêpy. Dobry znak.
Wszyscy jednej krwi siê ciesz¹. Moc or³a wró-
ci³a, znów jesteœmy silni i mê¿ni, ¿ycie jest z na-
mi, z innymi jest œmieræ. Ruszamy w drogê.
Wiatr od gór jest dobry, zatyka oczy i nos jele-
nia. Jesteœmy traw¹, jesteœmy krzakiem g³ogu,
jeleñ jest blisko. Wszystko jest z nami, si³a or³a
jest z nami, moc jest z nami... Ciep³a krew,
paruj¹ca w¹troba, bij¹ce serce, jeœæ, du¿o jeœæ,
potem tañczyæ, potem œpiewaæ, radowaæ siê.
Moc wróci³a, si³a wróci³a, wczoraj jest daleko,
jutro jest daleko, jest wielka radoœæ. S³oñce,
orze³ i wiatr od gór s¹ jednym, Wszyscy Jed-
nej Krwi s¹ jednym, i ptaki, i drzewa... �

J.K. Greyman

* Spotkanie pierwsze J.K. Greymana z cyklu „Œwiêta Prze-
strzeñ” zamieœciliœmy w „Tawacinie” 1[53], wiosna 2001,
ss. 44–48.



TAWACIN nr 1 [65] wiosna 200456

4Alex Dziubinski z australijskiego Sydney
jest ¿arliwym polskim patriot¹, przej¹³ siê
bowiem do g³êbi kampani¹ Aborygenów na

rzecz zmiany nazwy Góry Koœciuszki (Mount
Kosciusko) w Nowej Po³udniowej Walii. Naj-
wy¿szy szczyt Australii (2228 m) zosta³ tak
ochrzczony w 1840 roku, po wdrapaniu siê nañ
Paw³a Strzeleckiego, polskiego geologa i pod-
ró¿nika. Strzelecki uczyni³ rzewnie i patriotycz-
nie, tyle ¿e bez ogl¹dania siê na opiniê tzw.
dzikusów, to jest pierwotnych mieszkañców
tych  okolic.  Ale  kto  by  tam  w  jego  czasach
przejmowa³ siê podobnymi g³upstwami. Nasz
podró¿nik dumnie reprezentowa³ podbity przez
Paskiewicza naród polski, ale nie kojarzy³ sy-
tuacji tubylców Australii z losem swych roda-
ków.  Bo  jak¿e  by  to  porównywaæ  œwiat³y,
cywilizowany naród katolicki do bandy czar-
niawych, brzydkich animistów i nomadów, na
dodatek ¿yj¹cych wci¹¿ jeszcze w epoce kamie-
nia ³upanego! 

S¹dzê, ¿e mimo up³ywu 160 lat, Alex Dziu-
binski myœli kategoriami bia³ych zdobywców
œwiata. Nie przychodzi mu do g³owy, ¿e wspó³-
czesne prawo miêdzynarodowe nie akceptuje
wejœcia w posiadanie ziemi na drodze podbo-
ju, a Aborygeni australijscy, korzystaj¹c z tej
humanitarnej reformy porz¹dków miêdzyludz-
kich, odzyskuj¹ zaledwie czêœæ swych natural-
nych uprawnieñ, stoj¹c wci¹¿ wobec praktycznie 
trudnych do obalenia „faktów dokonanych”.

Tadeusz Koœciuszko jest bez w¹tpienia na-
szym bohaterem narodowym, postaci¹, której
sk³adamy ho³d za heroiczne próby ratowania nie-
podleg³oœci upadaj¹cej nam ojczyzny. Dla bia-
³ych Amerykanów jest bohaterskim wolon-
tariuszem, nara¿aj¹cym swe ¿ycie dla sprawy
niezawis³ego ich bytu. Dla czarnych obywateli
Stanów móg³by byæ przyk³adem poczciwego,
czu³ego na nêdzê niewolników „bia³asa”, gdy-
by tylko powszechnie chcieli o tym wiedzieæ.
Dla amerykañskich tubylców jest facetem, któ-
ry przyczyni³ siê do upadku kolonialnych rz¹-
dów angielskich, znacznie ³agodniejszych wobec
Indian ni¿ drapie¿ne nowe pañstwo, wydaj¹ce
im bezwzglêdn¹, ludobójcz¹ wojnê. Tak wiêc
przegl¹d zas³ug naszego Tadeusza Andrzeja

zwierzenia Cieniag³os  z  Scheyechbi

Andrzej J.R. Wala

Bonawentury daje nam obrazek, mimo wszyst-
ko, odrobinkê ambiwalentny, tym bardziej, ¿e
trudno  sobie  wyobraziæ,  ¿eby  kiedykolwiek
przysz³o mu do g³owy spieszyæ za ocean, by
wspieraæ na przyk³ad Tecumseha!

Wracaj¹c do „polskiej góry”, to Góra Ko-
œciuszki w Australii nie znaczy nic poza patrio-
tyczn¹ fanaberi¹ Strzeleckiego. Tote¿ nie poprê
wysi³ków pana Dziubinskiego w utrzymaniu tej
nazwy. Uwa¿am, ¿e siêgniêcie do starego, tu-
bylczego imienia góry jest moralnie ca³kowicie
uzasadnione, choæ nie odda Aborygenom ani
sprawiedliwoœci, ani satysfakcji za krwaw¹ epo-
kê fizycznego i kulturowego wyniszczania.

Wiem, ¿e naszego rodaka z Sydney cieszy pol-
ska nazwa australijskiego szczytu, bo rozs³awia
(?) postaæ Koœciuszki i poœrednio — jak siê panu
Dziubinskiemu imaginuje — Polaków w Austra-
lii. Ale to w wymiarze ogólnoludzkim ma bar-
dzo w¹t³e znaczenie. Mnie na przyk³ad — choæ
wed³ug nieco innych pryncypiów i wartoœci —
napawa cich¹ dum¹ projekt pomnika Szalonego
Konia Korczaka–Zió³kowskiego, lecz gdyby
Indianie uznali, ¿e poza ho³dem dla ich bohate-
ra, jest to jednak spóŸniony gest i niepotrzebne
psucie góry, to zgodzê siê z nimi. Bo ostatecz-
nie mo¿na to odczytaæ jako desperack¹ próbê
naprawiania naszego „ogólnobia³ego” image na
zasadzie: nasi ojcowie mordowali Indian, to my
tym pomordowanym postawimy za to pomniki
i bêdzie kwita! — Nie, nie bêdzie! 

Przera¿a mnie p³aska, bezmyœlna, nacjonali-
styczna interpretacja znaczenia polskoœci. Ope-
rowanie  samymi  symbolami,  sprowadzanie
naszego umi³owania polskoœci do... fetyszyzmu.
Odbijanie siê w górê po trampolinie pogardy
wobec tzw. „bambusów” i innych „kolorowych”.
Leczenie  swego  wschodnioeuropejskiego
kompleksu niedowartoœciowania przy pomocy
Bogu ducha winnego Koœciuszki, co to do Au-
stralii ni przyszy³ ni przy³ata³! 

Smuci mnie, ¿e anons pana Alexa wzywaj¹-
cy do walki z roszczeniami tubylców za pomoc¹
internetowej witryny www.odkrywcy.com ukaza³
siê w biuletynie Polonijnego Klubu Podró¿ni-
ka (nr 37, luty–marzec 2004). Tym sposobem,
sk¹din¹d zas³u¿ona dla poznania œwiata, orga-
nizacja naszego znakomitego odkrywcy, Jerze-
go Majcherczyka, pod¹¿a dalej utartym szlakiem
œlepawego etnocentryzmu. Szkoda. �



TAWACIN nr 1 [65] wiosna 2004 57

zwierzenia Cienia

148. Coraz trudniej odpowiadaæ mi na pyta-
nie, dlaczego interesujê siê Indianami. A to
przecie¿ pytanie stare jak Polski Ruch Przyja-
ció³ Indian i ka¿dy z nas dziesi¹tki (jeœli nie
setki) razy stawa³ przed koniecznoœci¹ odpo-
wiedzenia na nie swojej rodzinie, s¹siadom,
przyjacio³om, obcym ludziom spotkanym na
indianistycznych imprezach, dziennikarzom
i badaczom wszelkiej maœci. S³ysza³ je ka¿dy,
kto do Ruchu trafi³ i choæ przez chwilê w nim
pozosta³. Wystarczy³o, by choæ raz przyzna³,
¿e interesuje siê Indianami, by pojawi³o siê nie-
odmienne zdziwienie: „Ty — Indianami?! Dla-
czego?”. I nie jest szczególnie istotne, czy jest
to nieco sztuczne zdziwienie odpytuj¹cego nas
profesjonalisty, czy towarzyszy mu rozbawie-
nie przypadkowego rozmówcy, czy zaniepo-
kojenie bliskich. Pytanie pozostaje pytaniem,
a znalezienie odpowiedzi — problemem.

147. Wiêkszoœæ z nas z czasem przestaje po-
legaæ na swej b³yskotliwej spontanicznoœci, in-
tuicyjnym przekonaniu o s³usznoœci wybranej
przez siebie Dobrej Czerwonej Drogi i oczy-
wistoœci prostych s³ów. Dlatego uczymy siê
odró¿niaæ: pytaj¹cych z przelotnej ciekawoœci,
którzy zwykle zadowalaj¹ siê dowoln¹ w grun-
cie rzeczy odpowiedzi¹, poszukiwaczy sensacji
— licz¹cych na barwn¹ historyjkê, zatroskan¹
rodzinê, która i tak wie najlepiej, ¿e niechybnie
zeszliœmy na z³¹ drogê, zagubionych wêdrow-
ców — wierz¹cych ¿e to akurat my mo¿emy
wyprostowaæ ca³e ich ¿ycie i — mêdrców, po-
szukuj¹cych jedynie dowodów w³asnej nie-
omylnoœci. Przy odrobinie wysi³ku dla ka¿dego
z nich opracujemy w koñcu inny wariant na-
szej w³asnej odpowiedzi. Czasem — zdawko-
wej (bo ile¿ razy mo¿na t³umaczyæ, ¿e „ja
akurat nie zaczyna³em od Maya”), czasami —
stereotypowej, lecz z grubsza wci¹¿ prawdzi-
wej („zaczyna³em od…” — i tu dowolne na-
zwisko, lub tytu³, które i tak zwykle nic nikomu
nie mówi¹), czasami równie bezsensownej, jak
nawiedzone dociekania pytaj¹cego („wiesz,
mia³em tak¹ wizjê…”), a czasem — szczerej
do bólu. I przekonamy siê te¿, ¿e nasza szcze-
roœæ wcale nie musi oznaczaæ lepszego zrozu- Marek Nowocieñ

mienia, wiêkszej akceptacji, ³atwiejszego prze-
konania do naszych racji, zdobycia poklasku,
czy grona naœladowców.

148. W naszych rozmowach i sporach pyta-
nie „Dlaczego?” nie powraca zbyt czêsto, bo
kiedy ju¿ znajdziemy siê we w³asnym krêgu,
to zwykle nie czujemy potrzeby wracania do
pocz¹tków, zg³êbiania przyczyn i motywacji,
a tym bardziej — szukania usprawiedliwieñ.
Na zlocie PRPI, na pow–wow, podczas ceremo-
nii czy spotkania paru przyjació³–indianistów
jesteœmy u siebie i wœród swoich (a przynaj-
mniej tak nam siê wydaje). I nawet podczas
dyskusji o ró¿nicach w naszych zaintereso-
waniach to nie pytanie „Dlaczego?” jest dla nas
najwa¿niejsze. A szkoda, mo¿e skupienie siê
czasem nie tylko na celach i osi¹gniêciach, ale
i na tym aspekcie naszych fascynacji pomo-
g³oby nam ¿yæ ciut spokojniej, m¹drzej i au-
tentyczniej. Lakocki mêdrzec Matthew King
powiedzia³ kiedyœ: „Aby zrozumieæ dok¹d
zmierzamy i jak tam trafiæ, musimy zrozumieæ
gdzie jesteœmy i sk¹d przychodzimy”. Wielu
z nas pewnie jeszcze na to nie wpad³o i — choæ
wszyscy deklarujemy szacunek dla indiañskich
m¹droœci — sami rzadko stawiamy sobie po-
dobne pytania. A jeœli nawet — to nie³atwo
znajdujemy na nie odpowiedzi.

149. Pomimo tego, ¿e od ponad æwieræ wie-
ku spotykam siê z ró¿nymi odmianami „Dla-
czego?” co krok, to wci¹¿ mam problemy ze
znalezieniem dobrej odpowiedzi. Byæ mo¿e
dlatego, ¿e Œwiat Indian okazuje siê zaskaku-
j¹co z³o¿ony i inny od stereotypów. Dlatego
nie zazdroszczê tym, którzy swoj¹ wêdrówkê
po indiañskich œcie¿kach zaczêli „na skróty”
— od szybkiego dorobienia siê tipi i paru barw-
nych elementów indiañskiego stroju, tym, któ-
rzy szybko nauczyli siê kilku tanecznych kroków
lub paru pieœni, tym którzy lepiej ni¿ ja wygl¹-
daj¹ na fotografiach w kolorowych magazynach.
Nawet jeœli maj¹ tupet i „gadane” w ka¿dym
towarzystwie (a zw³aszcza w towarzystwie p³ci
przeciwnej), gdy cechuje ich doœæ swobodny
stosunek do œwiata i dystans do siebie samych,
to dam siwiej¹cy skalp, ¿e im te¿ nie jest ³atwo
odpowiadaæ na owo nieœmiertelne „Dlaczego?”.
Zw³aszcza sobie samym. �
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Aleksander Sudak
KOMANCZE
S³ynêli z zami³owania do czysto-
œci i elegancji; ich wojownicy
nawet  na  wyprawach
wojennych nie rozstawali siê z
lusterkiem i farbami.
BT, nr 25, ss. 80, cena 9 z³

Aleksander Sudak
PAUNISI
Budzili  szacunek  i  lêk  wœród
wszystkich plemion. Tych dorod-
nych ludzi, o okr¹g³ych, ksiê¿yco-
wych twarzach, cechowa³y ¿yczli-
woœæ i zdrowy rozs¹dek.

BT, nr 27, ss. 80, cena 9 z³

Hugh A. Dempsey
CROWFOOT
Wódz Czarnych Stóp
Ostatnie dni ¿ycia Czarnych Stóp na
wolnoœci… Tylko jeden cz³owiek by³  w
stanie  przeprowadziæ  ich przez ten
burzliwy okres. Nazywa³ siê Crowfoot.

ss. 224+32 (fot.), cena 15 z³

RANY PODSKÓRNE
Najwiêksza po polsku prezentacja
wspó³czesnej poezji indiañskiej
opracowana przez znanego poetê
Mohawków Maurice'a Kenny
Tubylcza wra¿liwoœæ oznacza jed-
noœæ we wszystkim i poszanowa-
nie tej jednoœci...

BT nr 26, ss. 72, cena 8 z³

Marek Hyjek
ZA ŒCIAN¥ WIGWAMU
Ksi¹¿ki o Indianach przedstawia-
j¹ g³ównie œwiat wojowników to-
cz¹cych krwawe wojny
z bia³ymi najeŸdŸcami. Podkreœla-
j¹ tragiczny los tych dumnych lu-
dzi, czyni¹c z nich symbol wszel-
kiej walki o wolnoœæ. Jednak¿e
¿ycie Indian nie koncentrowa³o siê
jedynie na wojnach i polowaniu na
bizony. Obok tych wa¿nych wyda-
rzeñ toczy³o siê zwyk³e, rodzinne
¿ycie, ze wszystkimi jego aspek-
tami, od narodzin po œmieræ.

BT, nr 28, ss. 368+32 (fot.), cena
34 z³

REFERATY SEMINARIÓW
ANTROPOLOGICZNYCH
Zbiór odczytów Polsko-Amery-
kañskiego Towarzystwa Etnogra-
ficznego z Atlantic City (USA),w
przewa¿aj¹cej wiêkszoœci po-
œwiêcone kulturze Indian USA, a
od czasu do czasu tak¿e zagad-
nieniom zaha czaj¹cym o proble-
matykê Ameryki £aciñskiej.
ss. 408, cena 36 z³

Donald E. Worcester jest emery-
towanym profesorem historii na
Texas Christian University w Fort
Worth.  Specjalizuje
siê w historii amerykañskiego
Po³udniowego Zachodu oraz
Ameryki £aciñskiej. W swym do-
robku literackim ma  blisko  30
ksi¹¿ek.

Donald E. Worcester
APACZE
Or³y Po³udniowego Zachodu
Surowy by³ kraj zwany Apaczeri¹
— ojczyzn¹ Apaczów, gdzie ka¿dy
owad mia³ ¿¹d³o, ka¿dy krzak kol-
ce, a ka¿dy w¹¿ — jad. ̄ ycie tutaj
by³o codzienn¹ walk¹ o przetrwa-
nie, rozpaczliwym zmaganiem z
wrog¹ natur¹ i okrutnymi drapie¿-
nikami, tak w zwierzêcej, jak i w
ludzkiej postaci. Niedostêpne
góry i bezkresne pustynie by³y oj-
czyzn¹ Apaczów, a oni sami jej
nieodrodnymi dzieæmi. Bez s³o-
wa skargi znosili g³ód i pragnie-
nie, upa³y i mrozy. W ka¿dym ob-
cym widzieli wroga, nie ufali
nikomu…

BT, nr 29, ss. 408, fotografie
czarno–bia³e, mapy, bibliografia,
indeks osób, cena 37 z³

Szereg razy zastanawia³em siê, co takiego maj¹ w so-
bie Indianie, ¿e potrafi¹ rozbudziæ wyobraŸniê tylu
ludzi na œwiecie. Jak ich poznaæ? Jaka jest prawda
o Indianach? Najpierw jednak muszê zapytaæ, czy
nie bojê siê tego, co mogê odkryæ?

Wspó³czesna poezja indiañska zawsze wydawa³a
mi siê inna, szczególna, wa¿na, bli¿sza cz³owiekowi
i jego prze¿yciom. Nie by³o w niej zbêdnych s³ów.
Trafia³a do serca i rodzi³a — o dziwo! — zrozumie-
nie, mimo ¿e dzieli³ nas (mnie i poetê) i czas, i prze-
strzeñ. Tak jakby mówi³a o mnie!

Dziœ wiem, ¿e to sztuka obserwacji, pokora wo-
bec ¿ycia, odwaga spojrzenia na siebie i œwiat bez
os³onek, w prawdzie. Bo prawda jest bardzo wa¿na.

Tak¹ prawdê o ¿yciu znajdujê w eseju Maurice’a
Kenny, mego ulubionego poety, z pochodzenia Mo-
hawka. Wierzê mu, gdy mówi, ¿e „przedstawienia
na Broadwayu i bistra nie s¹ wa¿ne do prowadze-
nia dobrego ¿ycia”. Nie wszystko, co lansuje kultu-
ra popularna, ma zwi¹zek z ¿yciem. Nie wszystko
jest potrzebne, nie wszystko trzeba kupiæ, zoba-
czyæ, zwiedziæ, zaliczyæ. ̄ ycie polega na celebrowa-
niu tego, co naturalne i niezmienne.

Tak¹ prawdê o ¿yciu znajdujê w opowieœci Bory-
sa Malkina o Indianach Oyana z Gujany Holender-
skiej, których autor odwiedzi³ w 1963 roku (ja siê
wtedy dopiero urodzi³em)! To opowieœæ prawdzi-
wa do szpiku koœci, bo ¿aden pisarz by nie wymyœli³
tego smutku m³odych ch³opców Oyana, którym
ujrzane na zdjêciu „kobiety Tapirapé wyda³y siê
wyj¹tkowo urodziwe, zgrabne i ponêtne”.

Prawda o Indianach jest bardzo prosta: wszyscy
jesteœmy ludŸmi jednej Ziemi, Wszyscy Jednej Krwi.

Tremolo – o powrocie do Kraju Pó³nocy
i swym  tubylczym  œwiatopogl¹dzie  opo-
wiada Maurice Kenny, znany poeta narodu
Mohawków

Iktomi – stwórca czy chochlik? – Dariusz
Pohl omawia lakockie opowieœci o Paj¹ku
(tricksterze) jak twórcy œwiata i kultury

Fundusze Indywidualnych Indian – Bruce
E. Johansen objaœnia, co siê sta³o z indiañ-
skim funduszem powierniczym i gdzie siê
podzia³y indiañskie pieni¹dze?

Raport o Stanie Indian – przemówienie Texa
Halla, przewodnicz¹cego Krajowego Kon-
gresu Amerykañskich Indian, o kwestiach
nurtuj¹cych dziœ tubylców w USA

Wœród sympatycznych dzikich – fascynuj¹-
ca i prawdziwa opowieœæ Borysa Malkina
o Indianach Oyana z Gujany Holenderskiej

Z Ziemi Indian – serwis informacyjny obu
Ameryk

Nagrody i skandale – muzyczne wyró¿nie-
nia dla tubylczych artystów

Œwiêta Przestrzeñ – Okruchy z ¿ycia Klanu
Or³a
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Ok³adka: Naprawa strza³y stanowi¹cej wraz z ³ukiem
podstawow¹ broñ myœliwsk¹. Anapaike nad rzek¹ Ma-
rowijne, Gujana Holenderska 1963, fot. Borys Malkin

Galeria Tawacinu
– Wœród  sympatycznych  dzikich,  zdjêcia  Borys
Malkin

Sta³e dzia³y: dwie strony PRPI, z zakurzonej pó³ki
Felietony: g³os z Scheyechbi i zwierzenia Cienia

Podziêkowania: Mateusz Matysiak, Micha³ Skakuj
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